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SAKRAMENCIE:: 
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Moie Dobrodficić, E 
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Herbowny Záfzczyt, 
SZLACHETNEGO 
JMči Pána PREZYDENTA. 


I. 
Muiemá(z Łacheśs, ik Aquilo dmuchnie, 
Iž te trzy Drzemá, zlecą do twey kuchnie. 
Daremna chluba | Eury zedmą gęby, 
Nie ptzyidźię iednak, żadne ná twe żęby: 
TI. e 


Nicchay fatalne Iowifz rzuca groty, : RZA 

Niech Cerberowie-diemfcy, wywrg grzmoty: e 
Dźleko cd tych DOM KOSTRZEWSKICH ftropiy | : f 
Gdy z trzech Drzew Lanry NIEDZWIEDZ z žiemie broni. «| 
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Mosciwy Dobrodzieiu. 


Ina lemogiem nigdzie lepiey Zálom y kon- 
(QN XEAUA dolencyi moich, nád powtorng Meka Chry- 
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vitatis, Mośći Dobrodziciu. Midfem 
bowiem nadgicig, iz xdofirzone bolem y Strófną Mg- 

ką Zbdmicielá náfego, in acie przemom Kmádragezy- 

malnych moich, wynikdigce kondolencyi głogi, fKoro 

tylko Sang coram Przfide, oleam foki y uięćić žá- 

low, wydadzą. Składam querelas y powtorne lezye 

Crifti patientis, odemnie ná Ambonie Kośćiość in- 

clyte Collegiate Varfavienfis S. Jána, káždemu w 

klar demonfirománe, éfktadam przed tym, ktory mæ- 

Ę 24 


> ftos 


ftos confolari, y infe miťosiernych uczynkow ope- 
ra exercere, z/yKTes;. iako też fpránuedlimosé Prezy- 
dencyi imoiey, z dofkonatoscig rozumu nequa bilan- 
ce ponderare, nie przejšázej. — Praymiodld mię do 
-zego godność cnoi twoich, ktore kftaliem chárakieru 
na twardym dyamencie wyrytego, prezeniuią Cię, 
idko.niezgluzowanych liter, ták y miecgney pochwał 
godnego. legendy — Pobudžiť mię do tego y ow bezfi- 
nálny, ddordcyi, y promocy? glorie & honoris San- 
tilimi SACRAMENTI, w tobie znájduigcy fie 
zegar, kiorego fame czolo, ná uffámicgng Adoracyg, 


bez mankámeniu fidie fig kompafem, wybyć złote go- 


dźiny ferce, brzmią kmádranfami ufla; nicufidie w 
refonancyi prac twoich pomżiętych w uślawiczney y 
dalfey promocyi honoru Ndyś: SAKRAMENTV 
malleus; y owfem co raz to więkkym auribus populi 
fivym zamachem głośne wydaie Echo , aby byt Po- 
ebmálony Przenayś:5 AKRAMENT .Mam tego oczy- 
miffy dowod, y z tad,že fláraniá twoiego adorčam, ná 
publiczną Adoracyg, przy publicznym nofeniu do 
- chorych per vicos & plateas NA): SAKRAMEN- 
TU, m pomienionym Kosciele S. Jána, mznomiteš 
byt, y wunomié-usifuicfi zwyczay: ycokolmiek do wię - 
kľiey ozdoby y czći tegoż INdyémigifego SAKRA- 
MENTU być może, náto prawie emnem moves 


lapi- 


| 


znóydnie. 


Los ZZ ZZ ZR 


lapidem; lákož y id chetnie użytego, y powolnego 
dedykácyi, tey lichey pracy moiey pro Honore SSmi 
SACRAMENTI, uznatem. Mám pod reką doku-- 
ment, twoiey SS. SACRAMENTI Weneracyi, ko- 
operdcyg wprowadzenia nowego Bradwd S. ROZY 
Limaüftiey Dominikanki, do Kośćiodź OO. Domini- - 
kánom Warfawfkich, w Wigilią Swigtego Pátroná | 
Twoiego; ktorą Swiętą, iezeli dlá wielu Cnot Tey, to 


iá rozumiem ofobliwię dla gorącego przeciw Ndyś: — 


SAKRAMENTOWI dffckiu, cuti, J Nóbożeńz 
fiwa, ( idko w Zymočie leyže czytám w Rozdiále 22. 
p. 134.) ukochdieś y ujánomáť: ktorey ROZY, 
mięazy infemi w Domu twoim pociech y kom[olacyi 
kwidtami, (nie tykáigc Herbownych drzew; bot te 
zdwfę wniezmiędie rofną Láury.) prym tezymáiqcá 
ROZA, (rofa Regina lorum, d u Ciebie Filie ac 
Filiorum ) wonnostig Cnot ledwie fie nie rownóiącó, 

- Ide ad Nilum Ták twoich, ktore extra margi--- 
nes fuperabundant, ná przeštvietny Zákon Pónień 
Sákrásmeniek, pytam fię przyczyny £ y nie infa znáj:- 
dui¢, tylko dlá ufiámicznej y bezfenney , u tychże, 
SSmi SACRAMENTI adoracyi.  Super-- 


abundat ženže Nilus, y m Miefčie Stárey War- 
| fámy; kiedy jednym, ide Aryftydes [prámiedlivy , 
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infym iak Gracyántaftamy, ftdieffię.  Sáma Her- 
downó SYRENA fuo modulamine wypiewnie, że 
pod iego tdjkawą dyrekcyą, y „dobrych ragdow ájflu- 
encyą,fitim nieuczuld.  Zdniecham penetromáč ddley 
tam profundum omnis gratie & zguitatis Nilum, 
bo gdyby. przyfło efgbiey iego tangere fundum, boig fig 
dbym zamiók Merkuryulá, Ikará przykľádu nie. 
. odnowii. - Biorę przed fie 4 famo Imie twoie, ktore 
ciebie. precipuum zzdczy cultorem SSmi SACRA- 
MENTI: Matthzus,donatus,zes fig BOGU Euchá- 
- ryftycznému cśle oddať. A že przy MATEUSZU y 
Aniolá widjiemy; -y éiebie, ad Panem Angelorum, 
dobrym przykľádem, y ufláwicznym ná wigkfe ufa- 
nowanie tegož Anielfkiego Chlebá Sáraniem, káždero 
 cordicitüs zaprafdiącego, znám dobrze. Jeżeli by 
kto zdzdrośnym preymowil mi ięzykiem, že ná mos 
im zdwiodę je propofitum , byndymniey; bo fame 
ingentia domeftice glorie decora, wfytkim to res 
monfiruiq. Ofobliwey pochmáfy lumen, fáma mi 
w ocžách, dožymotny twoy przytáčiel, Jey Mšé Páni 
FRANCISZKA KOSTRZEWSKA, kiorey pobożność 
J wielu niegliczonych cnot walor, iák ief ofoblimey 
eslymácyt, ták niemniey twoich pochwśł przyozdábiá 
J korontie tempora: Uxor bona Viri corona. Dras 
Zá to m[mym žyčiu FRANCISZKA, gdyž co tamta, 
| E s Nie. 


~ e 


Niebiefkim m -ddorycyi Nays: SAKRAMENTU 
páťaťá ogniem, ta ognifiym przy teyze oddaniu, my- ` 
dáie fie affektem: cotamta cum fpeciali devotione, 
żywe obfitych Modlitw przy częślych Kommunidch wy- 
| lewató ivynice, tá zniey kázdemu przykładem fivym 
czerpóć ich, pochop dále. Což rżekęo Synách two- 
ich? tezeli y či zdánia moiego nie fg dokumentem. 
Umázam Jana, 4% ten cum Joanne Baptifta, indice 
virtutum fuarum, demoniiruie Eucharyfiycznego Ba- 
ranka: Ecce Agnus DEI: kiedy czyli to przyczę” - 
fym flachinu Mfy Świętych , czyli przy czeflych 
Kommuniach, inter lilia fwoiey mľodošči, publiczną 
„ádorácya SSmi SACRAMENTI, pafcit fine macu- 
la Agnum: dáy Boże áby y z Idnem Ewangelią, in 
pedore Chryfiufa Pána, mogł polegać. Idę do Jorda- 
na Syná drugiego, álić y ten Runiine Jordanis , ze 
inž ná Chrzefi iáko przed tym, ale na wickfia Chry- - 
flufowi ddoracyą ; nie tuż ná pofiánowienie SAKRA- | 
"MEN'TOXO , (Baptiímus Janua SACRAMEN- - 
T RUM) śle ná oddánie ubetem w SAKRAMEN- 
CIE BOGU gloriam, y náobfita Domu [pľýmá kon- 
[elacya. Z kąd cokolwiek w tobie MG Dobrodzicin 
chwalebnego ludzkie oko updtrzyfo, to wfytko ymu. 
kochanych twoich Synách 9 Corách, quali inipecu- 
lo widji, á widji prówdźiwie, non degeneres fili- - 
05, we ding rego, co ktoś mowi, — Ba — 


Sepe Patris mores imitatur filius infans, 
Qualis erat Mater, filia talis: erit. 
Utwierdzd mig w zdaniu moim J ten świeży pobo- 
žnošči t woiey ákt, Zes w džieň S DAMIANA mtore- 


go Pátroná iwoiego (niby fie Bogumymieguiqc) iedy= ` 


ną pocieche twoię Febronig w Roku žyčiá iey dźie- 
migtym Core, pod wlądzą pomienionych Panien Sás 


kramentek oddaf; nie dlá czego infego (id ffe domy- “ 


Mam) tylko áby Zámezaju [bofobilá fie do vfl£micsiney 
między miemt Nayświętlzego SAKRAMENTU á- 
gorácyi,iuz g čiebie w Domu pochop do tego wzigmfy. 
A ze náležyčie vyrážié nie mogę, cnot twoich conge- 
ré & attingere culmen ( 2ndigc fie bydž nie udol- 


nym) oczekiwóm tylko y -expofiuluie benevolentie | 


9 fáftamey akceptacyi, tey lichey pracy moiey, fulcrum. 
Oddáię tedy cum humili cultu, ac debita venera- 
tione Kwadragezymdlng žálu y kondolencyi nád po- 
wiorną Meka Chryštuľa Pána odryfowdng plánte , 
do rąk twoich, ktory Archi- Confraternitatis SS. SA- 
GRAMENTI piermffy--Promotor, y ofoblimey iego 
odorácyi, Architekt tefless Odddig libram, Huchary- 
Sycznego JEZUSA męką expreffum Tobie,ktory cen- 
for cdlego Midfia Warfdwy, nózwać [ie može: á 
oddamfy fawam coram, Judicio ZZf&amosci twoicy, 
oczekiwdige iux nie peňam contumacia 4/e ag 
3 rabile 


rabile Lenewolencyi twoiey decretum. A Ze powtor- 
ną Meke Chryfiafa JEZUSA, powtornie w pomte- 
- mioney Kollegiacie kazacy Frančifikan , wtoregoni- — 
|. by Ghryfluja Ciak go niektorzy názymála Chriftus 
— de Affiüo) FRANCISZKA Swiçtego, dwiema nie- 
|, gdy náznaczonego mieczámi fignatus apparuit Cru- 
ce duorum enfium, && zz Pánuigcego nam fczęśliwie 
Herbu dwoch Mieczom, Wtorego AUGUST A, To- 
> bie powtornie drugiey Metropol. Polfkicy , Stórey 
 AUdrfdmie Prezyduiqcemu , prexentuig ; fecundos 
fortunatofd; dies przy Bfogofiźwieńfiwie Bofkim, ná 
|, | «aty dom imoy tyle ominuie, ile tu liter Drukarfká 
t. myćifnefń Prája. Náco fig y pife táko 


ex Brey, Fran, die 17, 7briš. 
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Godnego jJmieniá . 


0 Wake Mosciwego Pána y - 
| |. Dobródźieta, 


= Cultor 


* 


y Naynifzy Stupas 2 
X. L. F. 


EDGREDENARENENI PERIA 
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Do Ciytelniká. - 


"eua Byś Tdftamy Czytelniku nie rozumiał, z. 

(a) piermfiego ná tytuł tey Xigzki weyrzenić, 

= VQ) 72 zá znowu firdfng Meke iak piermfa, 

[s als rzetelnie y prámäžitmie cierpiącego prezen- 

nos & j IEZUSA: Pifmoc Święte remonfiruię; że tyl- 

ko ráz Chry fins. ucierpidl zá nas, yumari. Czemu 
id mocno wierząc, wyznóię, J Pifmo przyznaię, 


I. Chriftus refurgens ex mortuis jam non mori- - = 


tur, mors illi ultra non dominabitur. Quod enim 
mortuus eft, peccato mortuus eft femel. | 
— Romam: 6.b. 9. €9 10. 

2. Chriftus =~ = per proprium Sangvinem in- 
troivit femel in San&a, sterna redemptione in- 
venta." Hebre: 9. d'12. 

3 Et quemadmodum ftatutum eft hominibus 
Semel mori: - - fic & Chriftus femel oblatus eft 
ad multorum exhaurienda peccata. Ibd: lit. g. 27. 

4. - = Sanétificati fumus per oblationem Cor- 
poris JESU Chrifti femel. Ibid. a 10 b. ro. 


ie 


arp AR 


~~, Chriftus femel pro peccatis noftris mortuus 


et, r DH $8 18. | i 

Obefgi iednak ktore ponofi w Náyímigtfym. SA- 
KRAMENCIE, w Niebie. krolniącemu fláng zá 
Meke: czego id wiey Xiążce ofoblivie, zeló & pie- 
tate probuje , y to dwoiakie zdánie moie , zdania 
S. lana Chryzofoma (Homil. 16.) coś podobne, 
oświddczam: teją Slowd S, Iána Chryzofiona: * 
Quod Chriftus paffus non eft, hoc jam in oblati- 
one patitur & fuftinet, ciun propter nos. frangi- 
tur ut nos fanet. Ná infym zás mieyftu to pife: 
Nihil hic fenfibile nobis Dominus tradidit, fedin 


- rebus fenfibilibus, omnia infenfibilia. &c. Jeze// te- 


dy nihil fenfibile + Nayiwigt{ym SAKRAMEN- 
CIE nam zuftawit,toé nie Cierpi idk przy mece idk ná 


Krzyżu. Przeto z Pifmem Swietym, y Koféiofá Chry- 


Pafowego Doktorow zdániem, Irzymay,d tylko zelum 

onora Nóyświętfego SAKRAMENTU m tey 
Xigce umwazdy, w modlitwath twoich o Promoto-- 
rach Naboxenfiwa do Náyimietfego SARRAMEN- 


"XU pamigiay, y fam fie o tenże bonor fióray : áby — 


- Zámfe byť Pochwalony Przenáyfmigtffy 
SAKRAMENT. 


^ 


% Ex P.Perro Skarga S.J. in lib. intitulato, Pro Sacrae 
mentum Buchari: contra Hercfim Calvinia. p. 419. 
> ; 


Imprimatur 


-NICOLAUS ZACHNIEWICZ 


A.R.Patris Miniftri Provineialis. 


\Um opus, cuius titulus Poivtorná Męka = 


Chryfiufa JEZUSA w Nays: SAKRA- 
MENCIE, à R.P.B. Fortunato Losiewfki 


Ord. Noftri Minorum Conventualium 8. > 


FRANCISGI Presbytero Concionatore 


protunc Ordinario Conventüs Varfavien- | 
fis elaboratum, aliqui ex Noftris Theologis . 


ad hoc affignati perlegerint, & typis man- 
dari judicaverint: ideo .& nos damus facul- 
taté, ut fervatis fervandis juxta prefcriptum 
Noftrarum Conftitutionü, publice luci pa- 
teant. Datum in prefato Conventu Noftro 


Varfavienfi die 20. Augufti Anno D. 1729. | 
Fr. CONSTANTINVS KOSSOWSKI > - 


Minifler Provincialis Commiffrius - 
R l Generalis ^mpp. - 
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i EM TOC TXFTOCTOETO CIO: I9 CEDCROCTOETORT y 
M 
_ KAZANIE PIERWSZE 


mióne w pierm[y Czwartek, | 
Przed Niedzielą Pierwfzą Poftu, 
. Dni trzeciego Marca. 


“Rursus Crucifiizentes Filium DEI, E offentui 
_ habentes. ad Heb. 6b.6. — 
„Znowu Krzyżujący Syna Bożego, y wpośmiech máiacy. 
. Bt ecce vidi in Throuo Agnum flautem, tanquam occi[um. 
- Apoc: 5. b. 6. 
A oto widžiálem w fzrzodku Tronu Báránká ftoigcego, 
lákoby zábitego. > 


Wwe Znowuż Minorytá (ktoremu tu ie- 
(żeli nie minui z Janem, to Abo niem 
NS mym Memnonem, lub Zacharyafzem 
PONG czáfu, ftáč by fie należało) ná te 
dość wyfoką wfzedł Ambonę ? rurfus: zno- 
wuz KálwáryiyMekí JEZUSO WEY Syná, (iák 
2h > A Go 


2 c €. 55.8 | 
Go godny Jezuita w Nárráeyi Kazania fwoie- ' 


paz 80, pod fekretem ( ale znácznie) ogłosił, 


Francifcus Filius Calvaria, Filius Paffionis Chri- 
fii) a Serafickiego Oycá Fránciízká , fyn nié- 
godny, ia mowię Franćifzkan, ná Kalwáryg a 


214+ JEZUSEM mam wychodźić ? rurfas Crucifi-- > 
gente Filium Dei, y tam Go“ ná Krzyżu po- ` 


dnośić , (flowy mowię Gofpodárzá tutcyfze- 
go:) Ghrifium oportet cre[cere. Znowu ia w tey 


um Przešwietney Bazylice JANA Krzćićiela, po |. 


tákrocznym wytkniečiu ná Krzyžu,w Domu El- 
żbiety y Zácháryáfzá , niewinnego Baranka > 
Chryftufa JEZUSA, ná tym Tronic Oftarzo- 
wym, przy Tronic Krolewfkim, palcem mam > 
wytykać ? ecce in medio "I broni Agnus Sans tan- 
quam occifua. Godži fig NN. pof diffextilem | 
pierwfzego Roku, pod imieniem drugiego Pá- 
piežá z Zakonu Dominikańfkiego Benedykta ; 
-w Stolicy Wtorego Auguftá;zá rofkázem dwoch 
Imion, lana, Joáchimá Pafterza Náfzego, przy 
dwoiftym przezácnym Duchownych y świe- 
ckich lud£i Auditorium; przy dwoch, pobo- | 
cznych Rezydentow , Soc: IESU Inftytutu li- 
terach S. I., gdy y Fránciízkan (po drugim © 
3 2 Amigi | 


w 


Ide 


| 7 3 
= drugi, 1m0 Aunó Concionator,zdus ordine in Con- 


ventu Varfavienfi; 2dus, 2dô Annó, in ordine ibi- 
dem, 4144, y raz poraz, toiéft Rok po Roku), 
drugi raz tu ftawa, podwoić czyli powtorzyć y 
tákroczne ¢hema w infzym Kośćiele miáne, y 
znowu O druziey Mece JEZUSOWEY mowić: 


^rur[us Crucifigentes Filium Dei, €? offentui ba- 


bentes. Ale ach (lowá famym z fiebie ogłofem, 
y rezonáncyg ferca pobożnych raniące! (bare 
džiey iak ferals, po wczórayfzym , Katoliko= 
wi dźień, o tey Męce pomyślić). Drzę od zálu 
y ftráchu wfpomniawfzy fobie má pierwfzą y les 


dne JEZUSA mękę, á dopieroż tę odnowić, - 


lubo wznowić drugą, co zá męka! Widzicli 
24. Koronatow w Niebie (iakich tu widźieć 
na podniebieniu) Baranka Chryftufa JEZUSA, 
niby bez dufze; zanqudm occifum; Až záraz ko- 
tony z glow pozrzucáli: mittebant coronas. Y 
naywefelízá myśl wypaść z głowy musi, gdy 
Chryftufa na Krzyżu obáczy bez dufzy., Kic- 


dy S. Kiliáná zábiáno, fame przez fig dzwo- 


ny „Kościelne dzwoniły. Kiedy X. Hieronym 
Ruiz Jezuitá pierwfzy raz ftánať ná wyfpie Pe- 


Au z Socyufzami, žiemiá zádrzálá, dáigc niby 
w t * : 


A2 : znać 


Apes: 
4.19. 


Esto. 


- Laure- 


a Poe- 
tica P. 
C. m. 
S. i.d. 


| L. SS: S, 
znáč iakie ich tám trudności czekały. Kiedy 
Paulinus Nolantki Bifkup umierať, Ziemiá (ie 
także wftrzęfia. Chryftus powtornie miał by 
cierpieć y umierać 2 wzrufz fic ná tę powieść: 
žiemio £ záfep fig Niebo! rzucaýčie (przy dniu 
dzisieyfzym Jowifzá ) pioruny obłoki! mię = 


fzayćie fig Zywioly ! dretwieycie Stworzenia ł 17 


záwyi piekło / ieżeliby tego miała bydź po- 
trzeba, aby znowu Chyftus miał Cierpied; rur- 
fas Crucifigenies Filium Dei. Pokázal fig nie- 


E gdy: Pan. JEZUS Swiętcy Giertrudźie, yztym ^ — 
and Oświadczył; iż ieżeliby tego potrzeba było, y ` 
“re dla niey fámey gotow. był znowu cierpieć, co 


ćierpiał dla wfzyftkich. Boday nie fłyfzeć tá- | 
kiey potrzeby, żeby Chryftus choć z fwoiey : 
ochoty (iak przed 1696 lat, z dobrey woli, | 
oblatus efl, quia Ipfe voluit) miał bydź znowu 
męczony, krzyžowány. A ták ieft y nie iná- 
'czey d y co Święty Paweł do Hebrayczykow 
mowil Rurfus Cracifigentes fibimet ipfis Filium 
bomini, €5 oślentui habentes, my fami do fie- 
bie niektorzy mowić powinni, że znowu JE- 
ZUSA męczemy, krzyzuiemy. G/ofa Ord: ná 
pomienione micyfce z liftu $, Pawia mowi, 


fend o : 


| loc SEES: : 
femel Clavis, poftremo linguis, powtornie krzy- 
žula Zbawićiela, raz gwozdžiámi , drugi raz 


iezykámi. A S. Piotr Damiani te flowa uwážá- _ 


jac pifze, Quj Dominicum Corpus pollaits ira- 


Gare manibis (ac pollutts fumere labys ) mon 


veretur , crucifigentium JESUM , particeps effe 


—S 


Tonvinciiur: kto niegodnie Ciało Chryftufowe 
w Nayświętfżym SAKRA MENCIE przyimuie , 
(abo drugim kommunikuie) do tych nálezy, 


. ktorzy ukrzyżowali JEZUSA , iakoby mowił 


S. Damian: fa y teraz f3., ktorzy JEZUSA w 


żuią, znowu męczą, á S. Jan Chryzoft: Homil 
60 ad popul: Antioch: mowi; Iii ( ideft Iudei) 
Sanclijfimum Corpus occiderunt; tu vero pollutá 


| Juflipis animd:iakoby to iedno było u S. Dokto- 


rá, y Ukrzyżować Chryftufá, y niegodnie Ciá- 
lo Jego Przenayswietfze w SAKRAMENCIE 
przyimowác.. Aponieważże tak, więc z tey 
racyi y z okolicznośći czwartkowey PAffyi z 
Bráčtwá Nays: SAKRAMENTU; mękę JEZU- 
SOW & tylko in confufo ftawiwfzy fobie przed 
oczy; powtorng JEZUSA Mękę w Nayáwigt- 
fzym SAKRAMENCIE (prawie iak palcem Já- 
> ‘ AJ "ma 


-Nay$wietzym SAKRAMENCIE znowu krzy- - 


6 L. SS. S, | 
ná Chrzčicielá? Ecce! Agnum Santem tanqué 
occifjum ) pokaże. TAz fama Propozycya ma 
mi fluzy¢ pod iednym že Thetná ná pięć Ká- 
zaň: á fzofte Kázánie tež Meke przez zkon- 
centrowane, Jeyze w Boleigcey MATCE Epi- 
thome, zákoňczy. . A 

Doday głofu choć iak z partytury (bym ko- 
go nie uráZil) Vox clamantis, Chryftufow Ka- 
znodźieio JANIE Swięty, ktorys Pawłowi Dy- 
śkonowi po chrapotliwym, wolny y dobry u- 


. prosiť glos; (o co Ci w owym Hymnie Ut guse 
+ ant laxis refonare fibris €c. fupplikował;gdźie y 


Muzycezue;glofy, at, re, mi, fa, fol, la, wyxátil ). 
Day Pafterfką Benedykcyg, ná wfzyftkie Kázá- 
nia (zá ktorego licencyg ftánglem tu niego» 
dny), choćci nie obecny, ale ad officium idk 
przy pierwízey Męce, pre/ens, drugi Jánie,J. W. 
Nayprzewielebnieyfzy Pafterzu. A že mi tu po- 
zwolono mowić, więc po moiemu iák mi Re- 


. gula każe, mowić będę, annuniiando uitia €F 
; Ufśrłutęs: w Czym y niektorych záwczálu prze- 
- prafzam. Ná obrazach owego Udoná máluig 


zwyczaynie S. Michała ftoigcego z Mieczem 
nad karkiem iego, zá ktorego każdym uderze- 
> = ^U TE 


niem w kark, Przenayświętfża HOSTYA w Kic- 
lich wypadła: Pod wafzą cenzurę do kogo ná- | 
leży, á ofobliwie Officio tuo W. Mči X. Officy- 
ale iak pod miecz Michała poddaig fie, ieżeli- 
bym co przećiwnego Honorowi Nayświętfzgo. ` 
. __ SAKRAMENTU miał wymowić. Chce iednák 
aby choć iák zmęczone, czy wymęczone flowá 
moie, padały niby Krzyżem na Chwałę BO- 
GA w Nayświętfżym SAKRA MENCIE utáio- po. 
nego. Przy naftępuiącey Niedžieli: Invocabit, s: 
y twoicý wzywam pomocy Ubolewáigcá MA- m 
TKO, y wafzey tu Sákrámentálnemu Máje- 
ftátowi áffyftuigcy Święći Aniołowie, áffyften- 
cyi. A tým czáfem — 
à Laudetur Sanćiifimum Sacramenium: 
NE potrzebá NN. owych Polfkich Pere- 
d Mgrynantow Radziwifow, 4by nam Jero- 
zolimfkg reprezentowali Kálwáryg; śni džie- 
dziczney Xigzat Caártoryifkich pod Kráko- 
wem, (choć włąśnie iák JerozolimfkA); ani pod 
Uiázdow chodzić, ábo o pięć mil zá Wárfzá- 
wę pobożney inwencyi widžieč Kálwárya, nie - 
potrzeba. W tym famym Kościele czyliz nie 
druga Jerozolima? (mowię tylko do repre- 
= Zen- 


gx Reg. 
Min ; 
8. Frá: 


eap: 9. 


L. SS. S, : 
ná Chrzčicielá? Ecce! Agnum Santer tanqua 
occifum ) pokaże. Táz fama Propozycya ma 
mi fluzyé pod iednym že Themá ná pięć Ká- 
zań; á fzofte Kazanie tež Meke przez zkon- 
centrowáne, Jeyze w Boleigcey MATCE Bpi- 
thome, zákoňczy. HA | 
Dodáy głofu choć iak z partytury (bym ko- 
go nie urážiť) Vox clamantis, Chryftufow Kå- 
znodźieio JANIE Swięty, ktorys Pawłowi Dy- 
akonowi po chrapotliwym, wolny y dobry u= 


> prosiť głos; (o co Ci w owym Hymnie Ut gues 
+ ant laxis refonare fibris €c. fapplikowal;gdzic y 


„Muzyczne;jgłofy, ut, re, mi, fa, fol, la, wyrażił ). 
Day Pafterfką Benedykcyg, na wfzyftkie Kázá- 
nia (zá ktorego licencyg ftangfem tu niego» 
dny), choćci nie obecny, ale ad officium iak 
przy pierwízey Mece, pre/ens, drugi Janic,J.W. 
Nayprzewielebnicyfzy Páfterzu. A že mi tu po- 
Zwolono mowić, więc po moiemu iák mi Re- 
gula káže, mowić będę, annumiiando uitia EF 
uiriutes:w czym y niektorych záwczálu prze- 
práfzam. Ná obrazach owego Udoná máluig 
zwyczaynie S. Michała ftoiącego z Mieczem 


nad karkiem iego, zá ktorego każdym uderze- : 


ż niem 


n 


niem w kark, Przenayswigtiza HOSTYA w Kic- 
lich wypádľá: Pod wafzą cenzurę do kogo ná- _ 
leży, á ofobliwie Officio tuo W. Mči X. Officy- 
ale jak pod miecz Michała poddaię fic, ieželi- 
bym co przećiwnego Honorowi Nayświętfzgo. " 
s SAKRAMENTU miał wymowić. Chcę iednák 
aby choć iakzmęczone, czy wymęczone flowá 
moie, padały niby Krzyżem ná Chwalę BO- 
GA w Nayświętfżym SAKRAMENCIE utáio- p» 
nego. Przy naftępuiącey Niedźieli: Invocabit, 254 
y twoicy wzywam pomocy Ubolewaiąca MA- m 
TKO, y wafzey tu Sakramentalnemu Máje- 
ftátowi áffyftuigcy Święći Aniołowie, aflyften- 
cyi. A tym czáfem 
Laudetur Santhifimum Sacramenium: 
RE NE potrzebá NN. owych Polfkich Pere- 
X W.grynantow Ródźiwiłow, áby nam Jero- 
zolimfką reprezentowali Kálwáryg; śni dźie- 
dźiczney Xiążąt Czártoryifkich pod Kráko- 
wem, (choć właśnie iak Jerozolim{k4); ani pod 
'Uiśzdow chodżić, bo o pięć mil zá Wárfzá- 
wę pobożney inwencyi widźieć Kálwárya, nie 
potrzeba. W tym fámym Kościele czyliž nie 
druga Jerozolima? (mowię tylko do repre- 
> ZEN- 


. 


in Vå- 
riitAl- 
taribus 
aclacit 
Inclite 
Colleg: 
Farfa: 
bacvi- 
denar, 


8 > L SS S 
zentácyi Męki JEZUSOWEY) czyli nie Kal- 
wáryáf tylko tam y owd£ie fpoyrzyićie. Tám 
Cenaculam Wieczerzy Páüfkiey; tu co Rok by- 
wa lavanda iakoby nog Apoftolíkich, tu do 
Ogroycá przychodzą; w tym Oltárzu Piotr, 
Jan, y Jakub przy JEZUSIE na Gorge Tábor, 


dák niegdy ná Gorze Oliwney; pod tg Kápli- 


cą ubiczowány, iák w Piwnicy, czyli wwigzie- - 


niu Rátuízá Jerozolimfkiego Zbawiciel; w tám 
tym Ofrarzu čierniem Ukoronowány ; owdžie 
Piotr pláczgcy; przy nim Krzyż gotowy, w 


- tamtey Kaplicy, Chryftus na Krzyżu wifzący ; 


Vide 

Lanne 
za de 
Kener, 
Sacra: 
homil: 
$:$.12 


owdźie Magdalena pod Krzyżem .$lochaigcá; 
Grob Pańfki famo Cyboryum: 4 w wfzyftkich 


tu z ofobná (p.t.) poboznych Káplánach, przy | 


Oltarzu ia amidu Kaplantkiego apparatu, iák 


Chryftufá brzytkg chuitg oczy zawiązane má- 
lgcego, śm Alba, iak w fzyderíkiey Herodá fu- 
kni, ża cingulo, iak w łańcuchu y powrozách; in 


manipulo, żelazną rekáwica uderzonego, in Sola 


powrozem na fzyię zárzuconego; 24 Cafula, w 
Sukni Purpuowey ia. Cruce Ca/ule inferia Krzyż 
niofacego Zn tonfuracierniem Ukoronowánego, 
przy Męce fwoicy Chryftufa; w Kielichu zaś bo- 


cesi. 


^ Yeiti Męki Tego, 4-w Korporále Sindon czyli 
Prześćiradło ktorym Cialo lego uwinione było 
. wgrobie widziemy. Spoyrzyimyž ná bok przez pu 
kratę, y tám Jerozolimy znaki, y tam Kálwáryi j^ 
. ślady znaydźiemy. Przed Aloizym w dzien y éom- 
.. w mocy otwarte Nayšwietízeso SAKRAMNTU fov- 
v cenaculum; przed Jgnacym Krzyż, fam Chry- 7557. 
ftus niefie do Rzymu; u Xawiera tyle Krzy- | 
iow, ile ich raz widźiał, bá y ćierpiał nie raz; 
w Sercu Stanifława Koftki, lak w Grobie, {ami 
Anieli Cialo deponuig JEZUSOWE ; a procz 
tego w ręku famego Borgiafza zawfze Karwarya. 
Nad to wy wfzyfcy NN. (procz u niektorych 
. Herbownych Krzyzow) Inftrument męki JEZU- 
SOWEY Krzyż, na fobie reprezentuiećie. Her- 
bowna záš ftarcy Warfzawy Syrena przez głos 
fwoy wdžieczny y melodyiny , lámentuigcych 
nad JEZUSEM Jetozolimfkich Niewiáft Echo 
niby wydáie. Tę tedy pierwfzą mego JEZUSA 
|" Mękę, krućiusieńko zz confufo w Koščiele tym y ` 
| "W was przypomniawfzy fobie: Przypátrzmy fig 
y powtorney w Nayświętfzym SAKRAMEN-- 
CIE, ách gdźie ftráfznieyízey Męka JEZUSA 
pierwíza ma fwoie z roznych okolicznośći y rá- 
B cyi 


p v. 
cyi rozmáite dość bolefne! Epithera czyli de= 


nominacye ; męka wielka. čicízká, naywiękfza, - 


náyéiezíza, nayokrutnieyfza č Coż mowić z wie- 
lu także rácyi o powtorney w Nayswietfzym SA- 
KRAMENCIE ? czy iefzcze nie čiežízá , idk 


nayéiezízá £ czy nie okrutniey[zá. iaknayokrue- =. 


- tnicyfzá f faino pofpolite (choć či tylko cos. do 
podobieńftwa ) wydaie to przy flowic: gorfzá zá- 
_wize recydywa. A y niech kto záwini co, iczeli 


 bed£ie prima culpa moniia, albo dyfkretniey po- | 
ftrafzony winowáycá, pewnie drugi raz bedzie | 


„Mat.3 


Ep. 4 
| AG. art. 
in Cor: 


dobrze puni: y nie każdy zdamifię dany fobie 
mile przyimie policzek, a dopierož żeby mu y 


> drugi wedlugS.Ewangelit miano dác:f guts te per- 


culferit in dextram maxillam, prebe ei & altera: 


by fig niefpytał: guid me cedu? Zgadzaią fic Do- 


= ktorowie Świeći z Swigtym Tomá&em z Agyi- 


nu, ze cokolwiek Pan BOG cudownym fpofo- 
bem uczynił ná tym $wiecie: (procz tego co iuż 
dawno było), to wfzyftko zácniey(ze, godnicy- 
fze, y nad infze rzeczy ftwotzone, niby wážniey- 


{ze icht: qua enim per miracula falla funi fuerunt — 


> alijs 


n 


$ 


s oddałby 5 wybifby y dentem pro dente, y oculum E 
pro oculo: abo przynaymniey z Chryftfem czyli - 


ROS %“ G i mo F se $ LA d a 


m. Se wa 


Lasis II 


alis potiora : ták owa Manna ná pufzczy, tak 


Chleb, ow z pigéiorgá bochenkow ná kilka ty- 
śięcy ludzi podzielony, tak y wino w Kanie Gá- 
lilcyfkiey; Ciáfo Chryftufa JEZUSA dość cudo- 
whie w zywocie Mátki Nayswietízey uformo- 
wáne, bo z Duchá Przenayswietízego concepit 


de Spiritu Sanco, gd£ie cudowhiey w reku Ká- 


plana każdego: omnium Officina miraculorum , 
mowi Swięty Dámáfcen: toc y čiežíza, toć y o- 


.. krurnicyfzá męką iego / Ale podžmy do rzetel- 


nicy{zego mowy moiey dokumentu. 
.. Mam to z godney relacyi, a podobno y wie- 
le z was pámietácie,ábo wiecie, že tu przedtym 
Nayswietfzy SAKRAMENT przyOftarzu wNie- 
bowftapienia Pańfkiego, miał fwoie cznaculum, 
czyli Crborium: nie pytamfię tedy czyli iuż Ká- 
plica Krzyża Świętego w tey ftrukturze y fam 
Kiucyfix był ná tym mieyfcu , iáko teraz y tá 
Kaplica Nayświętfzego SAKRAMENTU, z te- 
mi ubiczowánego, ukoronowanego JEZUSA 


KO a zał s SK = > 
obrazami? Powiedzćież mi profze, co zá rácyá, 


Ze ná to mieyfce iak do Jerozolimy , iak pod 
Kalwarya, między znaki y táiemnice Męki JE- 
ZUSOWEY przeniesiony Nayświętfzy SAKRA- 

| * Bz MENT ? 


— švietízym SAKRAMENCIE fpodźięwaiąc fig. . 


AMatb: 
af, 


ibidem 


Luc: 
33. 


à E55. S. 


12 
MENT ? nie miał, nie! Pan JEZUS: iako pos += 


dobno y nie ma, tey ktora iuż kroluigcemu po 
Wniebowftąpieniu fwoim, w Niebie należy 


chwała y Honor, Przenioff (ie pod Kálwárya, | 


przenioff fig na mękę; powterney męki- w Nay- 


Powiedžčiež mi profzg y to, cały Fundament y 


początek Męki JEZUSOWEY zkad fie wžiat ê 


od uft, od igzyka: począł mruczeč niecnota Ju- 
dafz na dobre uczynki Magdaleny y JEZUSA, 


Nogi Pańfkie: potuit venundari, przedać to by- 


Io dla ubogich, co potych wymyfłach y próżno- | 
śćiach,(czyliby też teraz był co mowil,gdyby byť > 


począł mruczeć ná ow oleiek ktory wylała nad 


widźiał, co fig to dzicie y w poście! co za zbytki 


w ftroiách wymyślnych, perfomách , malowi- 
dłach, czyli f(marowidłach cial fwywolnych) aż 
iak o przedázy mowić począł niecnotliwy-- 
przekupień, fámym JEZUSEM hándlowác za- 
czal: quid mibi vultis dare, & ego vobis eum tra- 
dam? Pxzodkowál przy poimániu ięzyk, Dux & 
antefignanus nequitiei, iak go nazywa Chryzo- 


‘ftom: przy Trybunáfach niefprawiedliwych in- | 


ftygowały na JEZUSA ufta: prohibet dare Tri- ©. 
| byium — 


LSS — m 


— butum Cafari: przy fzyderíkiey Koronácyi po- 


mágaly urggániem fwoim ave Rex Judgorum: 
zá ktorym flowem tuczeniá twarzy S. naftąpiły, 
ná śmierć krzyżową Uftá JEZUSA wywołały 
crucifigatur: nawet go y ná Krzyżu męczyły b/a. 
Jphemabdt eum: flowem Tęzyk y ufta początek y 


-Fundament męki JEZUSOWEY: non immanitate 


clamorum fed punčíione linguarum occiditur mo- 


| wi S. Auguftyn. Z tym wfzyftkim iednak owe 


zdrádžieckie Judáfzá, JEZUSA pocálowánie cá- 
Tey męki JEZUSO WEY początek znaczy: fam 
mu to záráz w oczy wymowit Pan JEZUS: o- 
fuló iradis Filium kominie. s 

A máloz y podźiś dźień y nád Judafza gor- 
fzych bo ná przedźiwne y delikatne JEZUSA 


w Nayświętfzym SAKRAMENCIE Ciálo okru- 


tnych zdráycow y kátow ? eff & ofculum Jacrile- 
gj movi w fwoich ftromátách Xiądź Gafpar 
Druzbicki Jezuitá) eff & oftuľum facrilegy eoris 
qui indigné EuchariStie communicant . Miiam 


kawałek Chleba Nayświętfze przedawali Hoftye? 
Aby tylko przpomnieymy fobie Poznantkg, ach 


1043: 
$$. 


Matt : 
275, 


Lus: 
22s 


“- Swietokrádzcow ták wiele, ktorzy zá grofz, Zá - 


|^. éwigtokrádzkg ! Hiftorią w Roku 1399 - eee ; 
> > ez- 


B3 


. 


gbovi- 
Baa 


ET! 3 
bezbozna Niewiáftá Kátolická , ukradzione w 


L. SS. S. 


Kosciele OO Dominikanow trzy Hoftye, Zy- 


dom dość tanio przedálá. Niewfpominam że. 


kiedyś S. Woyčiechowi po fátygách Ducho-- 
wnych fpoczywaiącemu pokązał fig Pan JEZUS 


dakby od Judáfzá przedany, narzekáigc że Go 


1. Cor: 
19. 


4. Reg. 
17. 


znowu w Pradze (w Czechach) Zydom w Ká- 
tolikach (iak teraz tymże, Folwárki, Browśry, — 


Krámy, Sklepy, Piwnice, iuž gdžie indzicy y Má- 
iętnośći, Stároftwá, Domy, Dworce, y Kárnie- 
nice arenduig Katolicy, inśi przedáig) przedá- 
wano; y zawołał ta fierti €5* ego iterum vendor 
infidelibus : przedázy mowię ták ftráfzney y 
brzydkiey nie wfpominam / zdrádzáigcych w- 
uftach fwoich o iak wiele Judáfzow/ idk wiele 
z iednym zofgdkiem ida. do ftofu Szarańfkiego 
co y do Stołu Pantkiego $ menje Domini parti- 
cipes €F menfe Demoniorum. Właśnie idk owi 


Samarytani, co w Bogá wierzyli y oraz -Baiwa- 


ny czéili: cum Dominum colerent, Dys quod, fu- 
s ferviebant: iak owi między Żydami Perekiń- 
czykowie, co ieden Oltarz Bogu práwcziwemu, 
a drugi Melchomowi Bogu fálfzywemu fláwiáli, 
na obudwoch przýfiegáli: jurant in Domżno, €5* 
> > r jurant 


zam 


"- We a, dw 8 Te 


181 i 


-jurant in Melchom: Jak wielu idk! (mowig z S. 


Nánzyánzenem) ktorzy iednemiž uftámi cálu- 
ig Amázya, co y Przenayświętfzego Ciała JE- 


. ZUSOWEGO, przyimuig Reliquig! temiz ufta- 
mi kommunikuig, co y ludzi (pofácinie mowiąc 
^ -wédlug Koščielnego terminu, ale oni gorzey } 


exkommunikuig, popolfku king, po Niemiecku 
Sákrámentuig, po Heretycku bluznig, po Frán- 
cufku zdradzaig, po Machiawelfku ofzukuią, po 


| —Dworfku ffowá nicuig, zwodzą , obmáwiáig + 


Krzywoprzyiegáig, iakby to zá czáfow Dawida, 


. kiedy im podobni ore fuo Penedicebant, & corde 


{uo malsdicebant. Jak wielu, ktorzy iednym áf- 
fektem iednoczą fig z Nierządnicą, co y z Chry- 
ftufem w Przenayswi¢tizey HOSTY1: 10/ens mem- 


- bra Chrifli faciam membra Meretricis : Wielu, 


wielu! kiorzy iednymże fercem učzefzczáig do 
Zbotu Luterfkiego, co y do cenaculum Kośćio- 
ľa Katolickiego. Wola ná takich gniewliwie y 
żarliwie S. Hieronim: dic gualiter iisdem labiis 
Filium Virginis o[cularis, quibis ofeulatus es la- 
bia meretrice ? cum Juda ofiuló DEI Filium 
tradis : powiedz Katoliku iakim fumnieniem. 
iakim fercem /*iakim duchem / temiž uftami 
R ŻĘ : calus 


. 


Sop:t. 


> Citat; 


Quar: — 


# pars 
g. 66. . 


16 | L. SS. S. 
cáluiefz Syna Panny, ktoremi colowáfes uftá | 
nierzgdnicy ? z Judáfzem pocálowániem Bo-- 
fkiego Syna wydaiefz. Zwyczáy ieft ( tu fig go 
napatrzyć) iz gdy Bifkup ofobliwie tym ktorych — 
* ordynuie do ftánu duchownego, dále Kommu- 
nig, iáko tež y Krolowi przy konfekracyi y ko- 
ronácyi, wprzod ręce iego czyli piersčieň cáfu- | 
ig: iábym rozumiał że dla tego, iz ieželiby ie- 
fzcze (aka makula choć powízechnego.grzechu | 
na fumnieniu znaydowafa fig kommunikaig- 


cych, przez otárčie ult fwoich o rękę Bifkupig 


zetrzeć ie chcą y zmázáč. Bez tych Ceremo- 
nij my wízyfcy insi Nayświętfze Ciálo JEZU- 


SOWE w uftá bierzemy, y fam prawie ma fig — 


do nas, fam przychodzi, fe dat, convefcens in-e- | 
dulium (iako według rewelácyi S. Brygitty miał 
fig przy ftole fwoiey oftatniey Wieczerzy, u- 
padł do nog, à w Ogroycu náchyli fig do Ju- — 
-dáfzá, gdźie od fiebie nižízego wzroftem, aby - 
go pocalowal) a iakiez te uftá náfze czy otár- - 
te náležyčie z mákuly grzechowey ffow brzyd- ~ 
kich, przeklęctwa, bluznierftwá, kfamftwa ? czy | 
mowię otárte przez abfolucyą Kápľáníka £ czy 
zmyte łzami pokuty” czy zdmachnione z nich 
gize- 


= 
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grzechowe kurzáwy przez ferdeczne"wzdychá- 
nia y nábožne odethniečiá £ ah nie fądzęiakie; 
fadžčie wy fami NN. Co rozumičie y o owych 
Katolickich uftach, ktore y w Koščiele (nio- 
wiąc że to a/amoda:) witáigc fig cáluig, y tuż 
zaraz do Swigtey Kommunii przyftępuią. Mo- 


“wil tym podobnym wręcz S. Chryzoftom ie- 


fzcze zá czafow fwoich,. Regem utig, nom audes 
oftulari, fi os tuum oleat graviter, EF Regem Cæ- 
forum impudens ofcularis anima tua "vitiis olente: 


Tákby teraz w głos nie wołał ná takich! Nie wlá- 


Homil: 
an Epif: 
AH Epbz 


śniżmy Judafzowie ofculo tradimus Filium DEI - 


Wytknela ik palcem S. Ewangelia Judáfzá przy- 


| €hodzgcego do pocałowania Pana JEZUSA ; 


ecce Iudas unus de duodecim: czyliby ná wielu 
(y ná mnie fimego:)wfzyftko przenikáigcy Boa, 
zwľáízczá gdy przyftępuiemy do S. Kommunii 
nie mogi palcem fkázáč: ecce Iudas, oto ten y 
Ow Judafz y zdraycá moy powtorny. Znáydu- 
19 fię podžis dźień w innych Kráiách niciácy 


leti, ktorzy pod pretextem šwiádezenia 4ffz- 
ktu , abo uffugi iákiey ofobliwie podroznym, 


fpodkawfzy fig z niemi, świadczą fig, mile dy- 
^ C Ž 


a 


izku- 


Lae: 22 


- lotrzykowie nazwani od áffektu miłośći, Phi- 


"se. - rss S: 


fzkuruią, witáig, cáluig; nieznacznie fztyletem p 


pchną, zábiig. Expreflya Judafzowfkich affe- 
ktow przy Stole JEZUSA, przy owey Wiecze- 
rzy oftátniey , Nanqażd ego [um Rabbi, Math: 
26. nietychze Philetow ? o iákze ich wiele y 


teraz: wita nie ieden w Przenayšwietízym SA- 
KRAMENCIE Chtyftufa : Ave verum Corpus: | ~ 


| oświadcza fig z fwoig niegodnośćią czyli fyn- 
- ceryzácyg, flowy dźisieyfzego Ewangelicznego 
8. Centuryoná: Domine non [4m dignus, tib-antrel 


fub telam meum: Uta do Ut JEZUSOWYOH. - 


przytyka, átym famym prawie zaraz na miey- 


{cu zabija JEZUSA: non immanitate clavorum > 


F 


fed pundlione labiorum. Hiftoryń męki JEZU- 


_ SOWEY świadczy, że po zdradźieckim owym. 


ź 


pocálowániu, związanego prowadząc Zydźi, — 


wepchneli w rzekę Cedron: toż świadczy y Kan- 
cyonał Polki, fami Zdraycy fzli po moście, á 
Páná wiedli w rzekę prośćie, kędy o kamień 


„zbiť fobie brodę. Codźień pewnie, prawie ták. 


wepchnięty w nurty grzechowe swictokradzkicy 
Kommunii w wielu fig nurzá cały JEZUS w Nay- 


świętfzym SAKRAMENCIE, y tam © Kámien-: 


Z 


ne rani fig ferce, á nic mękaż tof powtarzam 


fowá | 


“te 
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flow4 S. Damiana: Qui Dominicum Corpus pol- 


Jutis tralare manibás, aut pollutis fumere labifs 
non veretur , crucifigentium IESUM particeps 
effe convincitur: y kończę. 

Ráz Judá(z przedał JEZUSA: przedáwáli Go 


yw Kátolikách Prázánie Czefcy Żydom, odku- 


powal ich S. Woyciech : quos venales reperit 
Chriflianos, redemit. O moy JEZU! ktorego te- 
raz po świątnicach y Ko$ciolách twoich Ká- 


. plántkie piaftuig rece, nie wiem icZeli gdžie po- 


dobney nie odnawiafz kwereli: Ego iterum ven- 
dor infidelibus | czyli gdźie záprzedány Zydom, 
Heretykom, 4bo ná czary, ná zábobony, nieię- - 
czyfz nie lamentuiefz, nie narzekafz! Ego iterum 


„vendor infidelibus. © Piušie V. Papieżu ieft tra 


dycyá, iz miał w zwyczáiu nogi u Krucyfixa w 
gábineciku fwoim całować z ofobliwfzym Ná- 
bożeńftwem; więc ktoś niczbożny trucizną tež 
nogi pomázal, zbliży fię z uftámi raz y drugi y 
trzeci Papież do nog, á Krucifix nog umknie: 
4 gdy to niegodnośći fwoiey Papież przypifu- 
10, wydało (ie co było, ze Chryftus chćiał ffu- 
ge fwoiego ochronić. Nie czyni tego Chryftus 
w Nayświętfzym SAKRAMENCIE, nie umyka 
? C2 fig 


20 =e SS. S 
fie od uftnafzych w reku Kapłańfkich: 4 wielu | 
. nicbáczni, bezbozni, iádem grzychowym zárá- 
żeni, bierzemy Go w uftá náfze. Pocálowánie 
ieft to Symbolum pacis, znak pokoiu; Juda go | 
zażył ná wielki niepokoy , bo ná zdradę JE- - 
ZUSOW 4. [utrzeyfzy Solennizánt Ktolewie 
Polfki Kazimierz S., z dáwnego Imienia názy- 


wa fic Kazemir, to ieft rofkázuie pokoy: iákoz | 
„w ręku iego Author pacis, Rex pacificus, Chriflus 
IESUS, na Krzyżu, y w lilit figurowány Lilium 
comvaliun z y owízem y Eucháryftyczny BÁ-- 
RANEK fpokoyny: quz pafcitur. inter lilia: to | 
w Nim znáczy y figuruie, Ze pokoy rofkázuie ;, 
toż y o famych Uftach tego S. Krolewica rozu- | 
mieć, ktore zawfze pokoy. przy Nayšwietízey | 
Kommuńii znáczyly Chryftulowi; wfzakże y > 
- przy Mizy S. poj? Agnus Dei przed Kommunig , 
gdy Kaplan ma mowić te flowá Paw tecum Ol- | 
* arz caluie.. © Świętym Porfiryufzu nápifanoy | 
że gdy wJerozolimie ná Gorze Kálwáryi byf,wi- | 
dźiał oczywiśćie Ukryżowanego JEZUSA, kto: 
ry Dyzmáíowi práwemu łotrowi pocałować te= | 
£02 kazal Porfiryufzó, daige mu znak przyfzle- | 
go w Niebie pokoiu. V nas wielu, ile przy Swie- 
| tey 


^ 


— 


"R 


>. ABE >. 
tey Komminii prawie lilie w uśćiech y iak u 


- A madenfzá Fránciízkáná, abo w fercu S. Witá- 


lifa Bifkupá Sálisburgu * Rofas 657 Lilia loqui= 
mur: rzekł by kto; že pokoy,.że znaki śffektu y 
miłośći Pana JEZVSA; labia ejus favus difizf- 


Mah, in ore mel; & w fercu Krzyż, A w fercu me: 


ká JEZYSOWI gotowś; iz corde fel. Więc Eu- 
charyftyczny Zbawicielu, Baranku Boży ktory 


anii 


glád£ifz grzechy $wiát& „ ktory$ ná proźbę St ` 


- Älemenfa Pápiezá dla (prágnioných ludži wpo= 


ftaći Baranka, nogą w fkáfe uderzywfzy, z niey 
ftrumieň wody żywey puščiť ? uderz w kamie= 


nifte ferc náfze, ábysmy,gdy o tey” twoiey po- 


wtorney mowić dźiś zaczynam męce, fkrufzyli 


tie ná iey opłakiwanie „ y ná obmyćie okru- 


Gieńftwa nafzego, łzy wyláli- Sławetna Wárfzá- 
wo zapalałaś tu przed dwiema laty 4660. lamp, 
ofobliw(zym Nayśw: SAKRAMENTY dewo- 
tom, SS. Koftce y Aloizemuz teraz, teraz aby 
na te fześć paflyi zápal fercź twoie zámiáft 


mp, (kie widžiať Jan Swięty około A pokáli- 


Ptycznego Tronu feptem lampades ardentes an- 

te T bronunty qui junt 7 Spiritus?) z siedmi ftá- 

How twoich, ná honor Eucharyftycznego JE- 
. C3 ZYSA, 


. 


Ad fm 


urbda&: 


NEOCANO 
nizalor: 


Ap 
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ZVSA , y do Kompáffyi nad Meka Iego,wfzák- | 

že y wodą w lampy znabożeńftwa nálána od S. 
Konftáncyufzá Aweniońfkiey Katedry Mánfyo- 
naryfty, ognia przed Nayéw: SAKRAMEN- 
_ TEM dodawała: zapal mowię ferca twoie 
wać. WarlzAwo zamiaft lamp; niech im Anioł Má- 
dar teulzá w tym prezyduie, áffyftuie; niech ( iák 
"tam: zwyczay około lamp palących fig w Kościele) | 
ma dozer Pewnego Afcety pobożnym radzę 

pam Y ŽYCTE Afektem: utinam loco lampadum anie 

xs Bucharifiiem fufpendere pofitis cor vefrum ut | 

|, rap ardeat continuó. Atak, Laudabitur Sandifi- | 

= mum SACRAMENTVM, Amen. = 
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- Ná Dyfcyplipie drugiego Czwartku. 
Rurfus Crucifigentes Filium Dei. &c. «bos 
dem Owtornie do was NN. przychodzę: ` 
|wiec o powtorncy mece JEZUSA  — 
SÍ] molego w Nayswigtizym SAKRA- 
ae MENCIE, toż fama, dwoifte powtá- 

! rzam | 


em = 


ze 


kow do Świętego Chryzoftoma © poradę, y 
(rzecze: nápominam Brata mlodízego, nie ffu- 


Se 1.58. S. B 
gam Thema: Rurfus "&racifizenta Filium Dei, 
€ ofenini habents. Znowu Krzyzuigcy Sýná 
Bożego, y w pośmiech máigcy, Bf ecce vidi in 
Thromo Agnum antem, tangam occifum. A oto 
widźiałem w frzodku Tronu Báránká ftoigcc- 
go iakoby zabitego. Raz młot uderzywizy w- 
Zloto, korony nie úkuie, powtorzyć bá y nie 
raz, ba y pofetnić młotowe rázy potrzeba. S. 


ad Hebi 
6. 


4porits 


Jgnácy Loiolá nie raz ná dzien, ale trzy co- . 


džienne examina fumnienia radźił; rano; w po- 


—udnie, y w wieczor. Wielu co y iednego nic- 


czynig w tydźień. Raz, drugi; trzeći $picwáig 


w Niebie Aniołowie Swięty, Swięty, Swietys à _ 


poftáremu y tego nie dofyć, bo źncejfjabili vo~ 
ce proclamant. Przyfzedł ktoś z Antyochenczy- 


cha žádney rady! coż czynić dáley będę: py- 
ta fig S. Doktor ileś go rázy upomniał, od- 
powie, rázy dwa: rošmicie fig S. Bifkup, $mic- 
-fzny$ człowiek! tak raz czy dwá czeítg fig wi 


-dzg admonicyg, choćby przez całe żyćie poe _ 
ŤA SZ B e. = = r x Ro S 
náwiáč nápomnienie potrzebá, uftawac byś nie“ 


powinien: ôrem miram! femal aut iterum [aptus 
> E dubi 


a; 


Ex Com 
men: Sp 
Hieron, 
An Epift 
adGalat 
Lies, 


Ser: II. 
de Paf: 
Domini 


24. 0. 3] S | 
Tibi videtur, per totam witam id Jefe, non o- 
portuifet te deficere. Zygmunt pierwfzy Krol 


Políki nigdy ná jedne proźbę nikomu nic niť. 


uczynił, nie wyšwiádczyl ; Ale záwfze do iutrá. 
Abo y dáley odkładał; z tad nazwany Craflinus, | 
U Wiadyflawa Jágielloná kto tylko Q co profil, 


Záraz Otrzymał. Boleffawa $miálego nikt O rzecz 


iednę nie profil dwa rázy. S. Jan Ewángeliftá 


powtárzáigc raz y drugi owe godng pamięci 


Ickcya Uczniom fwoim: Fi/iof; diligite alteru- 


Arum; Synáczkowie kocháyéie fig wzáiemnie A 
gdy mu przymawiśli, že © tým ták częfto dy: . 
fzkurował, odpowiedźiał : guia preceptum Do- 
„mini ef, bo to ick przykázánie Páná BOGA. 
Nie rozumiem NN. Abym ia inž u was zatym 
drugim razem, gdy o powtorney męce JEZU- 


SA w Nayświętfzym SAKRAMENCIE chcę 


Znowu mowić, na láka miał przyiść cenzúre 
lubo inwektywę, że znowu o tym mowię, że- - 
śćie to inż fłyfzeli, že to ing było; bo choć- | 
by y tak było: rázem wymowić (fowy mowię. 
Leon’ Pápiežá, non poteft deficere quód dicatur, 


= 


Boe P T 
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oM emi jak / a 


dum nunquam fatis potefl effe, quod dicitur: Má- ^. 


teryi tám. do mowienia zbywáé nie może, kędy | 


ie ft 


^ 


je 
9l 


- fożona, zda fig być do probowánia y nowa y tru- 
D 
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rázem wymowič, y palcem wytkng¢; ecceg A- 
gnus Sans tangam occifus, niepodobna; co Chry- 
ftus czefto a boday nie.codzien> codźiennie 


w Nayświętfzy m SAKRAMENCIE. cierpi od. 
„wielu. . Preceptum Domini eff mowi S.lan.o 


fwoiey lekcyi : ia o moiey máteryi mowię Honor 
Domini efi: honor wtym Bofki. A przeto y 
Piotra Dámianá, ná założone Thema, powto- 
tzywizy zdanie; qui Dominicum corpus pollutis 


| Yaanibus tradlare ( ac pollutis fumere labis ) non 
> veretur, crucifigentium 7 ESUM particeps effe co- 
wincitur; powtarzam y Propozycyą moie: Po- 


wtorna JEZUSA Męka w Nayświętfzym SA- 


.. KRAMENCIE. 


-W Domu laná Chrzčičielá iakby w Eliafzo- 


. wym, (Elias es tu) Eliafzowego ieželi nabede 


ducha, ze/o zelare pro Domino: niech to bedžie 
ná chwałę twoig wNayświętfzym SAKRA MEN- 

. GIE utátony Boże. ` Laudeiar Sandifimum SA- 
CRAMENTUM. = 
Ielu z was Katolicy ták rozumiem propo- 


" ieftzawfze co pówiedźieć ) zá iednym mowię - 


Lorch. 


Foan:t 
Cc. 3+ 


Reg. €. 
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Zycya moiá dźiś tydzien,y džis táž fama zá — 


dna; 
2 


- 
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dna; áia mowię: že ztąd tylko pewnie nowa} | 
iz Nay$wietzy SAKRAMENT omnium novi: 
Tatum novitas iak mowiS. Hieronim: Mnie záš 
fatwieyfzy niebyło, bo mam w domu probácya: 
Powiedzćie mi profzęco tego zá rácya, że Nay: 
$wictfzy SAKRAMENT do chorych, w drogę 
wiecznośći wybieraiącym fig zbawienny wiatyk, , 
po cáley Wárízáwie Stárey y Nowey , y bez 
świec, y bez dzwonienia, y bez wizelakiey áp- 

- parencyi nofzą ? wfząkże w infzych Kraiach ná 

. całą prawie dzwonią Páráfia, áby iedni ze swies 
cami, drudzy z Rozáücámi,z Koronkámi w rę: _ 
ku z fzedfzy fig do Kośćioła, Eucharyftyczne= — 

mu Pánu do choregoidącemu aflyftowali.Kra-- 
Fmd- kow przy Koscicle Farnym Panny MARYI, 
dźiecie. czterech świeckich ludźi w kápách kármázyno-: 
=" wych de pochodni, dwoch do báldáchinu , 

. dwoch 'Klerykow do pochodni y do dzwonka 
zawfze konferwuie, y Kapłan należycie ubrany 
pod bńldachinem Nayświętfzy SAKRAMENT | 
niesie. Wízákze y tu micdzy -1nfzemi obli- 
gami przy założeniu Bractwa Nayswictízegó 
SAKRAMENTU (procz dawnego zwýczálu ) 
Stefan Wierzbowfki Bifkup Poznąńfki, ná cu 
x = =] 


e 
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bligowal ofobliwie Braci Bráctvá tego, aby ie- 
żeli fámi nie mogą, to kogo z domowych {wo- 
ich z świecą, na podobną. Nayświętfzemu SA- 
KRAMENTOWI do chorego wyfyłali Procef- 
fją. <- Pomyślciefz wy Katolicy o odpowiedźi 
ná to pytanie; 4 ia tym czafem profzę do piwni- 


ce czyli więźienia, w ktorym oftatnia noc przed 


$miercig fwoig odprawił « Ghryftus, JEZUS: A 
ieželi świec álbo pochodni (bo tam Ciemno-£). 
nie macie; zawiefzone iuz ták. rozumiem wedlug 


"moicy pér(wázyi ná konkluzyi pierwízego Ka- 


zania uczynioney, fercá twoie , Szláchetna- y 


| Sławetna Wárfzáwo, zamiaft lamp przed Nay- 


świętłzym SAKRAMENTEM, weśćie zfoba. 
Ah nocy gdybym miał tyle mocy opifać Cie 
nocy podobna nigdy niewidziána ! żywo wžie- 


. mię zagrześć by fig albo wprzód piafku fobie 


ná oczy <nálypáč potzebá, niżeli taką drugą Wi 


 dźiećł Kośćioł Święty nieśmieziawić tego, co — . 


fig thm :dzialo z JEZUSEM £. co zá dyfgufty £ 
co zá męczarnie l- chyba fam dzien uwiádomi 
oftateczny, fam ie nam {gd Boży obiáwi. Gor- 
fza to tam dáleko noc.nád Sykulczykow wie- 
czor w Sycylij, „Sicule vefpere, kto o nich. fly- 
Aus o D2 | JE 


a 
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fzať : gorfza nad Bártlomieiowg noc weFrán- | 
cyi, kędy kiedyś ale zdami fig w Roku 1572. po 
zádzwonieniu na Jutrznig w dzien Swietego Bar- 
tlomiciá , żaden zwiárolomnych Hugónotow ` 
iutrá niedoczekał : zkad owa Chronoftyczna Se- 
ktarzom kondolencya, LVtetla Mater DeVo-. 
raVIt Vos." Ao nocy oftátniey Chryftufowcy _ 
mowić fię moze: quis cladem illius noćlie, gui 
verbera fando. explicet? Auguftus Cefarz ufły- 
fzawízy o $mierci iednego dľužniká, ktory wie= 
le wiełom winien był, á ná to zawfze fypiał do-“ 
brze y fimaczno iadał; kazał dla siebie po nim | 
zakupić posciel, choć podobnego, fmácznego ' 
wyknąć (nu: > Niemiaľ podobnego fzczęśćia | 
pod czas pomienioney nocy Chryftus; gdy. zh 
nafze długi; żarty, fzturkánia w twarz plwania, . 
za wlofy tárgánia, ufzu wyfzczypywania, trze- 
wikami w twarz bićia, (iak Grecka czyta wer- 
fya: colaphis eum ceciderunt, crepidis eum cecide- 
runt) y oka zmružyč niedozwolily. lana Dánie- | 
lowiczá Podfkárbiego Koronnego okotoRo- 
ku 1631. z uczynionym ná pewny dzién ślubem, l 
á w nocy dla drogi przypadku do Czeftocho- 
wy przyiezdzáiacego, nierychley iefzczew noc 
: GE wita | 


^ 


^ 


" 
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wita Iana Gorá-fplendidé, zapalił fig pokorny 
Pan bárdžiey od wftydu, jak od ognia; więc dla 


- ochłody fkłoni głowę do dicmia y rzecze * wy» 


baczéie inyplendoribus Sanółorum . wychowani 
Oycowie nocnym gośćiom, Fily tenebrarum in 
node ambulant, dźieći ćięmnośći nocy fig láko 


| Matki: trzymają. Katolicy moi noc nazywa 


fig Mater fielerum, mieyćież tozapewne, wię- 


'kfze fig pofpolićie wnocy niżeli w daich,y częft- 


fze niecnoty déieig: (wiefz otym Wárfzáwo) 


Ták tež przez owę noc, przez ktorą w Domu 


Kaifafzowym zoftawał JEZUS ofobliwfzą mu- 
$iał y čiežíza ponośić mękę. Gedimin Xiążę 


Litewfkie lowámi przytrzymány na Gorze krzy- 


wey nad Wilnem, zaśnie; iak dzien ták noc 
müedzy zwierzem , ledwo oko zámknie widži 
wilka żelaznego , flyfzy wyigcego , wnim fto 
wilkew ryczácych. lle złośliwych Zydow, no- 
cy Owey w Doma Káifafzowym widźieć było 
około JEZUSA „tyle bluźnierfko , bezbożnie, 


: z obelgamiwyigcychs ryczących;a prawie {zeze~ — 
kaigcych má JEZUSA , fłyfzeć plow: izco 4. > 


Reg. r0. o dniu iednym ktoś, to ia o Owey no- 
cy JEZUSOW EY oftarmicy mowić mogę: nox 


a 


Gas 
gains 


D3 tribu- - 
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dys wSenaciePolfkim nád ć e peitńego Pos 
ffA Orácyg flycháé. było » n0oX3 nowt tó Z pos 
dziwieniem , to-z- áklámácya , to Z żalem. nad 


pe om e Hafp bonia. nox tas Y eokies | 


Bockeseets JEZUSOWYM wolác mogę: noć! 
nocd Nie wálze to nocy nie ná báfaetách , ná. 


piátykách, ná kolacyach, na zdradźieckich. ds 


bo o fwywoli konferencyách y "BÉkomplemen- 


tách, y niepodczćiwych dyfkurfách ftrawione, 


w dźień Zámientone notem- «verterunt in diem: 4 
nie walze pod pawilonami, za parawonami, na 
miękkich puchách, ná kofztownych -Affweru- | 
fa inwencyi fožách, wylegánia fic; ktorzy: dora - 


mitts inde pre Chryftus Pan co w wies | 


žieniu, czyli piwnicy u Káifafzá: przez owe noc | 


učierpiať, w džieň fadu pu site wiay ho nas 


: =< obaczemy. - 


luz tedy teraz profzg o. rezolucyą czemu 


WW śrlzówie Nayświętfzy SAKRAMENT" do - 


chorych éicho, bez świec, bez áffyftencyi, po- 
táiemnie nofzg ? nápoczatku Kosciela Chrys 
ftnfowego wolno bylo Katolikoni y publicznie 
nosić albo wožič z fobą Nayświętfzy SAKRA- 


a aby gotowizáwíze bedgc ná śmierć, — 


ile 


Lal 
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ile męczeńfką , bez lon "SAKRAMENTU 


nieumieráli : y owfzem w podrożą lądem, 
- albo morzem, wybieraigc fie, brali z fobą Nay-. 


świętfzą Hoftyą. Domyślam ia fię fam NN. 

co chcećie odpowiedźieć ná zadaną Kweftyg + E 
taki tu zwyczay: zwyczay! zkad? dla czegoś 
Heretykow , aby fig przynaymnicy publicznie 
z Nayświętfzego SAKRAMENTU nie ná$mie- 
wali, nieurggáli. © Chryfte Eucharyftyczny! 


(Zárliwego tu niegdy Káznodžicie wafzego, dru“ 


giego w utrzymaniu y promocyi, Wiáry Ká- 


z tolickiey Atanazego ; powtorze flowa: ) nie- 


dofyé że, że €i wKráiách y Miáftách fwoich 
wfzelkiey czči zábránia, niedopufzcza p. 
€zney rewerencyi Dyflydencka niewierność / 


 miebez tego żebyś y tu przynaymniey. poku- 


tnych nienáffuchal fig tyrow, nie nacierpial na- 


 $miewilk, dyzguftow , kontemprow! iefzczeż 


w Mieśćię wolnym Katolickim, w Stolicy wia- 


ry y żarhwośći Polfkiey, przy exem ptach Ma- 


zowieckich, publiczney nie możefz micé áppá- 
rencyi wolnego do Kátholikow fwoich 
przeyscia © Pifze Nicolaus Orlandus že Roku Ż 
1531. we Wiofzgch, gdy do chorego z Aflyften- 

| z s 


Lib. s. 
fel. 49. 
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cyg Miniftrów, z Nayśw. SAKRAMENTEM | € 
fzedł Kapfan , w drodze ná dwá ftada Oflow 1! 
napadł, na dwie częśći beftye rozdźieliły fig, f 
mieyfce wolne przeyśćiu Kapłańfkiemu: z Pá- 
nem niedofiępnym zofławiwfzy; a gdy przes ! 
chodžiť, na kolana beftye padły, głowy kuźies + 
mi zuizáigc, y dotąd pokornym kleczeniem © 
czćiły Pana fwoiego, poki Kápľánmie przefzedł £ 
S. O. Franćifzek baranka wyuczył, @eprzed £ 
Nayśw. SAKRAMENTEM przyklekať. W ree. : 
a 
r 
1 
1 
Í 


ku Antoniego Pádewfkiego (ktorego tu nie bez 
racyi, iabym rozumiał, ze dla tey famey Hifto= |. 
ryi, o ktorey mowię náprzečiwko Ofrarzá Nay 
świętfzego SAKRAMENTU móćie,) gdy He-  * 
retyk lítotnego Ciała wtym że Nay$w. SA= _ 
KRAMENCIE przeczyl, w oczach iego ośieł - 
zgłodzony, owies mingwízy, Nayśw. SAKRA= | 
MENTOWI uczynił adoracyą, przyklekng- 
wfzy. Gorfze od beftyi Heretyctwo , že dla 
nich należytego fobie y między Kátolikámi | 
Nayśw. SAKRAMENT mieć nie może hono= 
ru, dla nich go uftępować musi: kto temu 
winien, kiedy Pafterfkicgo niefłuchaią glofu, > i 
ná urzędowne nie dbáig inchibicye, żarliwych 
ZĘ Oto | 


e 


—— 


L. $5. S. 


| eto Kiznodźiciow y ubolewáigcych nád tym 


nie ápprehenduig Kápľánow: ščiffy fwego czá- - 


fu zá to rachunek Bogu potrzeba dać będźie. | 

Pofłuchayćiefz Kátolicy infzey rácy:,à ráczey 
reflexyi moicy nad tym zwyczáiem wzwyż 
wípomnionym. Zwyczay ieft w Koščiele Swie- 
tym w wielki Piątek, iz Páffyg JEZUSA mois- 


go (według naypewnieyfzey S. Jáná rálácyi) ná 


golym pulpičie, bez $wiec, ( ktoré potym ex 
communi cera, byle z wofku zápáláig ) bez ká- 
dzenia, bez áffyftencyi, y bez dálmátyki, Xiadz 


. ábo Dyakon śpiewa, ná ktorą paffyą áni dzwo- 
nig (iák owo zwyczáynie pod czas Ewangelii) w 
. niektorych Koščioľách. Nie zawfzeż Katolicy 


na Chyftufa Eucharyftycznego Wielki Piątek 


dla pomienionego w Wárízáwie zwyczáiu ? ni 


dzwonka, ni światła, ni aflyftencyi, ni przyzwo- 


itego apparatu. Aleć y u kátolikow podobna 
| Jemuz męka, prawie codźień Wielki Piątek, 


codźień noc owá u KAififz4 oftátnia, y nayčiež- 


odzá. Nocne przy, tyśiącznych lampach, fetnych 


pochodnińch, nieprzeliczonych luftrach , Pá- 
lácow , kimienić, izb, domow redutowych il- 


- luminácye, przy wielu látárniách około káryt, — 
: a 


przy- 


Bs Ga- 
quie. 
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34 
` przy pochodniách, wizyty! 4 Chryftus w Nay.) 


 $wietzm SAKRAMENCIE w džieň zadney 

świecy , á w nocy ledwie iednę ma w látárni 
Ímárkátke, idąc przez miá(to ; 4 częfto y Ko- 
śćielne nocne dla nie doftátku 4lbo fzczupľey 
fundácyi gáfng przy nim lámpy. Ná niektó- 
rych Obrázach fiedzącego w wiežieniu owym. 
nocnym Chryftufá, máluig żydo | 
dliwe pochodnie z fmoly do Nozdrzów Swie- 
tych przytykáig : na pof z Ťoiem robionych: 
świec na wącha fie, amator caffiatig w Chlebie 
Anielíkim Chryftus ; na: Stofách Pańfkich ex. 


virgine cera, ani zákopeg. Wymyślne dzwonki | 
przy źimowych powozách, z drogi by náygo-. 
dnieyfzemu choć nie rownemu aby uftepowaľ, - 
znak daig: Káplan Páná nád Pany w Nayswięt-. 


fzym SAKRAMENCIE niofąc , bez dźwięku 
y znaku dzwonka, cząfem y nayližízemu uflg- 
powść musi. Nic ftąpi człowiek pod czás y 


mnieyfzey kondycyi,bez iákieykolwiek áffyften- 


cyl, bez fľugi, chlopca, fiużebnice, lub pachol- 
ka, y przez droge: po wielu ulicach , drogách, 


przycznicách, gnoiách, ž iednym tylko idžie | 


. — Káplinem Chryftus w Nayswietízym SAKRA- 
3 "^ MEN- 


Ws ktorzy fmro- 


| 


- (wv A jaj 


Ne 


5 OS wem 13 


NUES ŇA nk M M 


Nn 


= 


as s 


= MENCIE. Złotem tkáne, iedwabiami prze- 


rábiáne, na Stofach Pańfkich, czáfem y pod no-. 
gami w Kośćiele, dywany, kobierce, podufzki 
widžiemy: Nayświętfzy SAKRAMENT dobrze, 
że Kościelny Korpora!, ábo Burfę, lub Palę ma 
w wielu domach. Umbrelle, máfzkárki, swiato- 


. we tvárzyczki maią od Słońca; od plufku y nie 
. pogody fwoie oponcze y karety, máig ludžie: 


w Nayšwietízym SAKRAMENCIE BOG, by 


w naywiękfzy upał abo fłotę, po ulicach cho- 


dži, fab dio. Wcale wielki Piątek Náyswietfze- 


. mu SAKRAMBNTOWI codžieň wWárfzáwic. 


Mieyfce to ná ktorym Chryftus Nayświętlzy 


SAKRAMENT przy oftátniey wieczerzy pofta- 
~nowil, to ieft owo Cenaculuns, czyli wieczernik 
- Wten czas kiedy w nim Apoftołowie boiąc fię 


3 


Zydow przy mece JEZUSOWEY zámknieči 
byli, Chryzolog S. nazwat Wiezieniem: non erat 
domu illa, fed carcer. Coż fa Koscielne Gyboria, 


Monftrácye,Kielichýžieželi nie wláfne Euchary= 
| ftycznego Chryftufa wiežienie: w nich captivus 


amoris Chryftus JEZUS wiezien Miłośći: ták ie 


nazwał y X. Stefan Wierzbowtki Bifkup. Po-- 


znanfki. A dopierož y prawdźiwiey w fercu 
>. c ES _ święto- 


a 


Ser:83. 


Ere&ie 
Confra: 
SS. Sa 
cramód 
in Dive: 


Pofaan: 
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świętokradzkim czy nie więżień? Salomon, ná! 
łożu fwoim fpoczywśiąc , zawfze miał fześć- — 
džiefiat zbroynych Zołnierzy , ktorzy go pil- 
nowali, y ftrzegli od wfzelkiego przypadku lub 
napasci: opufzczony od Uczniow fwoich pod. 
czas męki Pan JEZUS, na całą noc do owego 
wigzienia czyli piwnice w domu Káifáfzowym | 
Wtrącony; co tam ucierpiał f faž tylko námie ^ 
nilem zaniedbany na cafe nocy w więżieniach 
Cyborii 4 częfto y w dźień, w Nayśw: SAKRA: 
MENCIE czegoz nie ćierpi. Nie raz wynicsio: 7 
my á raczey wykrádžiony z Kośćiołow, rzuco» 
ny na źiemię, nogami zdeptany, pfom, świ- 
niom, cišniony, w śmiećiach ználežiony: świad: - 
fus 924 O tym Hiftorye. A gdyby więźnią tego PA — 
zi be bozna pilnowała ftraż , nigdyby ná te meký ` 
^ má taką zniewagę nie przychodžiť. - Narzeka 
Chryftus ná owych trzech Apoftolow: Píotrá, 
© Jakoba, y Janá, že iedney godźiny nie mogli 
z nim wytrwać na modlitwie w Ogroycu: no. 
Mme: Poda i8 und bord vigilare mecum.iak bardźicj — 
^ moze żalić fig ná nas, w Nayświęt: SAKRA- 
MENCIE przez cale nocy, po całym dniu 0% 
pufzczony. Pytał niegdy ukrzyżowany JEZUS 
«ol 


LAS 


r 


m 


ŚŚ. S. 


W Oftórza fwoim obok Ofrarza Nayśw. SA- 
 KRAMENTU w Kościele Panny MARYI w 


Krakowie ftoiący, owego S. Manfyonaryfty 
Swiętofława: quare filet Bcclefra $ czemu ćicho — 
w koščiele / czybyz fig teraz w Nayśw. SA- 
KRAMENCIE y częfto nie mogł (pytáč! cze- . 
mu nie maíz nikogo przy mnie” więźnia wká- 
tufzy choć y zamkną poitaremu go záwfze pil- 
nuig, ma fwoie warty więźień. Ten captivus amo- 
ris dlá miłośći náfzey niewolnik chociaz či do- 
>browolný oblatus eH quia ipfe voluit: nikogo 
ná ftrazy nie ma: nie mafz Gonzagow, žeby po 
«áley nocy czuwáli przed Nayšwietízym SA- 


~ KRAMENTEM , y przysviecáli: ( Aloizego 


tylko pobożna ludzkość przy tym Cyborium w 


" widocznych pikturách czyni áppárencys). Tyl- 


ko ná iednym mieyfcu w Warfzawie, 4 podo- 
bno y w Polfzcze, má fwoię uftáwiczng Adorá- 
cyą: A ktoz y tám Z nabożeńltwa aby godźinę 
ná dźień, ábo w tydziefi Chryftufa pilnuie? choć 
-by y powrozem (ik tám zwyczay) uwigzány- 
niedoklęcza. Kośćiof S. pierwfzych wiekow 
„miał to Nabozenftwo že fig zgromádzali Ká- - 
-tolicy w nocy ná oddawanie BOGU cliwaly, y 
p = Es — po 


= 


Ltc:22, 


^ 
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po przešládowániu Kosciolá Bożego trwał ten | 
 zwyczay świątobliwy przez kilka wiekow. O- 


Zieblo$ó nafzń , gnufnosé náľzá , do. tego nas 
przyviodľá, že ten Krol, ten Kapłan, ten Oblu- 
bienicc áni ftrázy, áni aflyftencyi, ani Oblu- 


bienice dufze pobożney częftokroć nie micwą./ 
Owiężeniu $. | fzczęśliwśi nád ciebie by náv. 
gorsi fotrovie, mála fwoich Aflyftentow, kto« 
rzy im wednie y W nocy ufluguią. Zá Bole- 3 


ffawa Krzywouftá Roku 1318. po záchodžie. 
Sloncá, ták niezwyczáynemi nad Polfką ogniá=. 


- mi zalasniafo Niebo, że fig gorzeć chłe przez | 
godzin trzy zdało: zádnmiať (ie nad iafaośćią | 
nocy Poeta, y zawołał; o nox! nula potefl clari. 
. or effe di. Zalobna czyli zálofná nad hoca, | 
> y w dźień, to ieft nád zaćmionym w Nayšw:) E 
i SAKRAMENCIE więźnia JEZUSA honorem 
exclamacya. O nox! nulla potest effe obftúrior. - 
> Między innemi okrutnemi y fvywolnemi > 
wymyflami w owym nocnym u Káifafzá wig- 
źieniu, y ten był; iz zawigzawizy brzydkim — 


fzmaćjfkiem oczy JEZUSOWI, złośliwi Zydźi, 
biiąc Go, prorokowáé kázáli: Prophetiza, qui 


eft, qui Te percuffit ? Bez Proroctwá, Katolicy / 


x widzi 


futt m mA mg m NN A 


> Ly 98? S7 > A 
cn | widźi oczywiśćie Euchatyftyczny JEZUS co fig 
O- znim džicie w tym więźżieniu” záffoniony We-. 
5 Jámi um brákúlátní, icfzcze tym lepiey y więkfzą 
"^^ widźi náfzg fwywolg, a fwoię obelgę, y meke. 
ur  Máluig zwyczáynie przed JEZUSEM w teyže 
A. piwnicy meczofiým, przyklekáigcých ná iedno 
J* koláno żydow/wieleż nas żebyśmy aby ná iedno 
Or koláno náležyčie , dopierož ná obádWá przed 
©  Nayśw: SAKRAMENTEM przyklękać mieli £ 
le temu y owemu, tey y owcy icfzcze w przod 
i". dó*mog upadamy y w Kościele, 4 potym Nay- 
2 Swietfzemnu SAKRAMENTOWI, ledwie dyk ` 


i@ ezyniemy , abo Fráncufki komplement, rogę. 
T za nogę zálozywfzy. Nie konfuzýáž to JÉZU- 
a SAF nie obelgá ? Pifze Xiądz Koiálowicz Jee m mi- 
yi zultó: że w Wilnie w Kościele S. Jana w Ká- £75 
m plicy Nay$w: SAKRAMENTU, obraz Ukrży- 7772. 
< Zowánego JEZVSA, gdy wedlug zwyczaiu ná £* ** 
nt poft chčiať zafłaniać Zakryftyań, głofem owe- 
v go Krucyfixá przeftrzeżony Aby go nie záffá- 
n Dial: iakoz od tego cz&fu nigdy Krucyfixá o- 
» Wego podžišdžieň nie záffaniáig, Niech kto 
w | chee iako chcć die tego rácyg, ia {woig czye 
* MIG reflexya: y w Obrážie Exi fic- 
je ; = [A 


e 


SS. S 
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bie, chčiaľ widžieč Chryftus co fig džičie z u... 
thionym w Nayśw : SAKRAMENCIE Ciałem 


lego! widźi pewnie y tu blifko Cyborium wi- 
fzący, co fig y w Kommuniach, przez zmy-- 


ślone, nabożeńftwem pokryte z nim dźieie hi- 
pokryzyie. Przy iednym obrusie, ktorym Stol 
twoy przykryty, z iednaže ferwetą raz, dwá,trzy: 
nie fiedźifz Katoliku abyś iadf, odmieniać ie 


zá każdym fiadaniem, obiadem 4bo śniadaniem 
każefz: w iednym że Korporále, zá icdnym we- 


lum, przez nieludzkość y nienabożeńftwo na=. 


fre, przez fkępftwo Páráfiánow, iak długo zá- 
ffoniony y ukryty bywa Naysw:SAKRAMENT, 
Anna Chotkiewiczowa Xiežna Oftrowika przy 


kazdey Kommunii ná apparencyg y potrzeby, 
do Cyborium, pigé-czerwonych złotych kia - 
dła ná Oftarz. Xigdz Popláwfki Bifkup {wego 
-— ezáfu $wigtobliwy , z głowy Krucyfixa w tym 

"Koščielé cudownego, z Nábožeňítwem ofo: 
bliwym wľofy zbierať, y zá Relikwie rozdawał. 
w Więżieniu Káifafzowfkiego Pałacu, kta aby 
ieden włofek wyrwánych, z głowy y z brody f 
rozrzuconych iefzcze żyjącego JEZUSA po- 


dniofi? lak wiele rázy od Zydow pfom rzuco- 


ny | 


a 


E m xU (el kč a 6, AWR AD BC 2 2j 


^n 
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| ny Nayświętfzy SAKRAMENT z całym Ciá- - 


łem JEZUSA ; iuż y závnáízych czáfow , od 
Káľmukow , Kozákov , z pufzek Kościelnych 
wyrzucony ná žiemie, ktoz zbierał należyćie £ 
Uftyfzał Antonius Trewizánus Senator Wene- 
ckiy że Ignacy pod Kośćiołem S. Marka na go- 
fey žiemi ležať, y zawołał: tu delicate quidem 


cubat, f.d famulus interim meus, humi fub dio 
| ef. S. Kagimierz Krolewicz Polfki czefto całe 
 nocy pod progiem Kośćielnym przeležať. Le- 
| Gfardus Perinus lezuitá przez kilka lat niemiať 
ftofká w komorze fwoiey, áni tež šiadľ, ( drugi 


Styllita) toć ten w Kościele zawfze klęczeć mū- 
siať. „My w Kościele ledwie fie niewylegamy; 
a JEZUS Eucharzftyczny drugą noc y długą, 


(bo y w dźień ) w więżieniu Cybory bez fpo- 


czynku odpráwuie. Stańczyk Zygmunta wto- 
EŃ . s = pes 

Tego, tu w Wárfzáwie gęfte podufzki bogáte, 

ktore do Koščioľá niesiono zá Paniami widźi, 


oy iakby niewiádomy rzeczy, wgłos fie pyta, ál- 
bo Ich Mc {pac w Kościele będą ?ledwoé figiuz > 
| y na Oltarzach nie kładą beśpiecznie y przy wy- 
, tawionym Nayświętfżym SAKRAMENCIE 
rozpośćierńiąć fię,drugich z ławek wypycháig. © 
= TF ; 


Š Co- 


^ 


19 Feb. 


pbefos. 
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Cokolwiek NN. do tych czas tylko ò pos 


wierzchowney nam wiádomey , y czáfem wis 
domey, mowilem w Náyswietízym-S A KR A. 
MENCIE JEZUSA konfuzyi, obeldze, y 
niby mece, gdžie daleko więkfzą 4 fobie tylko 
fimemu wiadomą, ćierpi w Wiežieniu świętokrą+ 
dzkiego fumnienia ! fluchaymy co mowi S. 
Chryzoftom właśnie do mego zdania : gnodíi 
bominis vefem nemo temerè attingere audes, qub 
pats omniam Domini corpus purum EF imma- 
culatum, cum tania ignominia accipimus è icze- 
li proftey fuknie czyicy ezáíem gołą ręką nic- 
$miemy wźżiąć, dotknąć fig, A czemuż Ciáfo Pas 


 ná nad Pany.czyftey niezmázáne, z táka irre- 


verencyg przymuiemyf y daley mowi: Regez tui. 


nollet fatido ore alloqui, Regem vero Cali anim 
grav? olenti [umts, contumelia efl fla  niechcial- 
byś z Panem, z Krolem Ziemfkim mowić, gdy- 
by či z uft cuchneło ; A Krolá Nieba w śmier- 


dzace uftá, y do brzydkiego fercá przyimuiefz, | 
Čigžka to obelgá ? ćiężka háňbá iego / pewnie. 


że ćiężka obelgá, rowna owey w wiežieniu no- 


cnym u Kaifafza: wy uważayćie Katolicy, 4 ia 


koncze. Šach 
` zcie- 


Le HIE FP SY BOG adi a m [Ff ma m i 
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e. $zczęśliwa była dźiśieyfza noc owych czter- 
- džieltu Męczennikow Ww Sebáščie Mieśćie Ar- 
i. ménij, Co ktorych dźiś Kośćioł S. wfpomina) zam. 
gdy powytrwanym ćiężkim mrožie przez calą 
noc, ná chwale Bofkiey , nadzy nád ieżiorem, 
oczywiśćie korony z Nieba odebráli: ktoż wie 
Kátolicy, iezeli iedná godžiná ile wieczorowa, 
ile nocna, gdy od wfzyftkich opufzczony JE- > 
4! ZUS w Nayświętfzym SAKRAMENCIE siedži 
m idk wwigzieniu, w Cyborium, iemu choc yw 
c Domu na chwałę oddana, w nadgrode ćięfzkiey 
© mániego u Káifafzá oftatniey nocy, nicwyffuzy 
4. nam korony w Niebie? S. Fránčifzká Rzymian- - 
- ká (o ktorey wezoráy flyfzeli&my ) po każdey 
úl. Kommunij ofobliwie, 4 czefto y przed Nay$w. 
m SAKRAMENTEM nabožnie modląc fig, iako 
|. fup niewzrufzony ftawała: aby kilka godźin, 
- aby dwie,po S.Kommunij,(4 gdybyy cały dźień) 
+ y przed Kommubig, w Kośćiele przed Nayśw. 
4  SAKRAMENTEM, wftrzymay fic Katoliku od 
ie. gadek, w domu od fwywoli, od biesiady, pijá- 
y» tyki, immobilis idk y tà S. Mátroná permancas; — 
ia mádgrodžiíz obelgi infzych, y w piwnicy Káifa- 

- Éá, y w Nayśyiętfzym SAKRAMENCIE JE- 

af SII ef 2 zu- 


^ 


= fkiego Solennizántká, przy Mízy S. częfto fly- 


- kfzg attencyg Mizy S. flucháigc, z wiekízym 


Mies 


shov. 


Rieljks, 


fzyfz; tylko bądź naboznieyízy y więkfzy Ze i 
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ZUSOWI wyrządzone. S. Katarzyna Botion-| 
fka iutrzeyfza według Kálendarzá Fránčifzkáti: 


{zala koncerty Anielfkie, gdy Xigdz Przfacyg 
kończył, Swięty, Święty „Święty wyśpiewuiących, 
Bluźnierftwa Zydowfkie w owym wigzieniu Rek: a 
cnym, bluznierftwá Heretykow, bá y złych bez: 
boznych Kátolikow, uczynione JEZUSOWI 
w Nayśw. SAKRAMENCIE, zárfumifz, záglu- 


lant Honoru Nayśw. SAKRAMENTU, z wię: 


Nabozenítwem do Stofa. Pańfkiego przyftępue “ 
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| 
igc. Szczęśliwym dniem nazywa Effzmeris Pok | | 


fka dźień $iodmy tego Miesiąca, w ktory Ro 


ku 967. wfzyftkie bałwany Pogánfkie potfukli, 
polamáli, powyrzucáli Polacy, prawdziwa wid, 
re iednego Boga przyigwfzy. Wyrzucmy y my 
z ferc nafzych, zfumnienia nafzego , » pokat, 
bozyícá , zátáione grzechy , w bawełnę uwinio-| 
ne zbrodnie; niech záwíze dzien wefoły, dżień 
fzczęśli iwy, dźień iafny będźie.u nas przy Kom- 
muni, przychodzgcemu Bogu prawdźiwemu, 


-zá owe brzytkich fow na JEZUSA: u Kaifafza hu: 
m 


F3 E 


S 


É. $5.5. = 


Ki nocne; ż4 odebrane iemuź , tu po Mieście 


w dźień ślbo wnocy w Nayśw. SAKRAMEN- 


CIE chodzącemu, śpparencye , y áffyftencye. 
Pifze Hiftorya Poznáňika o owych trzech Ho- 
ftyach Zydom przedánych, że naypierwey Zy- 


. dowká ślepa zá pryśnieniem Krwi J E Z USO- 
- WEY zHoftyi fkłotych przeyzrzálà ; á gdy ie 


w kofzu pełnym gnoiu wynośili za Miáfto na 
bágnitká Zydži, kaleka ná rece y nogi w Bra“ 
mie Mieyfkiey zá przeyśćiem JEZUSOWYM, 


€ certwy powiłał, A drugi iuż prawie konáigcy 


rm 


ozdroviať. Obecný tuw Nayśw. SAKRAMEN- 


CIE JEZU, pokaż kiedy ten cud, (luboč żeś ich 


poprzefłał iuż w tymże SAKR A MENCIE iak 
mowi S. Auguftyn ż/a miracula Corporis Chrifii, 
jam afiduirate wilefcuni ) pokaż mowię ten cud, 
ná ukaranie naftępujących ná twoy Honor He- 
retykow, áby$ potajemnie, w bursie, w ręku Ká- 
plantkich, po Ulicách nofzony , tknął iakiego 
takiego żeś tám ieft ukryty, abyć należyty zá- 
wíze y nákáždym mieyfcu był honor oddany: 
odkryl y nam wfzyftkim oczy, ktorzy ie fobie 


| y tobie ziwigzuiemy przez zakryte, zatńione, 
| uć p grzechy nafze, przez hypokry- 


tyczne 
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tyczne Kommunie, zmyšlone Nabožeňítwá z! 
abysmy pamiętali že wgodžine śmierći wizys 

Bel ftko fie to w oczach nafzych pokaże: £a fine 
Lominu denundatio operum ejus. A ták będźię 
pochwalony Przenayšwietízy SAKRAMENT. 


BORE SOT BORO MONE VOLA 

» KAZAN I BELL 4 

x Nátrzeciey Dyfcyplinie trze. 
3 Ciezo Czwartku, = 
Rurfus Crucifigentes Filium. €5'c. 

|, Bcce vidi Agnum Slantem €5c. | 

Quom Zaž iuž ulátwiéic fig NN. o tey unie!, 

Men ktorych do wyrozumienia przytru: 

oan v dney Propozycyi moiey, Ze powtor- 

EUM na w Nayšwietízym SAKRA MEN- 

CIE JEZUSA moiego ieft męka, gdytrzedi rz © 

toz Tema dwoifte powtarzem, y trzeči raz Pro. f 

mcaz, POZyCyi iedneyze moiey probowáć chee; wfzale p 

im Ze ma bydžomne trinum pevfecium.* Daláwezo: % 

ráyfzego pifano oS. Tárellu, že gdy po trzed W 

Taz niefpodźiewanie przyleciawizy kur na ramię fc 

c c SN iego # 


m 


ke gym M salen wd a €) 8 g R me. 


e 


£. $5.-$. 


! : v | 
| fegozápial, idk owo kiedy na Piottá, gallus ite- 


rum cantavit,(ni¢ rat! nie raz! nie iednego z nas 
włafne fumnienic trąca, tyka, budzi ) przerázo- 
ny glofem kogutá Tarellus, popráviť Zywotá, 
czterdźieśći lat do zgonu fwoiego oftro poku- 


Marci 


tuiąc. O Łokietka Krolu Polfkim , o Miecy- - 


flawie Starym, o Lefzku białym, Polfkie powia- 
dáig Hiftorye, raz, drugi, trzeci, dobijáli fie 


— Tronu, áz fig o$iedźieli: dla Kroleftwá docze- 


fnego iák trudne, idk pefne pracy niebešpie- 


 Czenktwa. powtorki / dla wiecznego, 4 ktoż fig 


aby ná raz przykrośći, niebeśpieczeńftwu iákie- 
mu narazifkto fig odważy ? tylko žer puljare li- 


. cet by też do naylizfzego; do Niebá y częśćiey, 


mowi bez determinacyi Ewangelia, puljaże €5' 
aperictur vobis; á ktoż kołace? S Patryśrfze 
moiemu Franćifzkowi, nayapodobźńfza liczbą 


trzy: trzy rázy do niego przemowił JEZUS: cru- 


ci vox bunc alloquitur ter dicens, wade Franci- 


tO". fte repara Domi m:ż que labitur :trzy Zakony 


poitánoviť: tres ordines hic ordinat : nátrzy vo- 
A eff;ncyálne Profcffow Regały fwoiey obligo- 


wal; trzy Ofoby Troyce Przenayświętfzey,w o- 
fobliwym ma miał pofzanowaniu, Trinitatis 


: ofi- 


2. Co- 
ritt. 1. 


Brev. 
Rom. 


48 L. SS. S. 


Officium Feffh folenni celebrat: trzetiego dui po. 


zfożeniu ćlafa {woiego w Koščiele náfzym Af- 


fyfkim, powílal ná nogi, gdźie podźiśdźień 


nienárufzony ftoi. - S. Pawel o fobie powiś» 
da, že proźbę fwoię do P.Bogá po trzykroć czy: 
nil : zer Dominum rogavi. S. dźisieyfzy Patricia 


us Apoftol Hibernij , potrzykroć w niewolą - 
brany, porrzykroć z niewoli wykupiony 4 fers 
“wiluie terito exempius; po trzy {ta rázy, ná dźieńt 
-przed Bogiem uklękał; noc tákże każdą ná tro-. 
ię dzielif; raz fto Pfalmow odmawiaf y dwič4“ 


scie pokłonow Bogu oddawał; drugi raz w źi- 
mney ná pof zlodem wodzie ftoiąc; rece 
y oczy do Boga podnofżąc, offátek piečdžie- 


šiat Pfalmow recytował 4 trzeći raz na gołym. 


kamieniu niby śpiąc, odpoczywał. Y Chryftu+ 
fowi nayukochansi trzech Apoftolowie Piotr, 
Jan, y lákob, na gorze Thabor, y nágorze 


Oliwney. Bogu także trzech nayofobliwśi Pa- 
tryarchowie Abraham, Izáák, y lakob; (wfpo-- 


mina o nich dzisicyfzey Mízy feryáluey, offers 
torium, — Y my ofobliwfze akty y Modli- 


twy, zawfze troiemy, Swięty Boze, &c. Boże 
bądź miłośćiw &c. Baranku Boży, &c. odpo 
: 3 m Wie 


= 
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wietrza głodu, Sc. Salvum fac populum e. 
| y grzefzącego brata raz drugi y trzeci nápo- 
mnieć, y przy trzech $wiádkach 7 ore duorum 
vel trium teflium;y Piotrowi nietylko raz, trzy, 
siedm, ale y śiedmdźieśiąt siedm rázy, grzech 
bratu odpuśćić z:4 Jepinazies fepties, kazatChry- 


‘fus. Yia NN. gdy niektorzy exhortámi, y ia 


fam, Kazanie moie nazwać możemy, á exhortá 


raz, drugi, y trzeci, ile tam gdžie należy, być 
0-. pówinną, argue, ob[ecra, increpa, y ia mowię iák 


pOwtorzyé, tak y potroič założoną mogę má- 
teryą, z vyrážonego dwoiftego Themá,y z zdá- 
niem Piotra Damiana: gui Dominicum corpus 
pollutis manibis traďare €c. pottoié movie 
mogę zálozong materią. - Powtorna JEZUSA 
Męka w Nayswietízym SAKRAMENCIE. 
Niofgc Xiądz do uft poboznego Kátoliká 
Nayśw.SAKRAMENT, zwyczaynie wymowiw- 
zy te flowa raz; oto Baranek Boży: mowi 
z nim trzy rázy, Pánie nie ieftem godźien. Przy 
tym trzecim Kazaniu moim wyznaię y ia, że 


nie ieftem godźien ták częfto wípomináé Cig - 
Eucháryftyczny Boze,iednákze niech mi fig go” 


dźi wytknąć lák palcem , potrzeči raz, Écče 
c E G Agnus 


+ 


== 


EE 


NUS Pa 
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Agnus fans wanguam occifus... © Głowie S. Jae = 


na Ghrzčičielá czytałem, że gdy ią Skoczká ow4 
Herodyánná, odćiętą od Ciálá w£ielá ná tacę, 
pofzedízy z nią do {wego gabinetu, kolnelá w 
igzyk fzpilką , exprobruigc, gadafes-o mnie J! 
ziewngla. gębą niewinnego Káznodžici, thnicy- 
čie na mnie Święte Uftá Kázno džiči: tego > as, 
bym mogł bydź m Spiritu Bapifhe vox cla: 


A 


mantis €5 tonantis: a że pofi tres Jepe dies vile 


fiit kope, a inśi mowią, hofpes non bofpeszy la $ 


zá trzećim rázem: ind befpieczniey, <iakby! 
w domu (boc y procz tego w Domu Bożym, 


prim y W domu wafzym, fepudchra eorum domus e0- 
** vum)poftapie fobie: wprzod iednák Laudeiut, 


Sandiiffimum SACRAMENTUM. = == 
1% rozumiem NN. iz pámietáčie gdžie: 
śmy dźiś tydźień odefzli Pana JEZUSA, o 
to w wiczieniu u Kaifafza ná noclegu.O nocle- 
gu! o nocy/ gdy fobie o tobie iefzcze wfpo* 
mne, drzę wfzyftek; 4 wiećież. Katolicy iak to. 
wiežicnie Polfki nazywa Káncyonal £ piwnicą: 
gdy tak spiewa; w Piątek wywiedźton z piwni- | 
ce: chwała Bogu! že przećię aby w piątek, aby | 
w poft (ieżeli tylko ták ieft:) Piwnice , fklepy; 
Bs : = W S mx 


= 


MA uL co NEN E (x E Mu) A mi 


mn 


| faynkowne domy zamknięte. w Piątek wywie- 


dźioń z piwnice / Ofkáržono przed Pirrufem 
Epirrów Krolem niektorych młodźikow , że 
przy kielifzku fzárpáli iego honor, wiele prze- 


ćiwko Pánu mowili (teraz fig przy kielifzkach; - 


przy ftolách bankietowych Panu, y Panom 


naywięcey y naybárdziey oswiadezaig: ) przy-- 
znali fig, y przydali żeby byli y więcey gada- 


| l, gdyby im byfo wina nie brakowało. Nieo- 


śiedźi fig przed rofpuftng piiánego gębą y Boa 


aus 


na Niebie: pofuerunt im celum os fuum. Rufzyl 


go tám beftya nie człowiek, ieden, w Roku - 


1580. dnia 21 Czerwca, w Necdendorfie Nie- 


| mieckim Miafteczku zasiadfzy z drugim nawie 


no, kofztuigc ktore lepfze; że iedno złe było, 


pi nim do BOGA bluźniąc; gdybyś Panie le- 


pfze był dat, lepfzym bym był do ćiebie fpełnił. 
Świadkiem cafe Miáfteczko, domowi, y goscin- 
ni, bo ow iak wryty ftanawfzy z ręką, y z ná- 
czyniem w Niebo wyćiągnioną, rufzyć fig lu- 
dziom, wołom« koniom nie dal; aż go tám 
z domem fpálono. Ze w piwnicy Káifafzowey 


tak wiele dokázowáli Zydži nad JEZUSEM , 
nie dźiw: (Madonizs powiada że go tám y bi- 


é G2 CZO- 


Pfaims 
82. 


Bx Stré 

ma. P. 

G.Dru- 

Bbicki 
1 
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68. 
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AMiech: 
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czowáli: im carcere Caiphe miferabili ila noble! 


Dominus etiam flagellis cafus videtur:) Nie dziw 
-mowig ze tám tak wiele nád JEZUSEM do- 
kazywali, bo w piwnicy , bo piiacy ; adversum 
me loquebantur, 65 in me pjallebant, qui bibe- 
bant vinum: mowi przez Dáwidá Chryftus! 
Silaby wyliczać, lák wielcy Bacchufa Káwále- 
zowie potentes ad bibendum y itac ná nogach 
nie mogąc, ktorych ledwie ćień od pijánftwá, 
Swiętych y famego BOGA ná poiedynek wy: 


zywali, iak w Niebo fzturmowáli, iak Obrazy 


Swięte, Ktucyfixe zniewažáli, rabáli, kľoli,ítrze: 


láli wołaiąc: (bylo to y w Polzcze) ais Bog, 


umykay nog. Ufzy bolą fłyfzeć com czytał w 


Ga Gr Maida ub. ew Cho aa AUD! 


Ho Mens PUE o M PEŁ, 


Xigzce Adoracyi Nay$w: SAKRAMENTU: pí. > 


jánicá ieden w Fryzyi uderzył pięśćią w pufzkę, 
ktorą niof Xigdz do chorego s tak dalece ži 


fig rozfypály Święte Hoftye ná źiemię. 27 dniá 


tego Micfigcá w Roku 1407, w Krakowie, ná — 


idącego z Nayśw SAKRAMENTEM  Xigdzá 


do chorego rzucali kamieniami żydźi, całe 


Miafto za Exageracyą kryminału tego przez 

Káznodzieig Budka w Kościele S. Bárbáry, na 

ac fig eee od fzoftey ná d£ien US 
nys 


: żę dźi 


Ee a 8. = 42 
^! diny, 42 do wieczora mfzcząc fie dyshonoru .— 
w Eucháryftycznego Pana. Połowa Fryzyi ná u- 
0+ karanie pomienionego wyftepku pijaka, záto- 
m piona,y wiedźiano z rewełacyi , iż iezeli wizy- 
et fcy zá iednego pokutować nie będą zaćiągną 
i| má fiebie ciężkie káry y widome. Nadręką 2 — 
e kuflem wyćiągnioną pomienionegó wżwyż, do 
ch BOGA piiącego pijanicy , czynię wprzod re- 
á flexyg. Wytiggáig proftacy rękę , y też pobo- 
y: _Zni niektorzy Katolicy, przy podniesieniu Nay- 
zj swigtizego SAKRAMENTU, abo lego bene- 
€  dykcyi, y potym fig policzkuią: (chwalą Pana 
a dak mogą ) śmiech to lutrom, (iak tu nie dá- | 
W wno wtym Koéticle iednemu iz y przez Mia- Ba 
jm. fto idąc z tego $mialfig do woli) śmiech to 
© y niektorym Katolikom; JEZUSOWI Euchá- 
że ryftycznemu płacz y żal, druga męka. Nickto- 
i4 ^ rzy kálumniátorowie zmyślnie powiádáig na 
na Ceremonie Zákonu Dominikanfkiego; kedy le- 
24 wa ręką przy Mízy S. Nayšwietíza Hoftyą klá- ..— 
fe da w ufta Kápláni, č finiitra fumat Chrifi Cor- Mit: 
cL pus iż to zá pokutę wyftępku owego Bernár- aś 
ni dá à Monte Pejfulano Dominikana, ktory Heti- 75 - 
o- p VII. Cęfarza, w Hoftyi Swigtey trucizną %/ 
RE 4 Gs : nå- 


— ————— ———— s = Se : E 


54 Lo * 
nápufzczoncy,mial otruć: to bayki, Pofiagamy 
fic bezpiecznie ięzykiem, jakby rckámi do Ciá- 
Ue 14 JEZUSOWEGO (lingua cladius acutus) Boa | 
dobry, Boc fafkawy że zaraz nie fkárze, fko- | 
S6iec, ftrętwieć me każe igzykowi álbo rece, 

. bluznierfkiemu, Svietokrádzkicy, gdy fig prać | 
na Nayśw: SAKRAMENT porywamy: gui Do. - 
minicum Corpus pollutis manibis waćłąre (ac pol- | ~ 
luto ove fumere) nom veretur, Cructfizentium | 
JESUM particeps effe convincitur. W Káno-| 

> nach Koscielnych ict naznaczony czas, iák | 
feida. długo wftrzymać fig od ladła y pičia po S: bo 
Konimunii powinniśmy: ff mane Dominica por- | 
Ho editur, usd, ad fextam jejunent, qui eatmcó- ` 
~~ fampjeraní ec. Kapłanom w nocy Bożego Ná. — 
rodzenia celebruigcym, fześć zdamifię godźin 
naznaczony poft, przed puľnoca. A kicdyz ie- | 
żeli nie po Kommuniach naywiękfze piátykiť 
wieluż y przed Kommunig trzeźwych bywa: 1 
grzech iż tak rzekę, fkrupuł ludžiom ná wéi, 4 
y w Mieśćie niektoryin,po $powiedzi, po Kom: |. 
munii, y zaraz, nie upić fig: kiedyż fig Wielka- | 
nocne Kommunie, Wieczerza Pańfka obeydą | 
bee tráktámentow y do pulnocy? co. dZiennie | 
s = Fe: x z dzis E 
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Y | z dźisieyfzym Epulonem Ewángeliczným raczą- | 
t | fig, częftuią niektorzy, epulabatar quotidie Jple-. Luc: 6 
å 


| did, naybardźiey, naydľużey po Kommuniach 
| Uroczyftych. Magdaleną y Marta Sloftry po- 
», kazywaly mieyfce JEZUSOWI ná ktorym Zá- 
| zarz tuż śmierdzący leżał: Domine "vide iam. wis. 
i Jetet, quatriduanus enim ef. A czyliź iakicgG 
| tákiego z Kátolikow ftráfznicyfza demonftrá- 
. cyg Anioł ftroz Eucháryftycznemú nie poká- 
-l.zuie JEZUSOWI przed Kommunia? vide Do- 


1 + TE ZZ R - P E ZĘ >= 

i mine fetet! temu gorzalká, temu Wid, owemu 
"|. zbytecznie pite piwo z gardła 1edzie, wybucha, 
-| fetet. Podczas Wielkicynocy widźiał raz Pu- 


-. ftelnik pobozny przy Koščiele Kramiki, tu 
"M Szkáplerze, tu Páciorki, tu wygladaly Xiaze- 
ezki; uważa Paftelnik pilnie , kto w Kramie 
A fiedźi, widzi że bies ukryty Rubrycele prze- 
‘| rzuca , fkrobie , fpoyrzy ftárzec co wyfkroba- 
, no, aż Communio Pafchalis málo co widać: y 
4| fpyta Ato ná co gluzuiefz biefief odpowie nie 
w bywa teraz Communio Pafchalis śle menfalis + 
| ufualu: nayczęfifze po Kommunii (tylko z zwy= 
La czáiu) pliánftwá , obžárftwá ; naypierwízy ná 
5pgariedzi u wiglu grzech, upilem fig; bo też 
m a ^ y 


a 


wy, ten tu Cudowny Krucyfixz Niemiec, z mięs < 


Eongi- 


PUJ C 
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36 BE i 
y oftátni práwie bywa przed Kommunig, w ná- | 


dźicię Spowiedži. W Roku 3651. ftráfzna Krá- | 
kow oblała powodź , Koščioť Oycow Bernár. 
dynow ná Stradomiu dwá fokčie w rozlaney 
brodźił Wiśle. Pływał tu Nayświętfzy SAKRA-, 

MENT pod Wárízáwg w owym z Pátrycyu., 2 
fzow Wórfzawfkich (z ktorych zá ftárániem “ € 
Jerzeso Báryczki Prezydentá ftárey Wárízá-! í 


Z 


dzy Heretykow przyprowadzony, á zá ftara- | 


niem Jacka Báryczki potym Dominikáná, OG, 7 


M 


. Dominikáni do Warlzawy z Czech wprowá- / 


dzeni y fundowáni) pływał mowię w Świąto- - 


£ 
bliwym Kápľánie Jacerdos, Unólus Domini, á = 
ozdobie przy tym Kościele Chr; Secularis, to : 
iet w Xiędzu Marcinie Bárýczce , z rofkázu + 
Kazimierza Krolá w Roku 7340. dniá 13 Gm+ « 
dnia w Wiffe wrzuconym. Pływa w ládá trun- ` 
ku u pijákow po S. Kommunii prawie zawfzej j 
y ci y ci męczą JEZUSA: in me pľalebant gui 
bibebant. Mowi do fenfu mego S. Ambrožy, : 
tune gutsguam conculcat , [Jernit Filium DEI, ` 
quando eo indigne participat in JACRAMEN- | 
TO (non abffemius, crapulofus:) nonne Ilum. > 
>” S. COTES. : P 


i 


E L. SS. S. = 57: 
a- | contulcat ? nonne contemnit? W ten czas profá- 
á- nuie, w ten czás lży Syna Bożego każdy, kic- 
it dy niegodnie przyimuie Cialo lego, bez ná- 
ey ležytey wftrzemieźliwości, poftu, abitynencyi. 
4.0 Wiec tedy wywiedžiony w Piątek JEZUS 
ra z piwnice powielu y brzydkich illuzyach, bi- 
m ciach, fzturkániach fkázány od Piłata na chľo- 
4-| ftę przy pręgierzu. O moy Bože co zá bičie / 
co zá plagi! Nayświętfza MARYA Panna S. 


ae ficut natus, fie Sabat. Swięty Anzelm widząc vm x 


tg, dedecoru adeó inaudita eft, ut "verbera. licet tot 
m £9 mum quafi non perciperet, pre pudore ac ve- 
ue  «alione dedecoris ea 1gnoraverit ; nieflychana 
a- vítydu JEZUSA nota, ktory ták wiele y čiež 
e, Lich plag jakby nie čierpiať dla wítydu y kon- 
ui fuzyi fwoicy, dla obnáženia fwego nieczuiąc 
y fig. O bezwftydne po Ogrodach, po Poko- - 
I, ach, po izbach wáfzych, nagie pofagi, Obrá- 
V-| zy, ftátuy! meczárnia JEZUSOW A. Belár- 
p mum Kardynał Jezuitá, będąc u kogoś w ofo- 
4 = H © bli- 


7 
- wftydu ani smiaf podnieść: žania erat pudori 1 


bliwym pokoiu, 4 widząc tam nago odmálo-| £ 
wane, 4bo w infzy fpofob- wyrobione ofoby, « 
pocznie dobywáé z kiefzeni chuftek y nagość 3 
owych ofob pokrywać; fpytány coby czynił? £ 
odpowiedział : facio opus mifericordie ; czynię, 1 
uczynek miłofierny, gdy nágich pokrywami | c 
O nie byłoć nikogo z więkfzą przez to JEZU. ? 
SA boleśćią, ktoby był podobną obnázonemul J 
u pregierzá Zbawićielowi uczynił przyfluge| < 

v 


Stał kochany JEZUS obnážony „y oczu dla) 


Chrifi vit, ut nec oculos auderet levare. Piou l 


Krol Hifzpańfki, z Henrykiem bratem fwoim 4 


 woiuigc, Hifpal Miátto dobywfzy, między in- 


nemi okrućieńftwy znaczną Mátrongimieniem, | 
Ozoryg żywo fpalić rofkázať , gdy ią ná ftos 4 
pofozono panna imieniem Sábella Száte nie ! 
przyftoynie fig odkrywálacg poftrzegizy, ni | 
ftos ognia fkoczywfzy, fzáty pomkneľá, y poty ! 
trzymala, poki y fama nie zgorzálà. Nie na | 
lazła fic podobna S. Dufza „ aby Pánienfkie 3 
Ciáfo JEZUSA pokrylá była przy pregierzuy 
nie było aby owey iák ná gorze Tabor oblo-| | 
czney zaflony, ktoraby była pátrzacych ná ná- | 

: | > giego” |, 


^ 


č 


gierzu ftoiacemu, famemu Oycu Przedwieczne= 
mu (iak mowi fam Chryftus przez Dawidá) wiá- 


doma: Deus zu {cw confufionem EF reverentia 


meam.  Spoyrzyimyz y ná Eucháryftyeznego 


| JEZUSA, Kośćielnemi welonámi pokrytego, á 


częfto woczách náfzych w Monftrancyach, abo 


w reku Kápľáníkich odkrytego, co čierpi“ Niech 


ru! Hynie, wSwietey y w $wiezey pámieči dekret 


Jtt 


„Innocentego XI Papicza, w Roku 1683. 30. 
| Novembris wydany, á potym Roku 1725. przez 


«| pjeso JEZUSA pokryła oczy: tube Lucida mans. 
obumórawit eos. Słowem wityd wielki , konfu- - 
-zya, męką JEZUSOWI obnázonemu, przy pre- 


i. 


Pľalmé. 
68. 


Zelántá Kościoła JEZUSOWEGO Andrzeiá, - 


4. (Andreas an ardor) drugiego Stanifława Koft- 
ke w wenerácyi w Nay$wigtízym SAKRAMEN- 


CIE utáionego Báránká, dźificyfzego Bifknpá 
Plockiego, w fwoiey Dyecezyi repromulgowá- 
ny, w ktorym žadney Niewiafty niewftydliwie 


na: piersiach obnážoney, do Nayśw: Kommu- 


nii przypufzcząć bez náležytey zálufzki, záká- - 
zał Załufki. O iákze wiele razy, przed záfľo- 
nionym ofobami czyli przymiorami chleba y 


Winą, śle rzęćiwiftym JEZUSEM , by gdźie 


60. E. .85..S. j 
. to w Kosciele świecą fig y prezentnig, obng - 
żone twarzy y pierśi ! Barbara Langa, dewo- ( 
ta Kościoła S. Barbary w Krakowie, w nay- 
więkfzey potrzebie fwoicy, w utrapieniu Albo 
chorobie, by tylko mogła byłą widźieć Nay; 
SAKRAMENT, dofyć miáľa. Chryftus w Mon. e 
ftrancyach przez kryfztał ik przez perfpekty- 7 
wę ná nas poglada: mittit crifialam faam ficu 
butcellat : 4 niektore oczy ani ná Niego wey- = 
rzą; inne przez wymyślne tylko kiedy niekieb d 
dy poglądaig wełony; A w twarzy odkryte y V 
obnażone piersi, iak wielu oczy wlepione. | 
A gdy tak obnázony ftanął u pręgierza JE: 
ZUS, trudno wymowić ce zá śmiefzki J co z4 - 
żarty! ową Jerozolimfka hołota z niego ezys, 
nila: z/4debant ei podźiśdźień w oczach Nay- — 
świętfzego SAKRAMENTU, w Kościołach Ká- 
tolickich podobnych nie fłyfzeć że, nie widźieć - 
że śmiefzkow , żaróikow/Gdyby teraz Turczyn 
nie będąc dobrze wiadomy wiáry nafzey, wízedl 
do Koščioľa ná ten czás, kiedy fa ludžie zgroma- 
dzeni, cozby fobie pomyslil £ predzeyby uwie- 
rzył żeto ict micyfce igrzyfk, komedyi, śmie- 
chow, niżeli nabożeńftwa. Mofkiewikie ger 
a s kwi U wt 


| kwie, Luterfkie Zbory, Tureckie Meczety,Zy- 
| dowfkie Buźnice, nic ták fa fprofánowánc , iók 


a - 


nafze Kościoły, á w nich Nayświętfzy SAKR Ae 
MENT. BDžisby dzis, rzewliwiey płakał zIo- 
toufty Chryzoftom, y wolalby ; tune Domus Ec- 
clefie erant, nunc Eccleffa domus, im domo jua- 
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libet & profana magis €5'c: pierwizych Chržé, - 


ščianítvá czáfow, domy Kośćiołami były, tes 


y- raz Koscioly domámi kárczemnemij więcey pó 
< fzanowania rofpuftnym kochaniom, niżeli czy- 


niemy Bogu; wi¢cey do ladźi niżeli gadamy 
do Boga w Nayświętfzym SAKRAMENCIE, 
W przefzłotygodniowcy Wtorkowey Ewangelij= 
fly(zeli$my, ze JEZUS wygánial z Kośćioła prze- 
daigcych y kupuiących: y teraz cale Domy ies 
£9 Święte, częfto wlasnetargowifká. S: Edwar= 


dowi Angielfkiemu Krolowi pod czas Mfzy S. 


w Kościele nabożnemu, fam Chryftus z Prze- 
nayświędzcy Hostrr widomie błogofławił. O= 
fobliwa łatka Pana Boga náfzego, wielka čier“ 


 pliwość yłafkawość, že iakiemu takiemu w Ko- _ 


ščiele beśpiecztiemu , nie nabożnemu z Prze= 
nayswictízey Hosrtr niepogroźi. S. Cypryan 
poyláda: že na beśpieczną niegdy w Koscic- 

> R = k 


» 3 = Sie ie 


Sern. 
§. de 
Lapis. 


Be Fee 
fats, 


462 


de Nicwiáfte, ogień z Cyborium gdźie Nayśw. | 
SAKRAMENT chowáno, wybuchnął, .Zn&i! 
po dźiś dzień wChefmnie w Prusiech w Kos¢iéle | 
nafzym na fawce uderzenie pochodnią, Blogo= 
ffawionego Jana Lebedábá Franćifzkana tám, 
leżącego , Z ktorą go zwyczáynie máluig : di 
pochodnią uderzył wławkę gdy ludžie w Ko» 
śćiele gadáli, przed obecnym w Nayświętfzym 
SAKRAMENCIE Bogiem. Swięty Ghryzo=| 


ftom powiada że prawie diaboł był opętał na) 
ow czas Zydow owych, ktorzy z obnażonego| 


naśmiewali fig JEZUSA u pregierza: manije- 
fium eft diabolum fuiffe, qui in omnibus tunc graja 
Jabatur, Gorsi od biefá niedyfkretni niektorzy | 


ng Nayświętfzy SAKRAMENT Katolicy. Czg 


fto przy exorcyzmach, pytani diabli przećiwnk 
Honorowi Nayświętfzego SAKRAMENTU, 


ieżeliby zá ich podufzczeniem tak bezboznie - 


obchodzili fig ludžie, y nie poludzku z JEZU- 
SEM Eucháryftycznym / wyznawáli wglos że 


nie; y owfzem fami częftokroć brzydząc fię 


tą niezbożnośćig, y nieufzanowaniem Nayśw. | 
SAKRAMENTU, trapili tym bárdziey zá to 0-1 


^ 
m 


L. S. SS. | 


petánych. A krotko rzekfzy, beipisssnie zy) 


- 


j 


e Ae EN KH m E A 


PC E ZEN E U AL „a 5 gm 


-EF O 

^, Hieronimem mowić mogę: poluimus panem mue 
6 def Corpus Chrifi, quando indignt accedimus v 
le ad altare: profanuiemy , fzpećiemy Chleb ter 

- Anjeliki, dyzgufiniemy JEZUSA Eucharyftycz- 

| nego kiedy niegodnie do niego przyftepuie- — 

' my: Y dáley mowi; opera peccatorum defpiciunt 

- Menľam Dei: grzechy ludzkie, złe akcye be- 

1! zbo£neuczynkidefpektuigStoIBOGA SAKRA- - 

=| MENTALNEGO. Przypátrzciefz fie Kátolicy. 

ål obnażonemu u pregierzá JEZUSOWI, 4 ná tym 

9! Offarzu, przymiotami chlebá pokrytemu, y iá- 

= kieubiczowánie było iego, abyśćie ná przyfzlg 
wiedžieli paflyą, pomyšlčie : 4 ia kończę 

Ji Dwudzieltego siodmego dniá tego Miesią= 

v. ca Cal. 6. m. o S. Ruperéie Bifkupie Vargio- 

nt mum pifze, ze w fám dźień Wielkonócny, po 

(| odprawioriey ná Mízy S. Kommunij „ w biafe 

ie - fzáty przybráni Aniołowie „ śpiewali Alleluia. 

I Godniz my po náfzych Kommuniách podobne 

że — flyfzcé kanty! koncerty? Swięta Mechtyldázá- 

^ wize od mieľá y wina wftrzemiezliwa kilká dni 

W.| przed każdą Kommunig , poscilá o chlebie y 

0-| wodžie: więciey też w chorobie ( iáky S. Koft- 

$. ce) NaySwigtfzy SAKRAMENT przynieśli A- 
2 es = ? ~ : = nic- 


^ 


64 — Lr 885 8.3 — : : | 
nieli. Zárlocy, pijacy, ile po Kommuniách SS. | 
godniž tego? Weyrzyimyzy náobnážonego u | 
pregierzá JEZUSA, áw Nay$wietízym SAKRA- | 
MENCIE reprezentuymy go fobie : ktoż go ob» 
názy[? wzięta na Chrzčie świętym niewinnośćj : 

Ales. fukienká utracona. | U Perfow prawo było, zt i 

ab A- ktokolwiekby ná nagiego człowieka weyrzal byl 

2r DR garle karany. Ah 14kaz mię kara czeka, żem) 
tak obnážonego Zbáwiciclá, ná profpekéie ryn- 
ku Ierozolimfkiego ftáwil/iákic ytych czckakara-| 
nie? ktorzy po Kościołach przed Nayswiguizymy 
SAKRAMENTEM, ciálem, oczyma lubieznes| 
mi, świecą. Obnážony u pregierzá JEZUS, 4 
my fig z grzechami przy fpowiedźiach kryiemy, 
y tak do S. idžiemy Kommunij. Xigdz Ferdy> 

Lr nánd Lomes Jezuitá gdy umierał, widzialieden ^ 

sch: pobożny Dominikan z Kollegium ku wfchodor 

wi podnofzący fig obłok: Nubes lucida orienti 
yersus afendebar. W Koščiele lerozolim {kim | 
kiedy fig chwala Bofka zaczynała przy iego dedy- 

Pe kácyi, mgľá i&ka$ okrylá Sandla Sandorum s Y. 

ludžie ledwie widzie¢ y fami šiebie mogli. Po, 

dobng niby zaffone, podobny obłok widzifz kie- | 
dy Eucháryftyczny JEZUS? gdy do niego przy” 

| m ftĘpux ^ 


O 


OT: 
Soc A TZ ZY nee 


= 
f 


a «Xd m low gł «P IR S.C PN m Sr MM 


| 
| 


EUER 


P 


ee E PEE 
E ID EIE s 


M e a 


x 


= 


E. SS. S: 


"| ftępuiemy, wzdychánia ferdecznych affektow ná- 
1! fyych, naboznych modlitw orazio ficut ingenfums . 
^. obumbrat żeiegoż nubes lucida? Gdy figná ic- 
" dnego Syná Ociec fkárzyl, že nieiákiey Láidzie 
1, Amazyi, fwoie drogie darował fzaty : (wiele po- 
^! dobnych utlyfzal by duerel teraz na mfodych 
I. dyfzy (zábelká, kontuśik, książeczka czáfem y ál- 
nl war,czerwony złoty ieden y drugi, Oyċu Mátce 
I wżięty,ná fwywolg,dla kompániy złey,w zaftáwie ) 
al on nato odpowiedźiał:amoy vesle non babet: Pánie 
M) Qycze miłość to fprávilá, wfzakże y oná fama 
c. naga, bez žadney odžiežy zoftáie. Y mego JE- 
4 ZUSA miłość obnážyľá u pregierzá. Więc przez 
/ tę miłość profzę čie Panie, okryi łafką two- 
9, ig odárte z niewinnośći, inne z poczćiwośći, 
m. - (innych zfortuny , z dobrego Imienia )- 
2 dufze, ćiałem tylko pokryte; day każde» 
mu z nas vesem nuptialem: fzatę go- 


M - dawą: żebyśmy godni byli uśieść u 

ly - Stołu twoiego: ad cenam Agni 

sA providi. A teraz w tymże Bá- 

or ranku; Laudetur Santiffimá 

e | SACRAMENTUM, 

a = men. 5 
eum ? i KAZA- 


66 — ESS | 
KAZIA NYE? IV. | 


miu Na Dyícyplinie czwartego Czwartku, 


4” Rurfas Grucifigentes Filium DEI &c.' 


cce vidi in "I brono Agnum flant? t 
ENG Z warty raz w Kwádrágezymie, przed 
Hej czwartą Niedziela, we czwartek przy. 
Sm czwartey Dyfcyplinie fľánawízy ná tey 


RIA. Ambonie, nie tylko czterech Ewán-| 


geliftow Ewangelią, cztery Obrady Kościelne, 
to ief Concilia, Nicanum, Cônflantinopolitanum 
Epbefinum, Calcedonenfé, iak cztery Ewangelie, 
nie raz tu tak rozumiem w{pominaigcey; ale te 
ná cztery częśći świat flawnemi głośney Ka 


! 


3 
4 
1 
4 
i 
( 
1 
i 


3 


znodźieiami (4 folis oriu us, ad occafum law, — 


dabile Nomen JESU) Czwarty raz mowię fta 


ngwízy tu , czwarty raz cytowáne reduplikuię | 


Thema: Rursus crucifigenie Filium DEI &t. 
y S. Dámiáná zdanie, dla czwartey w Alfabe- 
die, à pierwfzey Imienia iego litery D. Qui 
Dominicum Corpus, pollutis manibus tradare EFt 
dlatego mowiç czwarty raz powtárzam y The 
ma, y zdanie S. Damiana; aby iak czterem 
Ewángcliftom, iak czterem Gonciliom popie 


| 
$ 


e ni 9- "i x 


^ 


| mionym , według decyzyi S. Grzegorz’ W iel- 
| kiego, honor y wiara, od wfzyftkich dana by- € 
| K (quatuor Conciljs tanquam quatuor. Huangen Kani: 
(„| lys bonorem efe voluit), tak y moiá propozy- 
Ce cya, za czwartym Aby razem, u was NN. Wa- 

lor y prawdę fwoię mieć mogła. Zá nim ie- 
7 dnák do teyže iuž wam dobrze wiadomey przys 
„y  ftąpię propozycyi, z okázyi, czyli z okoliczno- - 
x śći liczby, quatuor, y teraz na Zegarze go- 
e džiny czwartcy, nad wafzemi kwadranfami , | 
n? kwáterámi, kwádrámi , czterech Krolow Xiąże 
je, kami, kwartami, kwáterkámi, aby w przod 
ei weftchngé mufze. O kwádránfe godzin na- 
ar fzych! iak wy częfto ná prožnovániu, ná fwy- 
4. voli, całe dni, á zatym trawičie lata y żyćie: 
4 Singulos dies fingulds vitas puta, lekce czas wa- 
ig 2gcemu Lukullowi Rzymianinowi, powiedzial 
x, Seneká. S. Symforyanowi rodzona Mátká, gdy 
e  fzedł ná śmierć, powiedziala: bore unius nego- 
y; tium, eff eterniras. Cal: b: m. 22. Aug: O! wy- 
s.  myślne po wafzych ogrodach kwatery! w kto- 
ee. Tych fig nie raz idk Thefeus w Lábirynčie wi- 
m „Klečie fwywolnie, iák wam częfto niefkonczo- 
e- ne w Chwale wiecznośći pfuią peryferye! Zár- 
Pu  . È towal 


Baroni. 
4:449 


tował ktoś z prácuigcego Ogrodnika; y do 
_ wyrobionych nowo kwater, kwiat rzucił Poe- 
. rycki: nie uydźiefz Ogrodniku ćiężkiey u mnie 
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i 
1 
winy; Kwátety ftáre pfuiefz,a trawifz godziny, | : 
i 
1 
| 
i 


Ach! żale, nie żarty! częfto kwatery zgubá jj 
nie tylko godziny, ále wicku cálego fzkodá:| 
quam facili cafu, tempus € bora perit. O kwa- 
dry, lofy, à raczey koftek, gry ee 
ktorych nie raz (y tu w Wárfzáwie przed kil- 
ka lat) w kwadry truny, trupokupczyna, kto: : 
rey fame košči, Smierć, rzuca. O! Xigzki gua! | 
suor Regum, po wafzemu karty! iak wy yfzkol- . 
nym okupacyom wiele przefzkadzaćie, czás| | 
do nauki niektorym zábieracie/ o kwarty,kwó:, > 
terki, ták częfto gárcámi iakby w beczki obżar. — 
tuchow, pijanic garfa zlewacie fig! nie utrzy- 
ma drugich y piątek Kwádragezymy. Już te 
dy do moicy czwarty raz przyftepuig Propo- 
zycyi. Powtorna Pana JEZUSA męką, wNay-. 
świętfzym SAKRAMENCIE. Gdy Leo Papież 
nápiľať lift przećiw niezboznemu Neftoryn= — 
fzowi-y Eutychefowi, położył go ná Grobie - 
S. Piotra Apoftoľá w Rzymie, y rzekł: Ty kto- 
temu Chryftus tę Stolice y Kośćioł fwoy od 

| >> dal, ^*^ 


+ 


7 


yd- 


LSS 


dal, popraw, ieżelim co iako człowiek nie o- 


ftroznie napifal; Więc czwartego dnia poká- 


zał mu fig S. Piotr mowiąc * czytałem y po- 


prawiłem. Czwarty raz fłyfzyćie tęż famę NN. 


. propozycą, wolno, ile do kogo należy, poprá- 


wić co fig nie zda, y publicznie: à Tobie nay- 
pierwey Gofpodárzu mieyfcá tego, Chryftufow 
Káznodžieio Janie S. y palcem wytchnąć wol- 


"no; co nie oftrożnie wymowię: gdy na Eu-- 
- cháryftycznego JEZUSA iezykiem, iak pál- 
| cem fkaze: Ecce Agnus flans tanquam occifus. 


Przy* dzifieyfzych Niefzporach , Uroczyftośći 
twoiey Zwiaftowania Nayśw: MARYA Panno, 


- ták chwalebney y wefoley Taiemnice; že nie 


wfpomnię, wybaczyfz: bo zz compendio boleśći 
twoich, lak zámyslilem, będźie tego czas. A= 
toli aby po Anielfku według zwyczáiu S. Do- 
miniká y S. Wincentego Ferreryufza na Kaza- 


| niu, pozdrawiam Cie: Ave MARIA, y S. El- 
ż žbiety Mátki Jana Chrzčičielá flawie flowy, 
denedidla tu in mulieribus: y z Kosciolem S. 
|. profzę; ora pro nobis peccatoribus nunc; aby mos 
- wa moiá , ná záwíze wízyftkim nam bylá ná 
zbawienie; A teraz ná wychwalenie Nay$wiet-- 


1, ego SAKRAMENTU. Ro- 


70 L. SS. S. | 
Kv. tedy według džiš tygodniowey, 

perfwazyi moicy, iż ieželi nie wfzyfcy (á= 
le wątpię) to przynaymniey niektorzy przypá- 
trzyliśćie fig biczowániu.y plágom obnázonego! 
przy flupie JEZUSA; co kto okiem ducho: 
wnym aby doyzrzaľ, co kto o ták ćiężkim 
katowaniu aby pomysliť, myśl o tym y dáley, 
y zawfze pamiętay. Ja weyrzawizy ná zrániós 
nego od głowy az do ftop, fkátowánego, po- 


oránego, krwią zplufzczonego JEZUSA, flor x 


wy Lupuľá Bifkupá, ktoremi niegdy Attrylg/ 
‘Tyranna witał, wołam (profze zawofać zemną, 
czyiá pobożna łafkawość) Salve flagellum DEI! | 
witay biczu Boży. Ták albowiem ubiczowany 


Pan JEZUS, że fig z ubiczowániem lego ża, 
dne pręgierze, biczowania, chfofty, dyfcypl € 


ny porownáé nie mogą..S. Jadwiga częfto flu- 
žacym fwoim, biczowáé fig rozkázowálá. Rá- 
_dziwil z Książąt Polfkich flawny Peregrynant, 


bez wízelákicy dyfkrecyi, y folgi nad foba, br 


gzowąć fig także nie raz fwoim kazał fluzg- 
cym; (teraz przykro, kiedy y zá pokutę pięć 
Abo fiedm rázy, uderzyć fig dyfcypling káže 
Spowiednik ) Był ieden taki w Czyfcu ducho- 
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| 


ey) wny, ktory Ze 2ázywotá dyfcypliny nie zwykł 
G- był czynić, každy Diábel co ich bylo w czy- 


t 


go 


1G« E 


Dá: fcu, po iedney ma pladzc zadał, y famym S. 


Męczennikom (według zdania pewnego Ká- 
znodźiei w fwoich Homiłiach) zadane nay-~ 


ciężfze flágellácye y karowania, w kompárácyg 


z flagellacyg JEZUSOW A , nie idą. O.X. Ja- 


| mie Brebeuf Jezuičie czytam, że go w nowey 
" Frincyi rak kátowáno : odcięto ręce y nogi, 
s uftá kamieńmi ftluczono, ięzyk palono, po- 
 wrozem w fmole zmáczánym zapalonym o=- 


pafano; wargi rozdárto, nos. urznięto, wrzącą 
wodą zláno, fkorę z: głowy zdárto, ciálo od 


. košči odbito, piersi rozćięto, y ferce okrutni- 
| ey rozdarfzy między fig, pozárli. Y to bez po- 
© dobieńftwa do flágellácyi y karowania JEZU- 
" SA moiego. S. Magdalena de Pazie fzescdzie- 
fiat wybranych mocnych żołdaków ráchuie, 
_ ktorzy biczuiąc JEZUSA zmordowali fig B. 
Nonnus powiada, iż rzemieniami, powrozá- 


mi, Z ćiernia rozgámi, żyłami wołowemi, o- 
gami, Zy 3 


10- SQWI. Lancpexgins pifze iz dwakroć trzydźie- 
c End Kgins p po A 


» scl 


. 


Las 
Póet:i6 
Mari: - 


ad firožkámi, y łańcuchami fieczony . Landara : 
alt) phus świadczy: że 15790 plag dano JEZU-- 


7 ‘Le 58: S. | 
sci tyfięcy kropel krwi, z Niego wylánó, ták c: 
frodze fieczono, iz y ná pádáigce (ztukámi čiá-, n 
fo nic nie uwazáigc, bito áz do košči: 4 jak, p 
diugo,trudno, wypowiedźieć , trudno fig y do: d: 
myślićś bo (3 niektorzy , ktorzy twierdzą ži n 
dwá rázy był biczowány, y że przez dwie go- © 
dźiny tá ktownia trwálá, powiádáig. Ale ni t3 
coż czynić te reprezentacye ? ktostam z was! te 
Katolicy bliżfzy Kaplicy Nays: SAKRINMENA " 
TU przynieś mi na Ambonę przywiązanego U 
tamże u fľupá JEZUSA , ábo mnie zniść po 
Niego pozwolčie, y-co was tu ieft w kapach, & 
pobożni nad JEZUSEM kompźcyenći, podays ^ 
čie aby dyfcypliny wáfze, ieżeli ná doręczu o4 la 
ftrych biczow, łańcufzkow, ćiernia, powrozon, : 
nie mácie; 4 ia (gdyby možna y wfamey rze 
czy) niech fig ftanę Wiádyffávem Gielnow " 
czykiem , niegdy Miáftá Zálufkich Gielnowi P 
Obywatelem (Rzeczypofpolitey záffuzonych,. 
abo z ich ludźi wielce pobożnych znaydźiefz) P 
Niech fig mowię ftanę Wládyfláwem Gielnow! k 
czykiem , Warfzawfkim niegdy: Káznodžiciý C 
Bernárdynem, y podniozízy fig ( iák on kic- > 
dyś każąc o mece Pańfkiey ofobliwie o nbi 


ora 


d 


m CŁO” P 


| nu s 


i4- nad Koščioť! wżiąwfzy w iednę rękę tegoż 
los) dyfcypliny, rzewliwym y ferdecznym głofem, 
żę. niech wołam ná całą Warfzawę , o! JEZU! 
o. o JEZU! o JEZU moy naymilfzy ! aby wam 
ni táž famá reprezentácya zá naylepfze y doftá- 
vas) teczne o ubiczowániu JEZVSA ftangła Kazá- 
$ nie. A wiečieíz Katolicy, zá co ták ftrafznie 
go ubiczowány, wychłoftany po całym ćiele Chry- 
jj ftus? zá nafze delicye, zá nafze lubiezno$Ci, zá 


ch, grzechy cielefne;' mowi S. náfz Bonáwenturá : 


4k czowániu JEZUSA ) nád tę Ambone , gdyby- 


ák, przy flupie JEZUSA, a w drugą ukrwawione 


aye Flagellatus fuit ad fatisfactionem pro delicys & 


on Jafcz via. Pewny godny męki JEZVSOWEY 
om, Kontemplator, uważaiąc te ffowa Pfalmifty 
Já “Pantkiego oChryftulie, fui flagellatus tota diese. 
jw. t$ czyni reflexyg: znać, že tam luzowáli fig o- 
j| Pfawey, iedni od poranku, drudzy od poľu- 
ch, dnia, inni ku wieczorowi Chryftuía bili: à ze 
sfa) Przez poránek rozumie fig-wiek młody, przez 
m południe wiek mefki, wiek $rzedni, przez wie- 


Pfalino 
73%. 


W > 3 >| ZE 
EL. wiek fláry, wiek doyzrzály; więc tu znać 


ie. Chryftus, zá grzechy čielefne tego wieku tro- 
bie iakiego odpowiadal: fu fagellatus tora die: Ze 


LE 
= | : A Zad 


Ibidem 


Math: 
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24$ wyraźnie z przydátkiem tego Pfálmifty tu- | 


dźiefz wfpomina biczowanie záránne, 6&9 ca- 


ffigatio mea in matutinie: toć znać przez to, 
znać dáie, že go wiek záránny, wiek młody, - 


przez ćielefne biczował grzechy, cafiigatio aa 
in matutinis. luboć temi czáfy etiam nives ar 
dent; A iak pofpolićie mawiamy , y w ftárym| 
piecu bies pali. E. <A 
Weyrzyimyz iuz na Eucháryftycznego Pá-| 
na JEZVSA , tuż przy ubiczowániu fwoim+ 
fwoie Cenaculam , Ciboriam , 4 iók tw powie! 
dźiałem,fwoie wiežienie málgcego, y gdy Bv 
gam, nie bez rácyi Stefan Wierzbowfki Bifkup) 
Poznánfki (iak wicčie) Bractwo Nayswietízego| 


SAKRAMENTU tu fundował; 4 kto infzy toh. 


więżienie Tego, przy ubiczowániu lokował: bo 
y Chryftus wywiedźiony z więźienia Jerozolim 
fkiego w prędce ubiczowany : mane facto , ap 
prebendit Pilatus IESUM & fagellavit: y 1 
tego tu wičžienia Eucháryftyczny częfto wyftó* 
-wiony czegož nie ćierpif zá rozgi wierzbowó; 
čierniowe „ lub infze pocifki, dokuczają Mu 
grzechy nafze: quotidianis crininilús DEUM 


MA 1 WERE Mo E A o Mm ioci iim. ea cdi e 


A WOM KPU U) 5 


(prefriim in Eucharifiia denuo ) flagellates u 
PH <= ^. mow! = 


e 
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| mowi S. Auguftyn.Nieludzkosc y wielką 4 prawie 
P diabelfką złość przyznáig niektorzy tym, kto- 
| rzy Chryftuľá biczowali;tu czafem z Eucháry- 
oh ftycznym ledwo jednego ludzkiego, abo w tey 
yy po śćianach appárencyl Káplice Nayświętfzego 
S» SAKRAMENTU widźieć poludzku obcho-- 


A 


d 


ši powiádaig ; że czáfu niewiedzą , iak dľugo 


; | fieczony u pregierzá Pan JEZUS: krotkie Na- 
7 . bozenítwá nafze, pretkie po Kommuniach ex- 
| 


~ pedycye, o iak długo męczą JEZUSA? S. Au- 
je: —— ee 

4, guityn za czáfow fwoich w Afryce ganił pu- 
A | blicznie tych, ktorzy przed fkończeniem Mfzy 
zy S. odchodzili, y ná iey długość nárzekáli: iá- 


| kož notuie Baroniufz, że zá naleganiem nič- 
po #torych z Panow, z Monarchow, po iednym 
tylko wierfzu y Gľoria Patri z Plalmu, przy 
| každým Introičie, Kośćioł zoftáwil, całe przed 
P tym odmawiaigc, abo $piewáigc Pfalmy. Ło- 
TE kietkowe nábožeňítwá, kwadranfowa dewocya, 
| dla teskniących fobie w Kościele, cafodzienna 


m” i 


Pe “Chryftufa Hlagellacya : fui flagellatus fom dit. 
i Adam Sedziwoiá. z Czarnkowa Gzárnkovíki, 
as . Woiewodá Łęczycki, Generał Wielkopolfki , 
i = Kk de 


dzącego fig Katolika. Dwie godziny, á iákin- - 


ad An- 
REALS. 


26. > BRE | 
Srarofta Pyfdrfki &c. ná Seymy publiczne, lub > 1 
też y prywatne choć bardzo fpiefzne obrady : 
wyiezdzáigc, ile z Poznania, wftępował závíze | 
do Koščioľá Bożego Cidts, gdźie przy May) | 
S. y fam podrozne przydluz(ze odmawiał mo| - 
dlitwy, y Kapłanfkie brał bfogoffawienftwo; i 
A nigdy fobie w tým nie przykrzyf, czáfu mu, — 
nie ubywálo y záwíze chwalebnie co zamy- , 
ślał, dokázať. Poznańfka Hiftórya pifze , ze) 

wykradzione owe trzy S. Hoftye, w piwnicy, * 

ćiemney na przygotówánym do tego polo 


żywfzy ftole żydźi, náprzod le iy prote 


bluźnieć poczęli, potym zdeptawfzy fprofne- 
mi nogami, fzpetnemi fkalawfzy plwocinami, > 

— oftremi nożami święte zránili Ciało , zdám. > 

M SG. kfztáltow ná Nim fzáte. W Roku 1407. - 
27 dnia tego Miefiąca w Krakowie, Katolickie 
džiečie zkłowfzy żydźi, krwią fig iego máz&- 
Ji: Dnia dźifieyfzego pifze Cal: bon: mor: 0 
Szymonie dźiećięćiu 29 miefięcy máigcym, že 
'w Trydencie od żydow nożyczkami porznięty, 
igłami, fzydłami fkłoty, zraniony. Tylko ná- 
- mienilá Poznánfká Hiftoryá, co w Nayswi¢t-| 
fzym SAKRAMENCIE Chryftus od żydowu | 

| : ^ Cier- ^ 


| 


= 


i X 33.8. a 
ib mćierpiał: ktož wypowie co cierpi y teraz od 
ly wielu Katolikow, 4 codźień? quotidianis crimi- 
ze nibús Dominum in Euchariftia denuo flagelamus: 
Ly 58. Wićterpus Bifkup pokazawfzy fię po śmier- 
9, či S. Herkuli Pánnic, pokázal iey y Chryftu* 
^| fa ubiczowánego: przelekľá fig S. Pánienká, y 
10. woľáč poczęła, 6 quis denuo flagellavit Chri= 

to fium meum? A ktoż to znowu tak frodze ubi- 

| '"ezowal mego JEZUSA” odpowiedźiał S. Bi- 
yl" fkup; ffe Eum laniari d iradantibus €5 fumen- 
| dibus indignà Euchariffiams tak Go katuią, ták 
ie. Go biczuig , ktorzy niegodnie Ciálo lego w 
ej  Nayśw: SAKRAMENCIE przyimuig. Bo zdar- 
i, tey przy obnáženiu Ciała JEZUSOWEGO Su- 
ti kience, zdárta fkorá, odbite ná JEZUS IE 
4| przy pregierzu y Cialo. Kfztałty Eucháryfty- 
ję czne iak iakie fukienki á prawdžiwe wlafne JE- 
4. USA Ciało, ile rázy zdárte, pofzárpáné : ža“ 
o. li fig ofobliwfzy męki JEZUSOWEY kontem- 
że plátor S. Bonńwentura, 4 znim pewny Afce- 
y ta: Ab anima fiagellatoribus Chrifti crudelior y 
a que [ciens quod in Paffione impy fectre milit, 
t-| attentare non evube[cas, ut magis laftivá molte, 
u i Ghriflum (in Euchariftia iterum ) Jamies s 
NES : K3 quáta 
A s 


| s 
| 


- po ich šmierči wyliczywízy Excefla y niecno-( 


28 z. SS. S. 
m tortores lacerarunt flagellis! Ah Dufzo | 
dśćiańfka, frozízá nád: profofow, Ghryftus 


F 
fa biczuigcych, ktora wiedząc co przy biczo-| v 
waniu lego czyniła. Jerozolima bezbożna, nie | tg 
witydzifz fig, y owízem śmiefz to czynić, że. 
bárdžiey lubiežnoščia, ćielefnośćią, delikatnym | | 
żyćiem twoim Chryftufa w Nayśw: Eucharyftyi a 
katuiefz, aniżeli Go káči owi zránili biczámnu! á 
rozgámi! Starożytnośći dofyć karania y. kon: | 1. 
fuzyi było na wyftępnych Krolow y Panow, ze}. , 


€ 
ty, fuknie ich chfoftáno y bi: to: á nieffáwnych, f 
niewftydem niewlaft kleynoty:y fzáty wiefzáno| / 
u .pregierzá. (nie wyftarczyiby jeden pregiem| ` 


mato w Wórfzawie) teraz zaś zwyczay w kryl j 
echtach Zolnierfkich y prawo takie, že zbie 7? 
gá Zolnierzá, choćby Officierá byle złodźieja , 
s 
} 


(wedľug owego Axioma Nobilis fur [ufpenda- 


Aur) Obraz na fzubienicy wiefzaią: częfto zás | 


teraz Sacrilegia minuta puniuntur, magna in. 

triumphis feruntur : y niedziw bo powiádaig ' 

niektorzy że prawa ile Polfkie, jako paigczyna, | 

bak fie- pizebiie, 4 na muchę wina. Alec moy | 

Se Pan nád Pány. > Krol nád Krolmi, W 
> naj 


SP 


= 


^go Syná Jozefa fukienkę, tylko podartg w cu- 


gue n # 


| ray mnieyfzym mie przewiniony wyftepku á 


wcśle nie winny, nie tylko z fukienki wlafney 
fromiotnie odártý, ale y z Ciálá prawie zdárty“ 


S 


az do kośći. © : 5... 
Jakob Pátry&ichá widząc ukochanego fwe- 


dzey zbroczong, 4 rozumieigc że w iegoż fa- 
mego krwi, ile razy ią obaczył, łzami fie zá- 
lawfzy , cáľowať lámentüigc : tunica Fily mei 


* ef mego to Jozetka fukienka. Hugo Kárdy- 


naf przez te fukienke Giało JEZUSA Chry- 


ftuh Syna Bofkiego rozumie: Humanitas Chri- 
| fii, tunica Filj DEI ef. A u wieluz w obfer- 


wáncyi iak Jozefowa u Jakoba? w Rzymie in- 


| fkrypcya Krzyżowa, ktora była nad Głową JE- 


ZUSA; Kolumná przy ktorey był biczowany, 
włocznia ktora był przebity; w Turynie, Prze- 


- Gen.37 


śćieradło ktorym uwiniony w Grobie; à drugie 


ktorym był odźiany w żłobie, w Affyzu w Klá- 
fztorze Frančifzkáníkim, w Paryżu Ciernie, kto- 


ná Krzyżu do pičia, w Medyolánie cály goźdź, 
rakowie znaczny kawał z owych ktorymi. 
. > byl 
2. 


"xym byľ koronowany; w Wenecyi pongia to 
| deft gąbka, ktora Mu wino z żołćią podawano, 


80 L. 7 s. 

był przybity do Krzyża, iakieyże nie máig ob 
{erwancyif Sukienka Syna Bofkiego Tunica Fi- 
y DEI, Ciało JEZUSOWE, czegoż nie éier- | 
pi! zamiaft fwoiego pofzánowánia , kto fg h 
'wzrufzy ferdecznym, żalem, widząc tu co dźień | 
_ przy pręgierzu JEZUSA kto zapłacze, fłyfząc, | 
czytając , lák powtornie w Nayśw: SAKRA-=. 
MENCIE ná rożnych mieyfcach. fieczony , 
fkátowány, ubiczowány £ qui tunc a Inde cg- 
P.Beh fus, nunc etiam peccatis Chrifianorum ceditur, | 
rep: 26. Z Rewelácyi S. Brygitty mamy, że gdy bing 
+ czowano okrutnie JEZUSA , Rzymiánin nie-| 
ktory, ieden z Dworfkich Po. Poncyuízá í 
wizedizy ná Ratufz á przypatruige fig iuż pris. : 
wie niežywemu JEZUSOWI przy owey kolu; > 
- mnie, rozumial z weyrzenia Zé kámienny iaki | 
pofgg Abo czyi čieň, A nie człowiek zyigcy w. 

¢iele, więc zawoľa ná owych kátow okrutnych 
z fukiem, czy Go zabić chcečief á wtym do- | 
bywizy rapiera czyli fzpady, odčiať od pręgie- | 
rza JEZUSA: padł iák ołow ná žiemie Jezus, k 
i fig we krwi wlafuey ; y łzy krwawe | 
4e czyli krople w oczach lego ftanely. W Gá- | 
ues bennie Miešéie jáko Pifze X. Kwiatkiewicz Ic- i 

zuita, 


= 


h 


Ł. $8. S, S gr 


| gulta, doradźił pewny Zwigliánin Heretyk Má- 


-| zránionym iák Iakob nád fuknią Tozefá ubo- 
i: - lewal, tunica Filý DEI ef. Według Hiltory- 
d “kow Polfkich, w Chwaftowie Miáfteczku Pol- 
W. fkim w Roku 1648, gdy Xigdz śpiewał tefo- 
h wá: Salvum fac populum €5c. trzymáigc Nays: 
-| SAKRAMENT z pufzką oltárzowg , džiečin- 
- | mnymglofem že płakał Eucharyftyczny Chryftus, | 
s | fłychać było. Co Dawid w Pľalmie 4r mowi: 
e | že mu z płaczem kawałek chleba źieść czáfem 
i | przy T fuerunt mihi lachrime mee panes die 
^ | acmotte; to teraz ledwie ze nie wkazdey S. Ho- 
"= R s 2 : STYI 


t 


> = 
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in Gi- B > > 
amo meg panes die, ac moćle. Zali fig Grodeccius 


fub ną Wrzefzczowikiego Szlachćica Políkiego,. 
ktory w przefzły Wtorek to ieft dniá 22 Már- 

A cá w Roku 1656, świętokradzką rękę śmiał pod: 
n . nieść ze Szwedami , na Obraz Nays MARYI 
Panny, ná Iafney Gorze Częftochowfkiey. Wo- 
E łać by, wrzefzczeć by, má tych nie raz, dtugiJ> 
n frzeći, czwarty, śle y codzien potrzebá, ktorzf 
B šwietokrádzkie ufta otwieráig , po/uta: manu 
podnofzą, ná Eucháryttycznego JEZVSA, iab 
by fie właśnieręką porywali; flowy pomieniont/ | 
go Wikterpá Bifkupamowię: Sje laniatur Christa > 
diratlantibus 65 [umentibus indignà Euchavifieam p 
Już tedy daymy odpocząć JEZVSOWI, chet k 
či ná źiemi w wlafney krwi, lezacemu: odpo“ .' 
"ezawfzy fobie, znowu Krzyż dzwigać musi aij " 
gorę Kálwáryg. Kto łafkaw NN. podzcie zál È 
"Nim iakg drogę, z iaką tám áppárencyg y a 
fyftencyg poydžie, przypátrzéie fię: wątpię że k 
by ztaką, ziákg w przefzły Poniedžiálek wRO i 
ku 543 prowadzony do Nicbá, S. Benedykt Y 
= : > 


a 


SN 


| | PSS 83 
| bogáty plafzcz przybrány, miedzy wielu lam- 
la pámi, pochodniámi, przy áffyftencyi famego 
a BOGA, z tym haffem czyli glofem : bec via 
J "eff, quad dilečius Domini Benedidlus afcendit . 
| Wy mowig Katolicy podrozy JEZUSOWEY 
| ná Kalwarya przypatizcie fig choć w domu (žy- 
| czę flowy Xiedzá Antoniego Rubina Jezuity, 
| iak on fobie życzył: det vobis Dominus IESUS 
| fua fequi vešligia) à ia kończę. 
Seraficka Panna S. Terefla fama o fobie 
świadczy Ze ią nic co infzego od áffcktow y 
ju przyiázni niektorey światowey lubo przyftoy- 


44 ney, ktorymi fig była nieco uplatála oderwá- 


To, tylko ftawiona iey przed oczy poftać do 
gu Kolumny przywigzánego y ubiczowanego JE- 
jj 4USA. Westie Go z tąd z Kaplice Nays: SA- 
oí KRAMENTU Kátolicy, 4bo z pod tey z tego 
Jo.) k3t& kaplice ( ach pokgtne y w Koščiele ro- 
» zmowki£ hipokryzyą pokryte nabozenftwa wi- 
za in 

sp fze-) zánieščie do domow. wáfzych, niech 
sea ftoi przed Oczyma do pręgierzą przywiązany, 


TÁ kiedy wy wiezow Małżeńfkich nie dotrzymu- 


Ni iccig, Prává Bofkie, propozyta poprzyfiezone, 
y" be SSS L2 kto- 
f > ; 


^ 


X 


| dii BOG fercá wáfze; ákcve wáfze by nayfkryt-. 


Apud 
Ryber « 
(ALSO 


dbidem .. 


Capella 


Flagel — 


AH in 
Angulo 
Ecclefia 


> niculus , fignatum Rahab meretrix. W zywočie 


Lib: 4. 
in Luc: 
cap: e 
circa fi. 
dem. 


- WEGO przywigzuycie, nie mieyčie polito- 
- wania nad niemi, niefolguyčie im: żeby y was 
- dla hich fam BOG niekáral: Badžčie nad A 

“mi y fami nad foba , iako Attyla RzymoWij . 


— gi, (o ktorych w dźificyfzey Homilij S. Amf 


| TR A 
ktory milčie fig obowigzáli zwiećie; targaćie, 
v nie" potrzebnych vikľačie fig áffekach , mó- 


1ielkámi, łańcufzkami, obrączkami: Signum Ja 


S. luliánny Panny czytam iż w wiežieniu be-, 
dác gdy ią diabeł w poftáči Aniofá ná zlej 
popudzał, fomentował, opadły z nicy więzy; 
ktorymi przywiązawfzy diabła do flupá ubi- 
czowała. Podízezuwáczow wáfzych domowych, 
to ieft ciało , złe námietnošči, paflye , nájo. 


tum immodicis afuat illecebris) gdyby y tyc 
ktorzy was do zľego, ná fwywolg, ná rofpuftý 
na wielkg obráze Pana BOGA od Nábozet | 
ftwá, od $wigtobliwych zámyflow. odwodzg 
wiažčie, krepúyčie, do pregierza JEZU SO. > 


|: 
| 


ŚR oma | MON GA MM s. Ch 


broży mowi : Care nofira diver[arum vá 


zad 


flagellum DEI. A ieżelt y to mniey kto ap” 
prehenduie; profzg iakom napierwfzym upra 
foa kóre miaft lamp y pochodni, zał A > 


e 


a 
"X 


L die fercá wáfze dla áppárencyi fulbendatur cor= 
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| da vefira loco- Jampadum: Stawiam wam w O- 


czách S. Bernárdá z Nayświęt: SAKRAMEN- 


ig "TEM. Oslep lečiaľ ná piekielng przepas¢ Gwil- 


helm Xiążę Akwitaniy, Pan iák niepomiárkowá- 
ny, rofpuftny, tak niewypowiedźianie okrutny. 
Ná żadne perfwazye, na żadne kary Kośćielne 
nie refpektował, ślepe Xigze y Wodz ślepych. 
Zalzedł drogę rofpuftnemu Tyrannowi Bernard 
Swięty, Ciálo JEZUSOWE pokaże: patrz (1ze- 
čie) ná BOGA, ieżeli nieehcefz ná ludzi! o- 


to BOG twoy, Pan twoy, Sędźia twoy; fpoyrzał . . 


na Hoftya fprofny okrutnik, obaczył fię y po- 


- prawił; y taki fpofob pokuty upátrzyl , ná iaki 


do tych czas wefole pátrzy N iebo, y napatrzyć 
fię nie może. Spoyrzyiże ktoś drugi Gwilhelm 


. na Tego Eucharyftycznego JEZUSA „ obacz, 


que 


"ue 


że to Pan twoy, Sędźia twoy;, ktory: dla éiebie 
y przez ciebie znowu éierpis Koce Agnus fians 
tanquam occifus. Prezentnięć go y Z Piłatem: 
Ecte Homo: oto Człowiek, dla Ciebie niegdy 
u Pręgierza, znowu przez čiebie w Nays: SA- 
KRAMENCIE ubiczovány, fkátowány ; 4 0- 
bacz fig, 4 popraw fig kátoliku. Sľuchay pobo- 
| $ L3 iny 


$6 = L. SS. S. | 
žny ale y žafoľny, iafnego rownie z Gwiazdá: | 
mi zdania Didaci Stelle: Si Chrifius tam gra: 
viter flagelatus eff innocens pro peccatis alienis, | 
quam graviter putas noxios, nifi [e correxerint , | 
fe flagellandos pro peccatis proprýs. Dźień iu — 
trzcyfzy, dźień właśnie męki JEZUSOWEY y i 
śmierći , bo dwudzieftego piątego dnia Mar: i 
— cá zá nas ćierpiał. Gdy o piątym zámyslaé| | 
będę ná przyfzły Czwartek Kazániu, predzey- | 
bym fobie życzył śmierći , ták iefzcze o po. | | 
wtorney JEZUSOWEY w Nayswiet: SAKRA- F 1 
MENCIE ufłyfzeć męce przeto ná tym ézwar- |. 
tym Kazaniu, ná cztery miafta tego rogi, zá-| ` 
miaft owych tryumfalnych Koloflow Boleffawa 
Chrobrego, Krzywouftá, Stefana Batorego,na  . 
Kolumnie ubiczowánego JEZUSA pifze: non ^ 
plus ultra , non plus flagella! abo z Swiętą © 
. Katarzyną Seneńfką, non amplius Do- _ 
mune peccatum, mon amplius.. A wy E 
N.N. mowčie, y piśćie po do- — | 
. mach wáfzych, Laudetur San- = 
«o gifimum SACRAMEN- > 
= ZUM, Amen. : : A 


^c KAZE. Ses 


bv 
> 


= | 


Nia 


SĘ 


“Na Difcyplinie Piątego Czwartku. 


Rurfus C rucifigentes Filium DEI &c. 


Et Ecce vidi in Throno Agnum EFC. 
a Awiodiem fig ha zdaniu moim y 


5 bie y nie zyczylem(bo wprzod $micr~ 
y 5^ 


Ue) widźieć na Krzyżu powtorng mę- 
ę JEZUSA moiego w Nayśw: SAKRAMEN= 


. 


"CIE; 4% widzę iefzcze przed czáfem primam 


Aprilis, dla mnie. Ták to zwyczanie y W in= 


 faych bywa okolicznośćiśch Lomo proponits DE- 


US dijponit, (pes alit & fau. Niedžielá prze- 
fzła: Dominica letare nazwana, ciefzyla mię w 


“gamyflach moich (ciefzyła infzych że iuż poř- 


poftu minęło, iuż fig przewazyl; luboć go pe~ 
wnie więkfza połowa Warfzawy nie zna, tak 
in quantitate iak im qualitate AŻ Oto náftgpu- 
iges Domigica Paffionts, Krzyż, y iefzcze ftra= 


fznieyfzą nad infzą Mękę JEZUSA prezentu- 


ie Vexilla Regis prodeunt , fulget Crucis myfle- 
rium. Dźień jutrzeyízy rma Aprils w dawnych 


„Polákow przez. lat 415 dźień. swigtny Merku- 


ryufzá, 


Dag 
416 
Maré 


/ mniemániu/ niemialem iuż, iakoz fo- 


Vafém 
Berg. 
Bielfks 
lib: A 


88 bss | 
ryufzá, im kto wiecey nakłamał, ná zwodžiť. 
nie oftrożnych, tym wigcey božká uízánovať. 
Pierwfzego dniáKwietniá urodžiť fig Syn Wis 


dyffáwowi IV.Krolowi Polfkiemu; weftchnal ná 
nowinę, boię fig ftráfzney od Syna primam 


Aprilis. Rodžičielíkich nadzici nie záwiedziefz) > 


A 


-prorokiem boiaźń była, rozdtážniť tylko Oy- 
-cowfkie y publiczne: nádžicie Syn W1dyfli-. 
‘wow Zygmunt, po krotkim żyćiu tym żałośniej 
-amaH, im do chwały obiecowal więcey; mas 


Lops % 


gna [pe & iam gloria. Narzekała wielkim pl 


“czem Polfka ná 1mam Aprilis, ktora w Roku 
1548. dwádžieščiá fzeć rázy famych Tike 


zwyčiežcy Zygmuntowi IV. dźień oftatni, |. 


spubhiczney z nim fortunie przynioffá. la NN, 


nie poftrzegfem náftepulacy. džieň 17am Apri 


lis, po pigtym tu Kazaniu moim,y w tym fig 
zdániu y mniemániu moim zawiodłem , 7 


-już piąty raz powtorney męki Zbawiciela mo - 
iego widźieć :w Nayśw: SAKRA MENCIE J- 


wam pokazać nie miałem. Y Thema piąty ral 
 dii$ zálozone Rurfus Crucifigentes €c. y zda” 
nie S. Damiana, by kiedy to dźiś (gdy o U: 


© krzyżowaniu Zbóawićielą moiggo nie co <= 
17 


ES 
< 
AN 


m 
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s 


wić chcę ) powtorzyć mufzę : qui Dominicum 


Corpus polluiís manibus tračlave (ac polluto ore 
funere) non vereiur, crucifizentium lefum par- 


“piceps effe convincitur. lákož y fľowá dotrzy- 


mać potrzebą, (choć ci nie według umowy P10- 
tra Twardowfkiego Verbum Szlachćic ) gdym 
na pigci Kazániach te o ktorey mowię po- 
wtorną mękę Zbáwičielá moiego w Nayświęt- 
fzymSAKRAMEKCIE pokazać obiecal Ecce ind bro- 
mo Agnus Sans tanquam occifus. Więc fig y 


* do pigtey w ten piąty Czwartek feria Sia wrá- 
cam liczby. Pięć przezroczyftych kamyczkow 


w torbeczce fwoiey im pera pafforali nofil Da- 
wid, ktore: pieč liter Imienia JEZUS, (wedlug 
zdania wielu, znaczyły , pięćioro chleba ięcz- 
miennego w przefzłą niedzielę, na pięć tyfię- 
cy ludźi wyftárczáigcego : de 5. panibus fata- 


= 


Yoan:6. 


ravit y. millia bominum: pięć także bochenkow —- 


chlebá ná cáfy oboz u Abimelechá Kapłana 
uprofzonego od Dawidá: vel g. panes da mibi: 
Chleb Ten Anielfki na cały zawize wyftárczá- 
iący Šwiát że mi znáczg: fumit unus, fumunt 
mille, quantum ifi, tantum ile: nec [umptus 


- gomfumitur: y z Áwoia qwinqwenng Ze fie Páwel 


€ 


` M Apo- 


1. Reg: 
CAP: 


Sčanť: 
Miffin 
Fefio 
Corpora 
Chrifii 


. ; 
90 — Loss. S. 
acm: Apoftol záchwála: quinquies quadragenas und 1 
"m. minus accepi: y Qujnquagefima , to ieft zapu- i 
ftne dni ofobliwfzym Nabożeńftwem do Nay: 1 
SAKRAMENTU w Zakonie Soc: JESU y w « 
náfzych niektorych ' Kośćiołach Franćifzkań: | 
fkich ufzánowána , w nadgrodę tey ktorą mal © 
pod OW CZas Chryftus zelżywośći, gdy mi przy: : 
{214 na pamięć : y wyliczone chleby , y spód 
mnione kamyczki, y qwinqwenna Pawłowa ,| - 
mękę y plagi JEZUSA znaczą mi. Niechže 
mi fig godźi piąćią Ran Jezufowych = 
tnowánego S. O. FRANCISZKA niegodnemi 
Fránčiízkánowi (choć by tež y z plači zmyffov 
ktorego, wáfzych y moich, ná to porufzyć)|- 
niech mi fig mowię godźi y piąty raz, na piej 
tey dyfcyplinie feria sm, przed piątą poftu Nie 
dźielą, na pierwfzym założoną Kazaniu popi£ 
tnić czyli powtorzyć propozycyą . Powtorna | 
f 


| 


pana JEZUSA męka w Nayświętfzym SA- 
KRAMENCIE. | : | 

Xigdz Piorr Cotoňus Jezuita zawołany Hen- ^ 
ryka IV. Krolá Fráncufkiego Káznod£iciá.gdy | 


ná Ambong przy Krolu wchodžiť , fam Krol 
prowádži go pod rękę. Džiš ná Krzyżu a, 
; = - Hac 


| 


3 


^ 


». A tym czafem Laudeiur Sandifimam SACRA- 
dy. MENTUM. = 
rol Z nim tedy ftanę z wámi pod Krzyżem JE- 
jie, | ^ZUSA , chéialbym wiedźieć láka áffyften- 
act = ; ; 


E. SS. S. >> R 


mó Katedrze ( luboć y Krzyż zá nayuczeńfze 


ftánie nam Akademie: in qua pependit Magifier) 


mam cię figgaé y wytykać igzykiem „iak pál- . 
cem, Zbźwićieln moy; więc poday rękę nie- $ 


godnemu Káznodžiei, abym Cię tam mową 


moig dofta? , ktory powiedźiałeś o fobie : 65. 


Ego fi exaltatus fuero d terra, omnia trabam ad 


| Me Ipfum: A ieżeli flow ftawać nie będźie, 
niech fez niezbywa, gdy iak Moyżefz lafką w. 


opokę, Krzyżem Twoim uderzyfz w kámienifte 


f ferce: fluent perennes lachrima , fi virga peni- 


tentie , cordis rigorem conterat. Piaty akcent 
przywroconego głofu Pawłowi Dyakonowi (iá- 


|. kom wpierwfzym namienił Kazaniu) wyrážo- 
» ny wHymnie, aż queant laxis €c. wtey fyl- 


lábie jo więc tež y mnie fo/ve polluti labý re- 


atum 5. Ioannes. Przydłużfze zdami fig to 


Kazanie bedžie dla tey rácyi, bobym záraz 
zdigwfzy z Krzyża JEZUSA , y pogrzeb Ciała 


lego Przenayšwietízego!, chčiaľ gdzie złożyć: 


a 


` M2 €y} 


Toá:12. 


z= T 
92 | bss Ss . | 
. cyg y co widźieliśćie ná lego proceffyi z Je) 
ndri- rozolimy ná gorę Kálwáryi (od ktorey pros 
furs, ceflyi wfzyftkie infze w Koščiele S. wžieli po- 
czątek). Smiechu. godna ową Shyzmśtyczk| 1 
z Oftroga przećiwko Kátolickiey z Zafławia ná ` 
Oftrog, do Sokala idacey, proceffya (luboć fig « 
płaczem bo plagami ćiężkiemt zakończyła) . 
ktorą Náliwáyko Arcygłowny nieprzyjaciel U-| — 
nij y Kościoła Łąćińikiego wyprawił: (iákož 
Náliwáyko czyli naliigarfo coz dobrego ins, 
fzego wymyślić moze?) W tey Proceflyi wie 
kíza chorągiew z przeščierádľá , pomnicyfze 
z chlopíkich worow wifiały, zá dyfcypliny lie 
fie ogony, zá nábožne śpiewania ryki y krzy- 
ki, iákich po kárczmach opiłe chłopftwo nie. 
czyni. Coz ná Proceflyi JEZUSOWEY wid£ie | 
liście ? pytam powtornie, Ach Proceflya pro: 
cefľu y długiego wywodu godna , prowadząca 
. JEZUSA z Krzyżem ná Kálwáryg! widźieć tám | 
-bylo owych około JEZUSA gromádnych gru: 
bijánow, nie dyfkretnych , okrutnych , co raz) 
Go popychaiących, fzturkálacych, ZofnierZows | 
oprawców , y kátow; owych wfpoł z JEZU- 
SEM idących łotrow; gmin ludži niezliczonych . 
ski Swięty *i^ 


^ 


| Swięty Cypryan 


- nocne; y €i led 
"na Kalwaryg za JEZUSEM : quainor milliones 


g 


mie, ktorzy fie zefzli byli ná Swieta Wielka- 
wie nie wfzyfcy fzli w Proceflyi 


hominum ob Solennitatem Pafchatis tunc Terofo- 
imam con]luere. folitorum interfuiffe fpeđaculo. 
Z ktorych iedni byli famego pátrzenia dwor- 
nośćią uwiedzeni ; drudzy przybyli z umyflu ; 
jedni žátowáli Chryftufa Ciako niektore Nie- 
wiafty); drudzy čiefzyli fig y chychotśli; či 
gwozdzie, infi drabing JEZUSOWI prezento- 
wali, Szedł między niemi JEZUS fam fobie 
na fobie Krzyż niofgc (ale nie dla fiebie) ba- 


~ julans fibi Crucem: zwyczay nigdźie nieprakty- 


kowány y niefłychany ! aby, by naywiękfzy 
złoczyńca fzubienicę, miecz, abo pręgierz miał 


nosié dla (iebie ná plac; łotrow Krzyże nioff 


kto infzy. Ach zálofna wielce proceffya! Z o- 


Gum. — — 
świadczy że okolo czterech 
— millionow ludźi było na ow czas w Jerozoli- - 


Ioàirg. 


kázyi y okolicznošči tey proceflyi przypatrz= 


my fie y nafzym ktore z Nayśw: SAKRA- 
ME NTEM ofobliwie, odprawuią fie Nie 
ganię pobożney (iak rozumiem ) inwencji; 


_ftrgienia kamienic, okien walzych, ná procef- 
2 2 m fi 


M3 | je 


—YX ss $ — 


94 - | 
fye Božego Giśła, wyprawiania Cechow, y in- | 


fzych apparencyi: gani¢ niektorych ieżeli tá- 
kie fg intencye, iż ie dla tego ftroią, apalei 
kobierce , kunfztowne málowánia wywiefzáig ; ™ 
aby ie świat widzial, ludžie chwalili, y wiedžie-| 
— li co kto ma. Tyfiącami Affyftencyi ná dosť. 
bolefney proceflyi Jezufowey ná Kálwáryg li, 
czyć było: Więcey w Wárízáwie po oknach, 
ják zá Nayšy: SAKRAMENTEM w proceflyi 
idących widźieć ludźi. Ia tu dzis nie bede ná 
proceffyi, ale wy ktorzy Eucháryftycznemu i 
fyftować w proceffyi bedžiečie JEZUSOWI, 4 
ofobliwie Przewielebni Kapłani obaczyčie , 
czy nie wiecey ludži w ławkach fiedzieć álbo| 
ftać będą (aboś przećię y ieden taki niebedžie) 
aniżeli zá Nayśw: SAKRAMENTEM po Ko- 
śćiele poydg. WidZzialem tę, iż ták rzekę, nie 
politykę y nauczyłem fig dowodu tego mo- | 
wy moiey, w džieň S. Scholáftyki w kośćiele | 


eR 


uftáwiczney Adorácyi Nayśw: SAKRAMEN- - 


TU: kedy y profzeni wymawiali fig Affyftowát 
w procefłyi, m JEZUSOWI. 
A y toż nie męka ? Ey męką JEZUSOWI. 

wielka. Ruízy fic Krol z Tronu fwoicgo, wj”. 

iezdza 

| 
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ieidia Xigže, Pan z pałacu, co żywo do koni, - 


inni piefzo, iak kto może áffyftuie , nie uwá- 
Za czy bloto, czy plufk, przy$wieca choč wi- 


* dać: JEZUS Eucháryftyczny w proceffyach | 


fwoich ledwie co.w reku Kápľánow y niekto- 


rych poboznych ludzi, widźi świecę ; wiecey 


Appárency? y Affyftencyi nie widac. 
— Nim fig iednak tá Proceffya rufzyła w. Je- 
rozolimie na Kalwaryg, Pilat po napifaniu De- 


kretu na śmierć JEZUSA (Pilatus autem [edit 


pro Tribunali , eg lefum tradidit voluntati e0- 
rum ut crucifigeretur ) powiada Hiltorya meki 
Jezufowey, ze rece umyl, czynigc fig nie win- 
nym krwi Zbáwicielá ofgdzonego ná smierć: 
innocens ego fum à Sanguine Tufli bujna. Dži- 
wowal fie Hiftoryk Polfki Kochowíki, Sędźiom 
w nocy záfiádáigcym , ná fprawę Jerzego Lu- 


| bomirfkiego Márízáľká Wielk: Koron: že judi- 


cium de node ceptum. Džiwuie fig wielu SS. 
Oycow y Pilátowi, ze po nápiľánym iuż de- 


krečie ná JEZUSA , y ficbie y JEZUSA nie- 


winnym czyni: innocens ego [um d Sanguine Iu- 
fi hujus: y czemuź czás niepotemu pytać fi. 


^ 


— Zwyczáynie w Zakryftyach ( zkad do Naysw: 
= > = 


AKRA- 


Joannis 
LU ` 


Matthe 
27. 


= 


6 5... 


9 | 
SAKRAMENTU przyftęp) nad lawatyrzámi |. 


| 


Jd: pifzą te flowá: lavamini mundi eftote (iakoz po- 

. dobno faltem fub peccato veniali umywać tam, | 
accedentibus ad ministerium , ręce potrzeba ). ` 
Wczorń tyd£ien, czytał nam Kosciol Swięty: 
Ewángelia: Math: 15. kedy Chryftus ieść chleb 


Math: 


> ~e s Z “p zs x A "JA 
"rąk nie umywfzy nie ganil; non gots manibus 


s manducare , non inquinat hominem gdy zy dzi 
fkarżyli przed nim ná Apoftoľow, že nie umy: 


“wlzy rak, fiadali do Stofu: wom lavant manus) 
fuas, cum panem manducant. Ta powierzcho-| 


— Jfazibid 


wna munditie czyftość, wickízey potrzebuie 


dufzy przyftepuigcych do Chlebá Anielfkiego: 
lavamini mundi eflote , auferte mala cogitatio |. 
num veštrarum. A iak u wielu Katolikow tej 


na) 


kò ná famym uftroieniu fic , ugáchowániu za 
wilta ! aby świeżą przynaymniey kofzulę oblec, 


gdy do fpowiedzi, do Kommunii ten y OW 
idźie, ieželi fuknie nowey, albo infzey nie maiz. 
Ná tež Ewangelią, pifząc Homilig S. Hiero" 


. nym, przytácza ten Text Pifmá, z S. Pawł 
: Presbyteri duplici. bonore honorand: funt; Xietys 
Káplanow, Duchownych dwoiáko nád infzych 


honorowáé powinniśmy. Day Bože! by záv 


{ze 


był 


| 


| 
| 
| 


E 
a” 


$ 


|= (© pm 8 5, km 
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97 
„byť ich honor, aby femiďuplex , aby fimplex , 


choć im należy duplex Ima, abo zde Claffis, 
mowiąc po kośćielnemu. O'Spowiedniku S. O. 


«Eránčifzká Deáquázyufie świadczą Hiftorye, iż 
‘niżeli Káplánem zoftal, to przed nim Anioł 
| -chodźił; 4 iák Xiędzem zoftal, to zá nim: dá- 


igc znać, że Stan Kaplantki, ledwie nie Aniel- 
fką celuie kondycyg. A Bernard S. do fwoich 
mawiał: ieżeli (zánuiecie Grob w ktorym Ciało 
JEZUSOWE leżało, 4 czemuż bardziey tych 


był Očiec Krola Janá trzećiego) nigdy nie- 
fiadł do ftofu bez Kapłana , Plebana, lub in- 


fzego, y nie wprzod iak Xiądz ; gniewáli fig 


ná to Gośćie, Senatorowie, on odpowiadał 
czczę Chryftufa w Käpľánie: za to tež otrzy- 


f niemaćie (zánowáč ktorzy Ciało iego piáftu- - 
ig. Day Boże więcey owych Sobiefkich ( iáki 


mał w Janie od.Chryftufá owo błogofławień- - 


ftwo videbis undłum in domo ina. A wiccielz 


. czemu to honor Kapłanom y ofobliwfzy na- 
leży? duplici honore bonorandi funt; bo fa undi 
| Domini, Chryftufá Ofobę na fobie nofzący. 
| Nie darmo przeftrzega Pan w Piśmie S. mośże 
| mangere Chriflos meos! Kto Xiędza, Kapłana dyf- 


N - hono- . 


Pfalmo 
104. 


NOM Wegierlkie patrzato Pánüwo ]edrzeiá Krol 


E TREE ES - om 


honoruie, famego Ižy JEZUSA. Daymyé ie- 


gomośćią, Xiądz zá drzwiami; á czálem iyd, ^ 


fie według zwyczaju y w chorobie, uftroilà. 
Zábáwilem -fię ná Procelfyi y z Kapłanamią 
4 Chryftus iuż wiśi na Krzyżu, już nie guajj 
pendens , ale verè pendens: iu nie. janguáň h 
occifus, iakoby zabity , ale vere occifus , prav | 
džiwie zamordowany. Stráfzna 'rzecz! ná © 


.z Xiažečiem Dyrrachium zabila okrutnie, 1€ 
- go fobie obrzydźiwfzy przylazń: mało nA. tymi 
udufzonego „w oknie kazał závielié, dowie fit 
o tym. Ludwik Węgierfki Krol rodzony za 
"bitego Krola; żeby fig okrućieńftwa zenąśćii | 
BE | jte e kazał, | ~ 

| 


= 


MESES KA ens PAE Cm TY JE 


-Sycylii włafna Zona A v 


A b 


al 


du. Nz > teraz 


p 


| 


kazał ná czarney Chorągwi Jędrzeja Ktolá zá- 
bitego odmálowáé zawiefzonego. Tę Chorg- 


giew po Neapolim y Węgierfkim Panftwie_ 
"obuofié kázať werbuigc na zemíte: ktokolwiek 


tylko ná niewinnego Krol& zabitego weyrzaf, 


| -do-zemfty fig animowal; zebrawfzy lud obległ 


Neápolitáüfki. Zamek, w ktorym fię Krolowa 
z Xiążęćiem Zaboycą bronić chéiáfá: doby- 


-wizy Zamku doftawfzy winowaycow, w oczach 


ich Chorągiew ftawiwfzy, y zabitego Obraz , 
podobngz oboie śmietćią podufić kazał, y 


wtym zawiefić oknie, w ktorym niewinny wi-- 
_fiaf Jędrzey. Na zydow zemfty wolác , mśćić, 
a fig nad niemi ktorzy JEZUSA ukrzyzowáli, (1ak 
“fprognie, idk okrutnie / dość powiedźieć Za na 


Krzyżu Crux iruncus infant: fromotnieyfzey 
śmierći wynálesé nie mogli, na tę fie zmowili: 
morte turpiffima condemnemus Eum, Sap: 2do 
Grucifigatur: wfzakże y S. Auguftyn powiáda ze 


 nád taką śmierć nic gorfzego, nic Cigízego 
~ bydž nie moze: ia morte nibil ell pejus im o7 


Wii genere mortium: dość że na Krzyżu wisi 
przybity: Crucifixerunt Eum): mśćić fię tego 
mowię nad Jerozolimą iuż nie wezas. My 


Lelitw. 


Mat:27 


Tra 
36. in 


Jon. 


Jod:t9, 


Luca; d); crucifixerunt Eum. Ná ktorymkolwiek 


100 L. S5. S. | 
teraz obáczmy robotkę nafzę: ftrafzne dość, |. r 
ftráfznieyfze niż Jedrzeia Krola Sycyliy w oknie | / 
ná oczach całego świata ftawiliśmy widowifko,| | 

i 
J 
| 
7 
; 
d 
1 
| 


y wyftawuiemy. Ná Kálwáryi záwiefzony JE- 
ZUS na Krzyżu, tam gdźie Głowę Adama 


mieyfcu obrazále$ Człowiecze BOGA twoie-F 
"go, wyftawiłeś ná niego Kalwaryą : 454 crucif-| — 
xerunt Eum: y owfzem niemáfz podobno y ie} 
. dnego micyfcá w nas Katolicy gdźiebyśmy Kal-|_ 
wáryi JEZVSOWI nie fundowáli:(pomingwfzy : 
wafze niektorych Herbowne Krzyże, bo tein! © 
honorem JEZUSOWI erygowane od dawniej: | 
-fzych Polakow) głowa wielu Kálwárya, gdžie | 
— krzyżują Jezusa,przez myśli fprofne, dumne, à- | 
-. nimufze, 40i crucifixerunt Hum: Kalwárya, oczy; | 
gdzie Go krzyżuią dworne, nie przyfłoyne wej”) < 
rzenia: Kálwárya ufta y ięzyk, gdzie Go krzy- | 
žula wielomowftwa, obmowy, detrakcye, fzem= | 
rania, fprofne állegorye, koncepty, żarty „iak > 


m e 


= mowi | 
| 


= 


1 GER - Eo 
Ć ^ mowi S. Auguftyn: non immanitate clavorum 


ie, fed punólione linguarum s. Kálwárya ferce nie- 
o,| ktorych, gdžie JEZUSA krzyżuią, przez ládá- 
E-| »iákie chuci, żądze, áffekty : 102 crucifixerunt 


2 Bum: wśćić fię fami nád fobg powinniśmy, y 
o-| werowad ták ćiężkiey fromotney y wielkicy 
me JEZVSA męki. Ale ach máfo na tym! iefzcze 
L| nie koniec męki JEZUSA. Gdyby można aby 
A:| nA cáfg zawołać Wárfzáwe: Rurfus crucifigen- 
ie Filum DEL y S. Dámiátiá powtorzyć zdá- 


nie (iuż rozumiem u wfzyftkich was w pamię- 
f| či dobrey nánotowáne ) gwi Dominum Cor- 
ie-| pus pollutís manibús tradare éjc..— Cigzki był 
A-| Zbáwičielovi moiemu ieden Krzyż ktory nioff 
fay} ná gore Kálwáryg, bo ná piętnaśćie ftop diu- 
in| gi, to iet ná polofmá Ťokčiá, z czworákiego — 
je drzewa zrobiony, iáko pifze Caffonafius , to $5. 
je iet z Cedru, Cypryfu, Palmy, y Oliwy: | 7. 
4-| Ligna Crucis Palma, Cedrus, Cupreffus, Oliva. > 
ży» Ciężki mowię bo pod nim ćiężko po trzy- ae 


eya} „ kroč upadł. Nie lżeyfzy w Nayśw : SAKRA- Ge" 
ny-\ MENCIE ile že nie ieden, Widžiaľ raz Święty ^" 
m=| Moy Očiec Franciszex pałac ieden pełen zbroi 

jak rozmáitych y Chorągwi Zołnierfkich, A na 
dope SĘ UNS * każdey 


| | 
102 L. S$. S. : | 
azdey Krzyż : widźiał y S. Ignacy w Rzymie |. 
Pana JEZUSA z Krzyżem: S. Xawery widział | 
krzyżykow bardzo wiele: X. Mikołay Lancy- p 
cyus Jezuitá Polak, maigc pewnego dnia Mfzą "> 
Swieta, będąc Rektorem (zdami fig w Kálifzu) 
obrociwízy fig do ludži na Dominus vobiscum 
"czyli na orate Fratres , obaczył cały Kosciot 
pełny małych y wielkich Krzyzow. Pray Kon- 


$ 


fekrácyi Oltarzą ftoigcego , czyri Bifkup 64.) 
Krzyzow: przy Konfekracyi Altari portale, 

- 45. przy Konfekrácyi Kielicha y pátyny rar 
Mizy S. wiele ich Kapłani czynią, fpytaycie fię | 
ktorego z nich, bo fami uważdyćie y aud 

| 


——— 


— 


f 


božnie Mfzy S. z attencya iak nálezy fucha- 
éie): 4 iakże ich wiele w Nayświęt: SAKRA-| 
MENCIE podyimuie ? nie bez racyi, nie bez 
fundamentu rzadko ktorą Hoftya z infzą figu- 

` 13, Abo táiemnicg męki JEZUSO WEY widzier 
. my, tylko abo pod figura Baranka ná Krzyżu | 
leżącego zabitego, Abo (y owfzem nayczeščicy) | 
| 

\ 


pang. ná Krzyżu wifzacego: [ub Cruce Sanguinea nive |. 
ww. fat Chrifius im Agno. Czynią niektorzy do Ko- | — 
ščielnych Ceremonii należący y ich świadomi 
tę reflexya, iedeli.tez Chryftus JEZUS kome- © 


kruiąc 


kryigc naypierwfzy razChleb przy oftátniey Wie- 
czerzy, uczynil anak Krzyża S. nád nim (iak 
my teraz Kápláni zwyczáynie czyniemy mo- 


^ wigo te flowá: accepit. Panem ac benedixit) po- - 


- nieważ iefzcze przed śmierćią Jego Krzyż nie 
był tey co teraz obferwancyi; y zgádzáig fig 

- miektorzy že nie: (luboé infi mowią: ze snzen- 
dione miał to uczynić) bo dopiero wftępuiąc 

do Nieba, przeżegnał tym znakiem Krzyża J. 

y pożegnał Uczniow fwoich. Przy pierwfzey 
JKonfekrácyi, Krzyża nád čiáľem fwoim Prze- 
naysw:, nie czynii Chryftus, bo w Naysw: SA+ 
 KRAMENCIE w každey prawie Hoftyi Krzyż 
Go czekał. Y tu pierwey przy Oltárzu w Nie- 


D: 
Sacrum 
Macri 
Melits 


bowftgpienia JEZUSOWEGO Nayświętfzy SA= — 


s | "CKRAMENT zoftawal, Krzyż przy nim zofła* 


wil, y znowu blifko Krzyża będąc, čierpi krzyż 
"y nie ieden: qui Dominicum Corpus (chéialbym 


żebyśćie y fyllab y liter wiele w tey icit fen- > 
tencyi dla lepízey pamięći wiedźieli, przeto ią P 


|| częfto powrarzam ) qui Dominicum Corpus pol- 
| ufs tradlare manibis (ac pollute fumere ore) non 


veretur Crucifigentium IESUM particeps ej 
convincitur. Zmawiáli fig y dawno iak pofłyfzał 
E Z =: Tere- 


a 


104 - L. SS. S. ; | 
Jeremiafz zawlze záwžieči ná JEZUSA Izrae- | 
litowie , áby go koniecznie na drzewie umo- 
rzyli: mittamus lignum in panem Ejus, & era- 
lem damus Bum de terra viventium : y dokazal 
pj. tego. Uczony Calamata, te ffowa, do Euchád : 


€ 
] 
1 
1 
[t 
c ryftycznegoChlebá akkomoduic y fľufznie. Nam, I 
Chrifi že nie koščia w gardle (ik Judáfzowi bies, és) ! 
1 
€ 
| 
1 
1 
( 
Y 


y^ys pofl buccellam panis introivit in Bum faranas ) 
4 ftáwa niegodnym Nayświęt: SAKR A MENTU, 
miłość to Bofka fpráwuie: ale my Temu Krzyz, J 
żowym Drzewem ftaiemy fig, mittimus lignum % 
in panem, gdy mittimus. panem in linguam. We 
Lwowie w Ogrodźie doftatniego Ormiániná;| 
rodzifa kiedyś Iábfon, 1abika Krzyżowe, w kaz-| 
dym iabłku krzyż we śrzodku. Na Cmentarzu) ` 
Kośćioła Kámienieckiego Kátedrálnego pe, 
wnych czáfow rodžiťá także labloń iabika, mà ` 
ktorych trupie głowy widžiáno (nieda tam te | 
sem Yaz gorfzey bo dufzney śmierći czułość Pa | 
] 


A fterfka y Herbowna Hozyufzow noga, áni przy- | 
fm Ce. ftąpić, ma y Patrios Globulor, za armatne ku- © 
le). S. Janowi Bożemu idgcemu do Granaty po- ... 
dobne Lwowfkim, dal iáblko Pan JEZVS; Jø- '! | 


annes Granate Crux tua effo. w Nay: Hody! '. 


codzien ^ 


| 


$ 


€ 


E. SS. S. : 30$ 


je | 'códźień męki widzi , y ćierpi moy JEZVS. 


o-| Dość śliczną (Aż zgroza y fłyfzeć) JEZVSO- 


4- . WA Kompánia przy Krzyżu, Dyzmás y Gizmas 


ali -fotrowie/ A wielež Gizmáfow około Eucháryfty- 
k eznego nie bywa JEZUSA? znaydźie fig y wie- 


m, le Grymáfow, nie potrzebney ceremonii y pos - 


ep lityki, ieden z drugim czeftuic fig, ktory wprzod 
s)| ma przyftąpić do tego Páná, ktory non eñ ac- 
u, ceptator Perfonarum: ta y owa pretenduie žeby 
przed tym 4 nie przed innym Ofrárzemýz rák 
b tego 4 nie infzego kommunikowáé Kápľáná: 
| go Lotrowfaliqui aperti latrones ab Altari ar- 
| centr; 65 quam multi occulti admittuntur. Ják 
^ wiele rázy y z nas, nie ieden ftáwiamy JEZV- 


ná SWigtych do ferca., tyle fotrow ile grzechow 


„ak wiele mowie znáyduie fig około Pana Te- . 


SA między lotry, gdy Go przy Kommuniach 


- pelnego przyimuiemy. Stała pod Krzyżem 


płakały, gdźie mogły y w co mogły zbierały 


a. Wielkopiątkowy, w dźień Obrzezánia JEzuso- 

„ | WEGO, y Należienia S Krzyża tám gdźie 13 kon- 

iu ferwnia, burzy fig podźiśdzień). Wiele y džiš 
, > U - = do 


a 


Jezusa Mágdálená y inne Marye, fzlochály , za 


0 krew Jezusa(ktoraidko pewny Autor pifze wdzien _ 


Engtel- 
gra.pag, 
1185. 


er Mere lo ae — I O ONI 


106- | in sx | 
"do Krzyż w Nayšw: SAKRAMENCIE zbliża | 
fig Magdalen, ktoz wie , czy wfzyftkie poku- | 
- . tuigce? Płakać niewiáftem idącym zá foba ná| 
Lu; Kálwaryg nie kazał Chryftus : nolite flere [uper | 
me: bodayby dźiś z Nayśw: SAKRAMENTU | 
nie zawołał flowy S. Pawła Apoftola, na te Y 
owe; iezelis Mágdálená, mulier in Civitate pec- | 
catrix, ieżeliś y ty wiárolomny iak Mnie, (iak| © 
dozywotney przyfiędze Małżeńfkiey) Piotr dru- | 
gi, nie pláczeíz, nie Záluiefz, y Mnie y zá 
grzechy twoie; przynaymniey w Koščiele w^ = 
„æ. procefłyi nie gáday, nie $miey fie: mulieres in| 
"wa. Ecclefia taceant. Słowa S. Pawła. A zaczym NN.| 
com do tych czas ná tych piąći Kázániach rat) 
drugi, y więcey powtarzal, že powtorna P. 
JEZUSA męka w Nayśw : SAKRAMENCIE, 
vur[us  Crucifigentes Filium DEI € oftentui ha- 
Hemi Dentes; z Swiętym Chryzoftomem wyrážniey 1¢- 
_fzcze y rzetelniey dźis mowić mogę, że iefzczć 
čiežíza ta powtorna, iák y na Krzyżu: quod in | 
Cruce Chrifius paffus non eff , hoc jam in oblati | _ 
one patitur ac fujiinet. Więc żebyśmy Go ták | 
famego przynaymniey na Krzyżu zamordo- ` 
 wánego, y wtym Nayswietzym SAKR A- 
z : MEN-. Łk: 
| 
| 


Lac: 7. 


— 


m 


m 
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> MENCIE žanguam occifum, nie odefzli; po-. 
l-| kažčie mi mieyíce gdźie. Go pochowáé f 
| Máig ludžie fwoich Antenátow groby, ná 

|” światowych pogrzebach świec, lamp, áppáren- 

|. cyi, Spektatorow jak naywigcey, y.nic wiecey: - 
| rzadko kto aby fig zá umárlego modliť przy= - 
chodzi, tylko áby widźiał áppárencyg: dla te- 
gotez Kápláni przy Mízach Swietych nie od 
nas pomocy y rátunku, ále od famego Páná 
BOGA profzą dla umarłych, od nas fig obro- 
e čiwfzy do Ołtarza gdy mowią reguie/cat im pa- 
ce. Xigdzá Stefana Páez Jezuite, gdy niefiono 
do grobu , widziáno S. Ignacego Loiolę ztę- . 
_ puigcego z Oltárzá, ktory do Xiedzá Stefana 
| — przyfzedízy, oblapil go. -Chryftus z Krzyża 
zdięty miał grob pod Gora Kalwaryi (luboć 
cudzy) in quo nondum quisquam pofitus erat. par 
c Godny Káznodžieiá Laurentius Byffi, ile Ofta- Pafe: 


2% | rzow,ile Cyboryá, ile Kátolikow, tyle Grob- Hs 


i fztynow dla Eucháryltycznego JEZUSA poká- 
"e Zuič, y mowi: že co Ozyáfzowi Krolowi gdy 
A nipadi ná grob pewnego Proroka w Bethel, od- - 


j|. POWiedziano , že fepulchrum efl Hominis DEL: 4x, 
T b to nád każdym Oftarzem, nad każdym Gybori- = ` 
A | Oz >>> a 

| a= È 

| 


^ 


Xo8 ER. SS Sl | 
„am, nad fercem każdego Kátoliká ; pifać fię 
może, fepulchrum eff Filj DEI. A procz tego, 
ma fwoie Chryftus Eucharyftyczny w Polfzcze| 
wiełkopiątkowe groby, y właśnie ná niekto- ` 
rych mieyfcách ćiemne groby, bo bez nale- 
zytey appźrencyi y świata. Danielowicz Stá- 
rofta Lubelíki w Kościele wiofki fwoicy, grob| 


Be APO” 


na wielki piątek wybudował kofztuiący s. tyfic-| 

cy: á kiedy Krol Jan trzeći, niby niepotrze:| 
bnym dźiwował fię expenfom; Stároftá odpo; 
wiedzial: Nayiásnieyfzy Panie, radbym w tednę| 
lampę, dla Tega Eucharyftycznego Pana wízyt-| 
kę moię fubftancyg wylał. Artemizya Krolo- 
wa Káryi, Z w Winie prochy zmórłego, - 
Mauzola Przyiaćiela fwego, grob mu a x 
w fercu fwoim założyła: (ztad y groby názy* 
waia fic Maufolea). Menárdé Krola fwoiego, | 

-— Baktryéni ták uczćili, ze ciafo iego ná proch | 

- fpáliwfzy , ile Miaft- mieli, do każdego poro" | 
zbierali y iedno nád drugie fadząc fig, wy kas | 
wiáli Krolowi groby y Epitáfiás wt ilius viri = 
monumentum (mowi Plutarchus) apud. omina | 
pariter cum "venevatione eniSlerct. Xigtka ado- | 
=! uftáwiczneý Nayświęt: SAKRAMED A > 

w oftá- 


UNE, GE VRAK. ONE RA a eee oer FRU PN 


| PTT y 
fię | w oftátniey. Antyfonie officium fwoiego. ná 


SAKRAMENT podźiał / czyś Eo nie zaniofł 
* do gromády fzátááfkiey £ podobno w ognifku 
jakim, Abo w fmrodłiwym twoich pierší gro= 
bie leży bez chwaly£ Faryzeufzow S. Máteufz 
grobami málowánemi názywa: Va vobis Hy- 
pocrite! quia pomiles effis jepulchré dealbans , 
qua foris patent bominibus preitofa , intus. auté 
plena funt ofibús mortuorum & omni fpurcitia. 
"Byť pewny niewieśćiach sofas generis feminini, 
(iakich y. teraz Maslaufow, Sardanapalow, Do- 
mátorow wiele,z ktorých prawie každy Aicmu- 
. diery uftroiť fig porzućiwfzy Mánte, w Zbroic 
|». Herkalefa, polozywízy wrzeciono, wzigl buła- 
wę Hetmáüfka, áz mu Dyogénes rzecze ; nol 
virtutis firagulas patefacere: Niefzpeć niewie- 


02 | do przedliče, nie do buławy, do fzamerluká, 
ta+ | nie do Zbroi. Pomieniony Xigdz Piotr Ko- 


iri tonus, wielkiego Hypokryte Gáufry dá, gdy w 


né\ Ogień wrzuconego widźiał, nie człowieczą gło- 
0- Wẹ, ale ftráfznego bufoná pla widzial. Każdy 
U _ grzyfznik Faryzenfz, Hypokryta, ktory fie nic- 
2 st : O3 Sta 


że & 


| m 


Komplete, pyta fic: poviedzmi  gd£ie$ Nays: 


Maik; 
s 


 śćiuchu godnego Mežá ornamentu; twoiá rzecz . 


£10 L. 8$. S. 
fzczerze z Bogiem obchodži. Poczym že po- 
znać utálonego grzefzniká č ieft fepulchrum de 


albatum ná pozor człowiek piękny , każdemu! 
miły, 4 intus plenus offibüs mortuorum: w fercu, ^ 
niemáíz nic, tylko obmierzľe Bogu fetory. 


Wymálowáno niegdy grob Wenery , na nim| 
rože, lilie, hiácynty , narcyfły, tulipány, y ins) 


-ne naywdźięcznieyfze kwiáty, ktorym prezydu-) 


| Suef 
fius. 


#x eo 
Tüusdy 
toned: 


ie Flora: záprosilá Láchefis Bogow na widze- 
nie grobu, áz y przy páchnigcych bukietach, 
láki raki z Jowifzem odchodząc Bożek, mo 
wi: intus fetet. Tak každy utáiony grzefznik, 
przy pozorze powierzchnym, Jfepulchrum de- 


Id 


m da u a. 


UD OCC uu maca, da «śm, 


allaium, intus fetet. A iak mowi S. Chtyzó | 


ftom: plurimi bodie fimilis funt Pharifeus qui 
ornatfs exteriorif- turam gerunt, anima vero de 
coris nullam , quinimà cupiditatibs abfurdis ai 


improbis animam veplent. A y čiž będą gros | 


bem Euchśryftycznego JEZUSA + fepulchrum 


hominis DEI, y u tych że w fmrodliwym piet- | 


ši grobie, leżeć będźie bez chwały” Ey Kato 
liku, jam parce fepuliol Aby w grobie nierufzay 


leżącego: idk z wierzchu fepulchrum doalbaiń, 
tak y na fumnieniu, ná fercu twoim , ieena: | 


kim. 


j 
| 


>| 
f 


ta. She $7 "dm 

;o; kim fig pokaż dla: JEZUSA/ pamiętaj co u- 
| di éierpial dla ćiebie , raz przy mece fwoiey ná 

, Krzyżu; co čierpi y w Nayśw: SAKRAMEN-- 
«CIE od wielu: aby Go ty nie mgcz:iam par- 
„| ce fepufto. fa kończę. * tul nm. 
; Do Saficdzkicgo Kośćiofa Soc: Jesu, Kr“ mzet 
 cyfix z Lubeku nižízey Sáxonij Miáftá, Roku 7777 
| 1648. dnia 14 Września przyprowadzony, przy 5-16 
| ktorym tamże ten Cud ftat fig, iak pod nin 

má Tablicy nápifáno: Roku M CCC LXX 111. 4. 
prowadzono Młodźianź iednego ná obwiefze- xe 
nie, foro przed tym Krucyfixem klekngwízy © 
modlitwe íkonczyl, podnioff Glowe ukrzyzo- 
wany JEZUS, ktora ku rámieniu nakfoniona 
zuj ` była; y ná owego ktorego ná fzubienicę pro- 
g. ~wadzono oczy otworzył. Ja zá wfzyftkich fta- 
tý wam przed Tobg y tu Cudowny Ukrzyzowany 

| Panie, złoczyńca godny fzubienice: Więc © 

| nim ci w przyfzłą Sobotę (gdźie velaniur Cru- p 
at 69) Oczy záffonig , weyzrzyi ná mnie, y ná ~ 
k. tygh Ludži miłośiernie, ocu/os tuos mmifericordeš 


| Ad nos converte, abo y zpod tego welonú 
by Czyli umbráculum przymiotow Sákrámentál- - 
A ERE ch, weyzrzyi: wízákžeš y na Xigdzá Sálwá- 
404 3 x = = s a o. A 
RO tora 


a 


112 L. SS. S. | 
tora Pikwedź jezuitę, w Nnaysw: SAKRA- . 
MENCIE w Ofobie Krolewfkiey patrzał: y ie s 
želi niegdy tegoz Zákonu Xigdz Andrzey Or- x 
tyfz już w trunie leżący umárly, Krucyfix ktos 
ry w ręku trzymał częfto do uft przytuląiąc| f 
. cálowat: ile rázy w Nayśw: SAKRAMENCIE, | 
(iakby y ná Krzyżu ) obaczę Cię w uśćiech| 
- moich, w fercu moim, iak w trunie, iák w gro-| Ę 
bie, niech że mam ten áffekt do Ciebie y po t 
ufalość, bym fig tobą čielzyť, delektował; á ty 

. do mnie, abyś mię z oka fwoiego nie fpuízczaf i- 
O Swiçtym Regulufie Bifkupie dnia wczoráy- 

fzego wfpominał Kalendarz b;m: że pod z 


| 

E: 

n 
Mízy S., trzy Golebice. przynioffy mu wiádo- > 
. mość o śmierći S. Dyonizego y Socyufzow ie: 
go dwoch Męczennikow. W Kosciele S. był) 
dawno zwyczay , (iak widźieć iefzcze podés 3 
- dżień w Fráncyi, ofobliwie w Páryžu), iz Naj jj 
šwigtízy SAKRAMENT w złotych abo áre: t 
brnych. gołąbkach chowano. W poftaći Golfe! 
bia, Ducha Przenayśw: mámy, iezelibys kie- 
dy Kśtoliku zapomniał ze ten Nayświętfzy d H 
KRAMENT ict memoriale mortis Dominis) n 
meki y smierči pen EY pamiątka; We A 


= 


Ss m 55 
f 


Ess: S. > 113 
|. že Ducha Przenays:, by či pofzepnął do u- 
| cha, y.przypomniał, abyś pamiętał ná pa- 
| 
i 


Aid 
igs 
a wtorng meke JEZUSA w Nayšwiet: SAKRA- 
| "MENCIE. Zá czáfu Grzegorza Wielkiego,fkru- 
a fzony gtzefznik zwyczáynym Święt: Kommunij 
cą Hoftyi te flowá: Salvabitur anima , fi bona ab- 
O^! binc egerit: będźie zbáwiona dufza; iezeli od- 
P9! tąd żyć bedžie łepiey. Co podobnego do já« 
ay kiego takiego grzefzniká przemow uchá, Chry- 
2 ] fte JEZU; do tych czas po udáfzowfku przyi- 
M“. mowále$ Mię, do tych czas, żadney od čiebie 
ta) nie mialem w Koščiele rewerencyi, w pracef- 
oA fyach affyftencyi, Apparencyi, już že odtąd, ie- 
Jl -želi fig popráwifz, zbáwion bedžieíz. Nayśw: 
25 SAKRAMENT nazywa fi¢ tež Sýnaxig to ieft 
28 adunatio, quia ubi efl boc Sacramentum, ibi Ca - 
ay? tbolicz Tanquam Aquile congregantur. By komu, 

to nam Polakom, iáko orletom, do Ciała Te- 


AE obferwancyą. Przy{zla Sobota nazywa fig wKo- 
| Stiele S. Sitientes: bądźmyż wízyfcy pragnące= 


123" mi, Wwiękfżego honoru Nayświęt: SAKRA- 


PAPA o AE 1ma Aprilis y. ieft 


- Aktem: Domine non fum dignus,utlyfza] z Nay: 


Dii: 

Sacr: 
Macri 
Meli: 


Jub bot. 


wer: Sy 
NAL. 


1€! go brać fie potrzeba z więkfzym áffcktem y 


- Dzui 


114 L. SS, S. 
Džieň narodzenia Judafzowego, y kto fig w ten |. 


dżień rodźi (iáko S. Hietonym świadczy) ie-| 


żeli nie w żyćiu, to przy śmierći niefzczęśćia| 


iakiego fpodźiewać fig ma: aby nas tedy wie: > 
czne niefzczęśćie, abo kara wieczna minęła, 


ką 


niechże nemo Iudas accedat, żaden Judafz niech 
fie nie rodźi, niech niebędźie przy Stole Eu-) 
cháry (tycznegoPáuá.Pewnego AfcetyyadComple- | 
zorium Bofkiego obrządku modlącego fig, przy 
dokończeniu piątego o powtorney Mece Kas - 
zania, fupplikuię Ci Boże flowy y affektem} 
da per Tuam sandifimam Pajfionem, ut pecca- 
ja mea lachrymis compunctions deplorem, nal à 
ea, per que iterum Crucifizaru , admittam.| w 
A wy N.N. jak niegdy Stefan Bátory + zá 


zbiwfzy Gdanfzczánow , ná Krzyżach B 
erygowánych pifać kazał, mom mobs — ta 
Domine non nobts, [ed Nomini Tuo | 
da gloriam: pifzcie na sčiánach z 
wáfzych, Laudetur Sanciffi- | zá 
mum SACRAMEN- TE 

—— TUM. Amen. r g 
KAZA. Sa 


A S = B a 


| L. SS. S. = In 
JW irs ^ 

É KAW NIE VE 
A „Ná Dyfcyplinie fzoftego Czwártku 
iei przed Kwietnią Niedzielą. 

hal Fafciculus Myrrhe diledus meus. Cant: 2. 
ch 0 Snopek Mirry Ukochany moy. | 
m Sowa z Xigg Pienia Sdlomonowego, ná džifienfym Nie. 
HS fporze juirzeyfey Solenmzácyi MATKI 

d. Boiefaey, mfpomnione. 

4 £uusLisnes mi- ná celu, ná oku, ná ter- 


eom 
E 5v 

u 2 

E 


Ex fif kończonym dźiś tydźień, piątym ð 
mój RENA NA powtorney męce Zbáwicielá moiego 
"| w Nayśw: SAKRAMENCIE Kazaniu, 4 przy 
| | Zaczynaigcym fig fiedmi bolesči twoich feščie, 
Boleigca Matko MARYA P4nno, w tym oi- 

- tarzu wedle Kaplicy Nayśw! SAKRAMENTU. 

| Powiedzze mi? twoyze to ukochány Syn, raz 


Z 7 . "2 # + 
| Záprzedány, 4 prawie co dźień w Nayśw: SA- 


"KRA MENCIE? idk S. Woyciech fam od nie- 


(89 fy (zat Ego iterum vendor infidelibus; y iák 


\ Xigdz Káfper Druzbicki nápifal; eff es ofälam — 


i.  Sacrdegy eorum, qui indigne Euchariślie com- 
| E. P2 : muni- 


I 


AMinie mowy moiey ftánglá, po zá- 


7. Aptis 


Image 
Maria 
Dolor: 
expofi- 
ra erat 
ibi. 


 zdradźiecko od Judá(zá wydany, y dość licho ` 


i ibrof: in 
% cap:10, 

| ad He- 

reos, 


S Åm- . 


“Ach kto ich tu wprowadzil/) po ulicach tt 


u$ ^ besk i 


municant. Twoyže to ledynak, u Annáízá,He-|. 


roda, y Pilátá, 4 ofobliwie w čiemnym owym | 
przez całą noc wieżieniu, raz wyśmiany, nai- 


gráwány, zdefpektowany, policzkowany; à co-/“ 
dzień w Cyborium Kośćielnym iak w więżięniuł . 


(tak ie nazwał X. Stefan Wierzbowiki Bifkup | 
Poznańfki powiedžiálem tu iuż), Tenże. Cæ- 
ptivus amoris, to od Heretykow, to od zlych 
Kátolikow tež zniewagę Cierpigcy? tunc quisqua, 
conculcat Filium DEI, quando Eo indigné pat. 
ticipat in Sacramento, non ne Illum contemnit} 
A twoyze to ledynak, niegdy pod pregierzem| 
w oczách fwywolney Jerozolimy obnázony, à 
teraz bez wízelákiey áppárency! y aflyftencyi, 
bez nalezytey ozdoby fwoiey, (dla Heretykow, 


teyfzych Nayšw: SAKRAMENT nofzony / 


Twoyze to. Ten Syn, faz w Jerozolimie ćięż | > 


ko okrutnie ubiczowány, 4 codzien w Nayś:| 
SAKRAMENCIE? fic Eum Janiari à tratiatr 


tibus € fumentibas indigné Eucharifiiam: (mos e 


wi S. Wikterpus ) Twoyże to Kochanek, tak} - 
frodze ná gorze Kálwáryi Ukrzyżowany raž, 


A teraz ledwie nie w každey Przenay: Ho4yi* - 


: =>; me) 


b: 


ME ity 

(wfpomnię iefzcze áby raz S. Damiana zdánie, 
bo rzetelne, bo prawdziwe: Qui Dominicum 
Corpus pollutis manibus tradare, ac poluto. ore 
c fumere, non veretur, Grucifgeńtum IESUM 
|. particeps effe. convincitar). Powiedz tiam nicgo= 
doym fupplikuię, czy to Tet twoy Syn, ták 
frodze niegdy w Jerožolimie raz, teraz ledwie 
nie codžiennie w Kosciolách uméezotiy £ zal 
mowić nie pozwála, vocem demit dolor: aleć 
fig fami domyślić możemy. Z tych Ducha Prze- 
*nay$w: konceptu pełnych flow, Fafciculus Myr- 
The Diledus meus mibi, że to ley Syn uko- 
chány. Wízákze Mirra od trzech Oryental- 
nych Krolow Národzonemu w Betleem JEZU- 
+ SOW! ofiarowana, mękę lego żnaczyła: Myr- 
 tbaą defignat Paffionem. Ten text Pifrná Swie- 

tego, Pa[ciculus Myrrbe esc: Uwažái4c Ru- 
. pertus Opat, mowi Imieniem Nays: MARYI 
Panny: cam talem Filium in Sinu meo jovcvem, 
ulnis geflarem, uberibus ladlavem , 88 talem E- 
eius futuram mortemspra oculis haberem, qualem. 
quantamd, putas me, Materni doloris. periuliffe 
| Pajionem? boc eft quod dicit Fafciculus ec. gdym 
i’ SYNA Tego. ná Lonie moim trzymálá, ná reku 

E P> „nośiła, ~ 


^ 


n — I. S& S. | | 
| nośiła , pieršiámi karmiła , y taką mękę lego k 
4 przy{zig y śmierć záwíze w oczach moich miá- | 
|. Tá cozrozumicz Katoliku iákg čierpiáľam mę- | 
hi ke y boleść? a dopieroż gdy rzeczywiśćie me- 
h kę Jego widźiała , co zá męka y bolesc Jey 
fámey bydź mufiala? nec lingua logui, mec mës | 
eg cogitare valebit , quanto dolore tunc tenebatur | 
Anima MARIA: ani igzyk wyrazic, ani kto | 
pomyślić moze, iakie boleści podczas męki | 
Syna fwoiego čierpiaľá Nayś: MARYA Pane.) 
ná. Málo siedm mieczow boleśći, w Sercu Jey | - 
ona tym Kazaniu ráchowaéby przylzio, bo od 
fetnych, przechodzą rany. A ponieważ że tak, 
toda y iednego, choc tylko z tych fiedmiu kto- | 
re wSercu Jey liczemy nie kładąc w ofobno- | 
scl, w tym fzoftym Kazaniu Epithome czyłi | 
Compendium, A raczey Fafcykułem, to iet Ze- | 
braniem X Epilogiem męki Jezusowzy,. ‘Ce 
. Etorey na przefzłym mowilem Kazániu)názwe | 
_Nayśw: MARY Pannę. O tym mowić cheg | 
pod haffem. fąfiedzkim, aby = iefzcze. 


oA a 
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Chce wyrážič bole twoie, : 
Litwierdzayże mowę moie -. - © = 
Eja | 


= 


| : lu $$ Ss 119 
| Eja Mater Fons Amoris s : 
3 Me fentire vim dolori; 
| Fa. - - = « = żę 
> Alo śiedm Mieczow w Sercu Nayświęt= 
| Mis MARYI Panny, pod Krzyżem fto- 
„| igcey y boleigcey ráchuiemy: bo infzych wfzyt- 
„| kieh, przez cafe icy żyćie wyrńchować nie po- 
o | dobna. Stáwa przy tym zdaniu Dyonifius Car- 
d| thufianus, ktory mowi: iż tego zaraz momen- 
( tu kiedy ufłyfzała Nayśw: MARYA Panna od 
| "Aniofa Gábryelá, do Jozefa mowiącego Ipfe 
| Jafoum faciet populum à peccatis corum; on zbá- 
wi ludzki národ, to ieft zá ich grzechy $mier- 
| €ig fwoią okup uczyni; żadnego dniá, żadney 
„godźiny nie było, żeby wipomniawfzy fobie ná 
przyfzłą śmierć ukochanego Syná, w Sercu z 
, Nim oraz nie bolała. S. Auguftyn o owych 
, Matkach, w Betleem zabitych dźiatek, ft4 czter- 
| džieftu czterech tyfięcy, powiada, że iedne od 
ę | żalu wlofy z glow (woich rwály , inne fame 


fig pod miecz kładły; inne ledwie fig z owy- 


mi zá bárki nie brały mordercami: pugnabat 


r CS carnifex , ille trahebat , illa tenebat. 
Ms Ww Kártáginie podczás Idololátryi, co rok ie- 
de 2 : adnego - 


k) E 
| 
i 


InCant. 
CAP: 3. 


Mat: 1: 


Ser: u 
de In- 
nocet: 


EE EN LO Bo 


NOOO 


n 


Sa cz. 


Dm Z qM ecu FZzĄ 
SS o 


FEL 


Brev: 
Rom: 
10. Tuli 


Idé 18, 


Luli. 


Longin, 
43. Biel 


fitz: 


120 Ir S5 S. 


dnego dniá trayfta džiátek sentato idolo zábi-|. , 
jano ná ofiarę. w Latium Jowifzowi dew f 
džiečie, także ná ofiarę zarzynáno. W Mexy- | 5 
kú Mieśćie Indyi, dwadzies¢ia tyfięcy a je 
nych ferc diabłu oddawano ; à ukogo temuż! y 


upodobať fig urodliwy Synáczek ábo Corecz- g 
ka, záraz mu ich kládli w miedziany tofpá- | = 
X 


lony Moloch; 4 żeby zá$ Rodźicy z przyro- 


dzoney miłośći nie žálowáli dziatek fwoich bo-| £ 
lu y śmierći, bito w huczne kotły, trąbiono zj 


Zi 
gráno na rozmaitych Inftrumeütach: iednak-| d 
že znáydowálo fie takich Matek wiele, ktore| m 
od zálu oraz y bolu, fzly rázem zdziecminal % 
mękę: y owfzem zá Tyberyufzá Cefarz4 choc) / 
wydany był edykt pod girdiem, Aby. nikt nie} —c 
plákať nad umórlemi , nie mogąc zćierpięć | z 
Matki niektore, $mierci Synow fwoich, pláká- | c 


ly & fzly pod miecz. 8. Felicitas Rzymiśnki 
siedmi Synow fwoich do. meczeňftwá ánimo- 
wala. S. Symforozá Tiburtina , siedmi takze 
Synow do męczeńftwa poprzedźiła. Bolalé 
ferdećzniey Oyczyzná náfzá Políká, w Roku 
1241. dniá 9 tego Miefigcá, kiedy tak wiele 
pov fwoich, (więcey iak aa Paa x 
4 


$ 
' MEM 
a 
p CNRC 


= i 
a = P 
1 
lan boo 


BO a 


z f 
| 


— c aa > 7, 
» ad Cannas) na mieyfcu źle nazwanym Dobre, 


>|. od każdego głowy urzynaiąc, dźiewięć wielkich 
a _worow nápeľnili: czego był prognoftykiem,ow 
kamień ktory fpadi tegoż Roku dnia jutrzeyfze= 
Z| go (to iet ofmego Kwietnia) ná wychodzą- 
a=) cego z Kośćioła Henryká, Syna S. Jadwigi, à 
0*| Wodzá y Hetmana Woyfką tego przećiw Tá- 
0-| tárom. Co rozumiecie NN. co za bol! co zá 
żałł musiał bydz Nayśw: MARYI Panny, kie- 
dy przez całe żyćie iedynego Syna. fwoiego , 
| ná mękę, y śmierć Jego patrzałąć Oświadczy- 
|| 14 fig ztym S. Brygidźie: Ego nalam boram 
6|. fine tribulatione transfixi cordis babui. Ledwie 
16] „Co wydała na świat ten Przenayświęt: Owoc, 
I. zá plerwízym Jego w džiečinnych drobnych 


Yn 
k- | 


rel 


ftrácilá w reku Tatarfkich; ze po iednym uchu - 


Revel: 
2.6.6.9 


7 = : * $ -$ A 
á- | członkach widzeniem, mieczem zálu przebita ` 


(| na Sercu, prawie umierała; uważając iakoby 
3- | duż na Krzyżu nie w żłobie JEZUSA złożyła, 
že | iakoby Go łańcuchami nie pieluízkámi powie 


Li SA oy IE . yox z 
fa | Yala, iakoby w więżieniu Káifáfzowym, nie 
Le . "13773 CZA 
uj w faience Betleemíkiey widziiiá, iakoby owo 
le; pielłczone y delikátne Ciálko zranione, 102- 


4 f " a t > rx ye EŠ ne 
ie . gaml fieczone, nie w sianku ale w čierniu, nie 


/ | Hoc RO" ^wclo- 


| 


m > 


ex Bal: 
Summ: 
Pontif- 
CU. 


Lib: 6. 
58:47. 


JaV ut 
- Cbrsfli 
«ap "Za 


- «ie fwoię. 


nie fwoim piaftowala. Jey to famey zeznani 


122 - b. 355.5. = j 
welonem. glowy fwoiey (ktore podzisdzien ad 
zyliká Zakonu moiego Affyfka , caput & Ma.| 
ter Ordinis Minorum, konferwuie,) okryte, alef 
Krwi Przenays: Purpurg powleczone, na ná 


8, 
d 
T 


w obiáwieniach S. Brygitty : quoties afpiciebam| . 
Filium meum, quoties involvebam Bum panis 
quoties Ejus videbam manus & pedes, toties a-| 
nimus meus quafi novo dolere abforptus eff, quia 
cogitabam quomodo Crucifigeretur: ile rázy pojej 
rzálám ná Syná mego Jedynego, ile rázy poj 
wijalam Go, w Sukienkg obfoczyła, ile rázy 
rece y nofżki pielufzkami scifkalam, tyle rázy 
we mnie Dufzá żalem obumierala, bo mi zál. 
raz przychodźiły ná myśl kátownie, ktore mid 
ponosié Syn moy ná Krzyżu. Sfowem ile dail 
žyčia MARYI z JEZUSEM przed śmierci 
Jego, tyle mieczow, tyle fztyletow, Serce Jej, p, 
ránigcych: Anni dolorum, Zyčie MARYI ie| |, 
dná śmierć. A iák Taulerus mowi: Beatzffim 2 
Virgo, pro tom [ua vita fecit profeffionem dol =, 
ru: Blogofláwioa MARY A Panna, Profefki z 
prawie przyfigzna, zálu-y boleśći, ná cale ży g 


m 


PS 


# 
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Coz Rozumiećie NN. ieżeli fama  imá- 


ut ginácya ták čiežka (bo y długa, gdyż od uro- 
al dzenia Jezusoweco) MARYI byłą, iákze bez 
o. “bolu tym więkfzego znieść mogła czytany przy 
nie fobie Dekret JEŽUSOWEY śmierci? idk tym 
am Párdžiey boleć nie miałaś kiedy Krzyżem ob- 
j| Clgzonemu droge záízlà; à naywięcey, á nay- 
„a| bardzicy, patrząc ná JEZUSA záwieízonego 


na Krzyżu, y iuż umarfego. Zona Phineáízá 

ufyfzawfzy o śmierći męża fwego, trupem pá- 

„da. Mátká pewna Rzymianka powzigwízy wia- 
 domość, lákoby iey Syn miał w okázyi zgi- 
hac, żalem wielkim tak była opanowana, iż 
| kiedy Syna powrácáigcego obáczylá, niby nie 
| dowierzáigc oczom fwoim (bod fepe falluntur 
JEnfusy padła, y bez dufzy zoftała. Odfkoczy- 
d > ik na ftrzelenie fuku Agár dla żálu, widząc 
Jat Ha ee Syna Izmaela à woláigc, non vide- 
8 morientem Filium, patrzać niechce na umie- 

nii wsk Syná (wego. Matka młodego Tobia- 
„ za nieznośny ná fercu zal czuła, ze go ná o- 
il czu mieć nie mogła, kiedy w cudzych Kraiach 
ży, ZOftáwal, oko iey nigdy ofchnąć z łez nie mo- 
glo & flebat: irremediabililás lachrymis. Y wy 
=" 29 | = 03 Matki, 


M0 


1. Reg. 
capa. 
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Matki, co Synáczkow mácie, iáko wy fig wnich| - 


iS $ ; | 


kochácie, kiedy wam z nich który umrze, fro-/ 
gi bol trápi wáfze ferce. Ze tylko z kilku ic- 
den umrze Syn Matce, że tylko Matka niej. 
widźiała Tobiafza „choć o procederze iego! 
dobrym 4lyfzálá, że o šmierči Rzymiánká o- 
wá Syná fwoiego, A zona o Phineśfzą fly{za- 
ła, bolały , umierały. Zważćież NN. iaki byl 
żal bolefney MARYI Panny, kiedy w oczach 
Jey iedynie ukochany Syn, 4 iefzcze iedynak, 


SPOD LW OLE RES 


od kátow Jerozolimfkich. fzarpany, po źiefij d 


włoczony, A co naywiękfza tá Krzyżu roz pit 
ty umieral: intenjiffimus dolor quia prafens ed 
nat, quod enim oculus nbn. videt, cor non doleti 
nie ták [ie zal sili, gdy oko nie kwil: bo czej 
go oko nie widżi, tego fercu nie żal, Przypó| 
'truiąc fig ftoiącey pod Krzyżem Matce Bole 
[ney Bernard S., ták ią opifal; fammiratibu. 

pedum inniiens , manus devabat in altum, come. 
pledens rubricatam Crucem, atd, in ofcula rudy 

"ea parte quá unda. pretiofiffimi Sanguinis dej 
ebat: Stálá pod Krzyżem MARYA, nago E s 

fzącego JEZUSA widziala, coz £ nie godźiłoj 

fic Jey Go okryć: pragnącego Hy{zala Cirio. 
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„mie mogła nápoié; widziala zwiefzáigcego z 


Krzyża głowę, iakże Jey było poprawićfumie- 


ral, śni ultimum ofculum dać, ani Mu oczuzá- 


wizeé nie- mogła: więc tylko unofząc fig ná 
palcach nog fwoich, podnośiła ręce ku Swie- 


‘tym Stopom, śćifkaige Krzyż y mile á częfto 
Gałuigc z tey ftrony, po ktorey zčiekaľa Krew 


Jezusowa. Widząc to w duchu, tenże S. Ber- 


"nárd zawołał; 0 grave Martyrium! 0 frequcs 
Jupirium I 6 languens pellus Vivgineumi O Gięż- 
„ka meczárnia/ o częfte wzdychania. o zem- 


dlone MARYI Serce! Grucifina Crucifixum di- 
Jexit, mowi tenże; wfpoł ukrzyżowana z Chry- 
ftufem, MARYA bolefna, A Albertus Magnus 


i. prawie do fenfu mego tak ubolewáigcg MA- 


RYA Pannę widząc, rázem umęczoną z Chry- 
ftufem nazwał, żer fe Paffto Matris,ex compaffi- 
oné Filj Patients. Na Galeryi czyli w Skarbcu 
Xiążąt Florentíkich znávdowáč fig ma Zwier- 
ćiadło ofobliwego kunfztu, á prawie cud ręki 


i aș dudzkiey, ktorego używał Cofmus Xiaže Wiel- 
| Xie Hetruryifkie; to teprezentuie żywy portret 


pomienionego Xig2eciá, ták lákoby przytomny 
w nim fig przeglądał: podobne coś to zwier- 


* 
a : 
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de Ser: 
610. 


De Be: 


Virgine > 
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čiádľo owemu Salomonowemu, ktore Krolo- | 
wey Sábbie darował, w ktorym gdy fig Krolo- | 
wa przeglądać chéiálá, nie fiebie ale Salomo- | 


ná twarz widziała. Takie zwierciadła mázwal- 
bym ia: fecula nativitatis , Zwierćladła uro= 


dzenia nafzego, 4 podpifalbym pod kazdym: | 
nofce te ipfum. Swiatowe damy, malowane twa- | 


rzyczki, nie życzę wam po Fráncufkich buty- 


kach, po Cudzožiemíkich kramach, fzukác | 


zwierčiádeľ, ktore tylko podchlebuig urodžie | 
"| 


wáfzey, y nie pokazuią prawdy ; nunquam fin». 
cerum detegit ora "vitrum: taig. zakaly, zdradne 
kryfztały. Zwierciádľá prawdziwe wy famy tyl- 
ko fig przypatrzćie, wfpomnieyćie fobie iakie- 
miśćie fig porodźiły: confiderate vultum nativi- 


ćiadła zaprafza nas wfzyftkich y Niflenfki Grze- 
gorz, offendam tibi tanquam in fecula, quis. & 


* qualis fis. Non vidifli in loco publico, [epelien- 


dis bominibus deftinato, natura nofire myfleria, 


non vidili Calvarias, carnibás nuďatas , terri- 


bilem quendam ac deformem afpedum, exbaujits | 


oculis pnebentia: Si illa vidiffi , te ipfum in iu 


Jpedlafii, Pokażę či iako w zwierzciedle, ktą y 


: S iakim 


r 


6 


- satis vefive, uznaćie prawdę. Do takiego Zwier- | 
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iakim ieftes. Nie widźiałeś ná mieyfcu publi- 
cznym , ludziom umórłym náznáczoným, nás 
tury nafzey táiemnic, nie widźiałżeś Kálwáryi, 
z mięfa odartych, ftrafzne y brzydkie weyzrzc- 
nie, po ftráconych oczach wydáiacych, iezelié 
te widzial, fames fig w nich dobrze widźiał. 
Prokop Sieniáwfki Márfzálck Koronny, pos 


ki zdrow, w urodźie y śile, Cefar ex utro 
E y | y 


zachorzał śmiertelnie, ex utroquà nibil; weźmie 


drzącą ręką zwierčiádľo, fpoyrzy , očiera kry- 
“fatal, przečiera y Oczy, y długo wierzaé nie 
` chce, że fiebie widź':więc ferdecznie weftchnie, 


© gnoiu/ gnoiu/ iák nie rychło fzpetnośći o» 
twierafz twoie ? o urody, pod śniegiem ukryte 
Ímrody, pod kwiećlem węże y żaby. Co nábo- 


žne wzdychania Miufzałkowikie fłyfzeli, pľá- 


kali; y wiela Mirfzałkiem był do zákochánia 
prawdźiwcy urody y pięknośći, ktorą Boa ieft. 
Serce Naysw: MARYI Panny coż infzego ieft? 


braz, Obraz ukrzyżowanego JEZUSA, bo cá- 
ley męki Abryś, y compendium: MARIA lon- 


£e mirabilius Jpeczdum ef, quod viventemy mos- 


> > ^ FIER- 


LESS. F 


icżeli nie podobne Xiažečiá Florentfkiego abo - 
alomonowemu zwierćiadłu £ żywy w nim o% 
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rientem , € demum mortuum vefert Chriffam ; ) 
mowi pomieniony Lauren: luślinianm. Szu- | 
kat niegdy w duchu S. nafz Bonawentura Nays. 
MARYI Panny po śmierći JEZUSOWEY na 
Kálwáryi, áž zámiaft Icy, ciernie y gwozdžie 
ználazl; fzukał mowię, az rany, bicze obaczyl, 
bo cale cała zamieniła fic w całą Syna fwego| 
mękę: (ták mowi ten S. Purpurat) 44470 Ma- | 
trem DETI, 68 invenio clavos &F fpinas, quero y 
MARIAM če invenio vuluera €F flagella, quia). z: 


p 
r 


tO XUNG 


ccm 


A ná powtorng, 4 prawie codzienng Zbá- k pr 
^wiéielà moiego mękę w Nays: z: ec 
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A brožy Niefzporkowicz godny w Zákonie S. Pá- 
t "wła Puftelnika Doktor, w fwoich Emblemá- 


> tách Nayśw: SAKRAMENT nazywa czaítkg 


^| MARYI Panny , Eucharifia, pars MARIÆ. 
i A S. Auguftyn in Pľalm: 98. mowi: de Carne 
„| MARIÆ Carnem Chriflus fuftepit, € ipfam 
>. | Carnem MARIÆ nobis manducandam ad Jalu- 


> Wpierwfzym Kazániu nád Kślwóryą męki JE- 


fem reflexyg, uczynić y nad temi wfzyftkiemi 


Al ktore widzicie, (tylko ze zaffonione),4le pá- 
a mietačie, poczawizy od Kaplice Nayswiet{ze- 


| Wey ftronie Koščiofá, niemAfz Ofrarzá (procz 
lednego Sálwátorá) w ktorymby Obrazu Már- 


CIE, boleieíz co tá bolefna Matka? X. Am- 


|-ZUSOWEY w niektorych Oltárzach uczyni“ 


— 89 SAKRAMENTU z obudwu ftron, ná prá-- 


Cents. - 
decá:g. 
mb: 1 


| tem dedit. Pozwolćież mi NN. podobney iśk - 2 


„ | Ki Nays: nie mieliščie. Pobožňá y dobrá Of- - 
2 | tarzow , czyli Obrázow tych MARYI Pánny,. 
| Syfpozycya: Idziefz do Nayś: SAKRAMEN- 


7,| XV, Czyli od Niego powrácafz Kátoliku, gdy 
| Pobożnie ná tę y owe ftronę po Oltarzach, 
„. Po Obrázách , (byle málowánych) weyzrzyfz, 
, .P?yRominafzfobie že to Ciáľo Syna tey Matki, 
A "R „afly-- 
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śffyftuie iemu w: Sercu twoim, iák pod Krzy-| 
żem flabat jaxta Crucem: y tylko uważaymy, naj 
 weyśćiu y wychodźie Koščioľá tego Boleiącaj 
ná iedney ftronie ná fonie fwoim. zmęczone- |. 
go, ná drugiey ftronie w takiey pozycyi ftoig-| 
cego przed fobą , przed 1akim Blogoffawiony, 
Jan Kanty w Collegium wielkim Akademii Krá- 
kowfkiey, przy drzwiach modliť fig, (ktory O: 
braz raz y drugi do, Kośćioła przeniefiony , 
raz y drugi czyli więcey Anieli ná pomienio: - 
ne mieyfce odnosili ) w takiey mowię reprć- 
zentácyi ftoigcego, iednákze fkaleczonego po: 
kázuie; pewnie że nie iednemu z Katolikow 
od ktorego powtornie w Nays: SAKRAMEN 
CIE umęczony. A nieboleiefz y ná to Nays} . 
MARYA Panna kiedy ley czgítká ieft Prze 
> nayśw: SAKRAMENT. (Eucharzfia pars Mk 
Medi: Rl4ZE:) Sluchaymy co mowi S. Bernard Mk 
RIA plus dolet Juper nofirs peccatis , quam fir 
per fui Fili) corporalibus. panis. Jakoż! iezelid| - 
tylko ápprehenduiac mękę przyfzłą Syna fwo” = 
jego, 4 rak Cigzko bołała: erucifixa Graci] 
iakże y teraz nád Tym že fimym powtorni. 
.meczonym, krzyžowánym, ( według m > 
= —— 3 eee 


1 


CS eeu a rl om A PY a m 


T o EE RMR E Sere UR 


"Eau 


x P Ru +. > | ; 

ESSE ë — I 
dowodow) nie má boleč ? Roku 1207 pokaze- 
fie S. Ludgardzie Nays: MARYA Panna w fzá- 


.. tie Zalobney, y podártey. Pyta fie z płaczem 


` S. Pánná Krolowcy Pánien,zkgd žáľobá znowu? 
odpowie: Heretycy y źli Katolicy Syna moie- 


go krzyzuig. Nie rozumiem Kátolicy , ieżeli- . 


-by kiedy y kędy bárdžiey „ iak w Nayś: SA- 
KRAMENCIE ? toć y tey powtorney mękt 


> JEZUSA moiego Epithome, zebrane, y Fafcy= 


kul, MARYA Panna: Fafciculus Myrrhe dile- 


| Gus meus mibi. Pixi to ieft pufzka Oftarzo- 


wa, w ktorey Nays: SAKRAMENT konferwu- 
ią, znáczy żywot Naysw: MARYT Panny; ál- 
. bowiem Canticovum 7mó czytamy: Venter tuus 

fitut acervus tritici, vallatus liliis, Zywot twoy 
"ko brog pfzenice, ogrodzony liliámi á przez 
pfzemice Symbolizuie fig Sakrámentálny Chry- 
ftus! per acervum tritici noznifi Chriftas Sacra- 


j| "eniatusinteleitur: ay Grecki Text czyta: ven. 
„| ZEF eus Veluti- pixit. Jakoż na wielu mieyfcach 


Idem, 
Jbidem 


| Gprzypomniycie fobie com tu powiedźiał: ) - 


3 £ Es AC ka = 
z Ohárzowych wyrzucony pulzek nażiemię w 


smieci, w gnoie, Eucharyftyczny JEZUS; nie 
REREST = z = ee R 

bolesé že tof nig fmutek£? á oraz y męka Nay- 
a + + RA. »święt-- 
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$wigtlzey MARYI Panny Symboliczney fix 
da? w Krakowie podczas Szwedow zá nafzych 
czafow Piperowi Generałowi, przynośi w Kon=| 
trybucyi Monftráncyg Przeor OO. Kármeli- ^ 
row názwánych Amiiquife: więc gdy golemi! 
-rękmi, tám gdžie Nayśw : HOSTYA bywałi| 
dotykać fig pocznie, zemdłał pobożny Zákon- 
nik. A záczym ukochani Kátolicy „ieżeli iuż 
dotych czas wzrufzyl fig kto zwas nád čierpia-. 
cym powtornie JEZUSEM , ten y ow pomje. 
- ślał o więkfzey jego rewerencyi, Adorácyi, 
Appárencyi: (iákoZ'potrzebá żeby nie darer 
mma była moiá, luboć tu goščiá y ná te {zest 
rázy Káznodžicie & blifkiego uftawiczney Nay 
šwietízego SAKRAMENTU Adorácyi Sgfiádl] - 
y Konftátrá perfwazya:) ulzyize boleśći y N ayil 
MARYI Pannie. Máffyniffa Krol Numidyr 
fki, že mu Scypionowie dopomogli w Scnáčit © 
- Rzymikim do Korony, w tákiey pamięći es : 
fálke konferwował, iż z Uft iego Imie Scyp | 
onow nigdy nie wyfzło; náwet umierńiąc Emk ^ 
liufzowi Młodemu iefzcze Scypionowi, w opie 
kę oddał fwoie Páňítwo, žeby iáko chčiať mig 
day Synow tego, Prowincye podžieliť. Pariig — 
; ^e. : "RE tnicy” | 
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tnieyfza bedžie Mátká Boleigca, ieżeli Jey kto 
ulży tak wielkich boleśći: A ktoz by? ieželi nie 
ten, kto ich dodať. Blogoffawiona Málgorzá- 


"  tàz Kortony Zákonu Franćifzkańfkiego Peni- 


tentká, te wízyftkie ćierpiała boleśći, ktore Bo-. - 


leigcá Matka przy męce Syná fwoiego: meru- 
it doloribńs affici, quos. Beatiffima Virgo in paf- 
fione Filj. perpejja fuerat. Podobnych tey Pe- 
nitentce w grzechach wiele nas, w pokučie nie 
wiem! toć aby wkompáffyi nad Matką Bole- 
iącz w czymkolwiek, gdyby iedení Xiédzu Pio- 


= towi Araozyafzowi Jezuicie {wema krewne- ? 
sj mu, S. Tgnácy Lojolá , ow Obraz (od fiebie 


mile ukochany z iákim go nayezesciey málu- 
39) Bolcigcey MARYI Panny , gdy darował, 


yi! ' wiśkiey obferwśncyi miał go Piotr; czytáé w 


żywocie iego. Gdyby więcey takich Piotrow 


& mábožných do tey Márki Bolefney 1 Abo tym 


| E. czáfem , fpoytzylmy na ten Jey tu Obraz, 4 


"|. pod Kizyżem foigca, y blitko Nayświętfzego 


ni SAKRAMENTU, ftawmy fobie w oczach. $. 


dźiśicy fzy Hermanus od fámey Nayś: MARYI 
Panny nazwany Jofeph, w oczach Jeyże z JE- 


ic- . ZUSEM y z S. Janem w poftadi małych d£ie- . 


© Eo Rz els 


peers 
NZ . | fs 
| mym ludźiom, w fwoiey modeftyi, iż gdy fta- 
|| maf idk wryty na iednym mieyfeu , czeftokroé 
- žáfkuľki (dość ploche) na głowie iego fiádály. 


€ czyja ochorń; fkoczmy y wfzyfcy; wy* 


Pfalmo 


36, 


ex Pfal- 
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či, bawił fig idk džiečie, z wielką MARYI Pán: 
ny konfolacyg. My kontempiacyą , nabożeń- 
ftwem, z tą Mátkg, y z Jey Synem zábawmy 
fie. O X. Janie Econtrá Jezuićie czytalem, 26 
tak był przeciwny , Iwywolnym, y niefpokoy- 


Rzeke, Columna immobilis , idk flup w źiemię 
wiadzony, wkopány, Márká Boleiąca pod Krzje 
żem ftoiąca, á w Sercu Jey miecz: fkocz Czy* 


drzyimy go,zkieruymy do fercá náfzego. Armiger 


' S4ulowy obaczywfzy Pana przebitego mieczem, |. 


fam fig na ow miecz rzućil:żrruii fuper gladii Jpn 
Kroryš z nas mieczá ná Mátke y Syna Jey dobyl! 


grzefzniku, gladié evaginaveriut peccatores, A na 


Nay:SAKRAMENT igzyká iák mieczá, lingua | 


gladius aeutus; A jak: mowi $.Auguftyn, m0 im- 


io id 


ee m. 


ee ee 


y MÀ 


manitate clavorum, fed pundlione linguarum, por A 


- whawfzy; ná fiebie go obroć, by$ pod. | 


Sprawiedliwośći: Bofkiey nie przyfzedł. Franti 


{zek Sákcyufz Kapucyn, w Mieśćie Bocherium | 


<kńżąc, á chcąc záftráfzyc Aydytora fwoiégOos . 
o c E | 


NE t m 
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4 ofoblivie, w grzechowych" nálogach lezg- — > 
| cych, weyrzeć im ná ukrzyżowanego JEZUSA 
- kazał, z tą do nich ádhortácyg: cave tibi pec- rnr 
! |... cator, dcalefii DEI vivents ira: nam Chrifii se 
°) manus, quas in Cruce confixas cernis, nif DE- : 
"| UM paniteniid placaverz, à Cruce foluta, cla- 
*| os deferent , ac pro clavi gladium apprehendii. 
- Strzeż fig grzefznika od gniewu zyigcego Bo- 
GA, albowiem Chryftufa ręce, ktore na. Krzy- 
žu przybite widźifz , iezeli Boga pokutą nie 
ubłagafz, od Krzyża oderwane , gwozdzie o- 
puízczg,á miáfto gwozdźi mieczá dobedg.Rzecz 
ftrafzna,, fkoro to wymowil, oderwáwízy od 
Krzyża prawą rękę ukrzyżowany JEZUS, po- 
gotowiu z Serca ftoigcey pod Krzyżem Mátki 
«chce dobyć miecza ; niechce go Milosierna 
Matka puśćić ná nas. (O zbytnie fafkawa Mát- 
, dość Ci fig Serca twoiego nárániť ren miecz, 
 puśćić go było; niech y dľužey przebija , ic--- 
facze nie dam go ná grzefznikow. Tak Ona | 
^. Zawize ná nas miłośierna, Mater mifericordia. e 
Marya Egipcyáká , w dźień Podwyżfzenia S. 5.».». 
Krzyžá, trzy rázy od Kosciolá Jerozolimfkie- M 
80 odcpchnieta, do Matki Nays: učiekízy fie, — 
m 2 ľa 
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wefzłá wolno). Widżieli to ná ten czas wfzy- | 
{cy cofię dźiało , przy Exhortácyi pomienio- | 
nego Kápucyná, y przeftráfzeni poczęli wo- | 
tac: Mifericordiam, Mifericordiam , Milofier- | 
dzia &'c. Pozwolił Boe miľosierdžiá , wftęcz | 
wśćiągnął y cofnął do gwozdzia rękę. O cu- i 
downym Krucyfixie w Sgfiedzkim OO- Jezui- 
tow Koščiele powiedziálem w przefzlym dźis | 
tydźień Kazániu, Ze w Lubeku Mieščie Sáfkim, — 
ná dekretowánego nà śmierć weyzrzal zloczyti- Ii 
ce. Szukáč že więkfzego Panie moy, iák ia fto- | 
ię w oczach twoich” kto wie czy między nami | 
y tu niemáfz takich ktorzy należą do owych,| - 
o ktorych mowiącego S. Damiana wfpomniá- | 
lem wiele rázy, že znowu męcząć JEZUSA| “ 
w Nayśw SAKRAMENCIE, należą do tych! 
ktorzy go krzyžowáli. Nie godnizmy mieczá? 
bá nie iednego. Wige ich "uymieymy Nayśw: 
MARYI Pannie, 4 ná fiebie obracaymy, aby- | 
śmy ná Sadžie ftráfznym oftátecznym , ufzli | 
miecza káry wieczney, gladium witać, parte 4-01 
cutum; ile pewnie ná tych wyoftrzonego, kto" | 
rzy niegodnie Naysw: SAKRAMENT pozy” 
wáigc, gotowy Dakrct ná fiebie pozeráig, 74% ` 
= > mandu- | 


i ESS > 3 
manducat. es bibit indignà , judicium fibi man- 
Jacat €P bibit. Záboycy, winowáycy Eucháry- 
ftyczhego JEZUSA: reus corporis 68: Sanguinis 
Domini: Sanguis ejus de manibus vefiris. exqui- 

yine mowi S. Chryzoftom do iákiego tákie- 
go'z nas, Krwi Jego Przenayś: z reku wáfzych 
. requitówác beda. Zmiłuy fig y ty Pánie nad 
^ mimi, dimittey wízákze yz twoich pierwízych 
modliłeś fie Krzýžownikow: Pater dimitte ihe. 
Już tedy y po fzoftym Kazaniu powtornie tu 
{å o powtorney męce JEZUSA moiego pier- 
- Wfzy ráz) każącepo Fránčifzkáná. Dayże Boże 
- aby jak fześc świec zwyczaynie przy Nayšw: 
SAKRAMENCIE nayczęśćiey pálgcych fig by- 
wa; zawfze w pamięci twoicy Warfzáwo yw 
"éezüch, ofobliwie gdy na Nayświęt: SAKRA- 
MENT weyzrzyfz, ftawały te fześć Kazan mo- 
ich: "© fześć šwičcah ná Oltárzu: wfpomniá- 
Tem, niechże mi (ie godziy wroćić do owcy ie- 


1, Cor: 
cap: 11> 


Homit: 
60. 


Leit. 


dney pochodni ; ktorą B- Jan Lobedau,'nie ~ 


"feti naigeym w Kościele Nayss SAKRAMENTU 
Pogrożił: by y z tych fze$éiu świec, nie była 
Ktora nó wieczną klątew czyli exkommunike , 
ile &icgodnie kommunikuigcym/ przeftrzegam: 


^ y 


NÝ 


138 ESS | 

y intra parenth:fin o wipomsńionym Lobes 
dawie tę czynię relácyg. (Lobedau Toruńczyk | i 

a Franćifzkan, ktory wftąpił do Zákonu S. FRAN: | “ 
13.39 CISZKA Minorum Conventualium w Toruniu ,) -“ 
i 

| 


j 


a gdzie Fránčifzkáni Roku 1239 od Pompona de. 
297: Hofłerno fzóftego Magiftra fundowáni byli przy| 
Aoki. Kościele Nayśw : Panny; zkąd w kilkáfet = > 

E Prufia tam Lutheri qudim=Calomi inundante bareji | 

| Gens lue exturbati zoftàli (o Luterya! o Toruniu B 

= - rupella Polona, dure cervicis Mialto! y przed J 

a kilkg lat iak bezbożnie y na Nays: SAKRA- 

k J MENT porváleš fig! gdy procz wielu Swie 

| tych Obrázow, Nayśw: SAKRAMENTU. ofo- 

| bliwych Dewotow, Tey Obraz, ktoreyfię Cząft- 

h kg názywa Nays: Eucháry ftya, Eucharifiia parij 

H Marie, fpalites): Umar tenże Lobedau w Chet! © 

| mnie Roku 1264., támže u bráči fwoich dniá 

| g. Pázdžierniká pochowany. Ten to ieft Blo 
gofławiony Lobedau, ktory czyli ná wiśle, czyt, | 
li na infzych rzekach w nocy bigdzacym, gdy 3 
Jego pomocy wzywáli, z 1a{ng pochodnią 4 

. przodkuigcy, pokázowal fig, vim demonsräs | 

— Ten to ieft B. Lobedau , ktoremu w. Kościele" 
nafzym Chefmintkim wyftawił Oftarz Ja * 


p 
[ 


d 


PME QE AE K EE Se ES 
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= 
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.  jmé X. Jan Lipfki Bifkup Chefmińfki, te a7. 
11 latus dextrum dáwízy iofkrypcyą: D. Ioanni To- 
kp ranenfi Minorite Prafuls Ioanni Lipfei pietate im 
|. honoribus inflaurandy redivivo S.P. 9.G.juoTu- 
Je! . telari antiquo gratulatur exultans. A 25$ ad finiftra 


R ——À 


yj tepofozywfzy flowá: Divo Ioanni Prutheno Ord: - i 
z | - Min:antiquos honores à perfidis profanatos, piè re- 1 
7 Stiuens Ioannes Lipfki Culmenfis 69 Pomefanie An- | 


| fles: ejus patrocinio fe fuasg, oves Paflor indignus — 
do Japplex cómendat. Przy ktorym Oltárzu naypier- - 
i |» wey [3m pobożny. Bikkup /olewniter celebrował). z, p, 
e Gdy dla (e a Xiedzá Edwarda Halla Jo- 5% 
| zuity, w Anglii ftos nálozono, aby mu boki pá- 

: lono, zapalony ftos, fzefnáscie dni rzešifta wo- 


s do 


dg zálewány, ugásié (ie nie dal. Niech fercé wá- 
- alze raz zapalone Káznod£icyfkg moig niegodng 
ji P&tlwazya, do Nayś: SAKRA MENTU, nigdy 
ME gasnie, Jocó lampadum ardeat cor veftrum. Ta.) 
d Sześć ftagwi pelne wind w Kánie Gálileyfkiey — 
` ráchowáno. Wfzyfcy iefteśmy vas fragile, wa- 
a lutea, lak mowi S. Paweł: napelnieymyż fig 
| tno compuncionis pokuty, żalu, lachryma Chri- 
M (byle nie z piwnic wafzych) kompaflyi, nad 
> <męczonym od nasy nie raz w Nayśw : SA- 
ZS 492 = RRA 


o T EN ZEE ab 


= Y 
| uo. OG S$ 8 S 4 
„aim KRAMENCIE JEZUSEM: Cibemus nos & pa- | 
"5. ne lachrymarum : posiliny fig y chlebem tez 4r 
C. wfzák według S. Ewangelii, y Magdalena grze- | 
; e, (ZMIEŃ łzy lafa podczás bánkietu , der epula, | 
mou lachrymas obtulit. jedną iefzcze czynię wfzyft- | 
# kim przeftrogę y refloxyg Z S$. Ambrożego: 
Margarita nonnifi auro convenit; &F «00s aurum | 
effote, EF aurum optimum, ut poffit in vobis Mars 
garita Spiritnalis Chriftus (Eucharifiicna) includr. | 
Aże ták Rok, po-zmáilym ná Krzyżu JEZU: > 
- SIE, (kto pámieta), ná infzym mieyfcu 10-)>— 
zdałem komu nálezálo puśćiznę; więc y dźiś| 
go Euchśryftycznego JEZVSA bydž može | 
doręczu fprzętow, oddáic. | |. 
“Tobie tedy naypierwey luboć tu nie obe 
 cny, záwíze icdnák ná Zakon moy pámietn > 
Gákoz y my w wieczney tobie ieftesmy obli 
 gácyi) J. W. Nayprzewielebnieyfzy Pafterzu 
nafz, oddáig Corporale, ktore że Ifidorus Pel = 
cu. fiot nazywa Syndon, to ieft prześćieradłem,) , 
|. mA pamiątkę owego, w ktore Nikodem z J == 
zefem (byľ przy tym y S. Jan Ewángelilti) 
uwinęli Ciało JEZUSOWE, więc tobie jako. 
- Janowi toż należy. Grecki Kośćioł ná Korp% 
uo A rálach 


\ 
Mii ee a EN Ťa A S | 


= à 


æ 


- | 3 -yatach. {woich ; Wc srzodkuy wyfzytą Kalwaryg Dido = 


narium 


T | rezentuie na ktorey Krzyż , pod Kalwarya ‘sarum 
-| leżący JEZUS między Ániolámi, 4 ná czterech fy. 
f rogach- tegoż: Korporálu cztery Zwierzęta y porale: 
t-| | czterech S Ewángeliftow znaczące. Nate fześc: 

+, Kazań moich (z-rofkázu twego) rufzyłem czte+ > 


n rech Ewangeliftow , à nayczesčiey zdami fig 
y= S: Pátroná twoiego. Zámiaft zás Kalwary: pod 
ii; Palterkim Krzyżem "Twoim , tegoż deponu- 
L ię JEZUSA: zamiaft pilnuigcych Jego: Anio- 
-|- dow, miech Go Herbowna ftrzeże Bzpenum : A - 
js}  wnicy Miefiąc, niech twoiemu w pelni zawize 
4 bez zaćmieria y kwadry, przyświeca, Imieniu. ——. 
1. Topor poľáčinie Bipenns, według Flodoárdá, aa 
s nazywa fie zdami fig u.-Fránkow, Francifca: erb 


deci GÓR t acad — II 


i 
u 


GRA 


atn 


Franci= 


Rex ergo Francifcans projecit in terram. Frán-- fa. 

li  Ciftkan každy obligowány Toporowi twoiemu - 

m _ y ztądyźejeft Francifca. Więc tę czynię iaapprc- exp 

zaj | kácya im fecuri & [cia , deycies, hofie tuos. ™ > 
. . Wielmożnym y Nayprzewielebnieyfzym hu- 

[0- 146 Tnclyiq Collegiate Pralatom, Kanonikom , "ed 

I oddáie fprzgt Eucháryftycznego JEZUSA,Pá- 97!" 

à "€: tá nazywa fie Z paliando, od pokryćia ; 

0... Dazywa fie też Aninieita, cos od dufzy, bo we- 

h — dig zwyczáiu Rzymíkicgo, w Korporále, 14k 


E 


oa UCM AE 


A 
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mooo E SS E "R 
. dufzá w čiele, chowána bywa. Pokrywaćie wiel. 
* możnośćią Wafzą 4 ráczey zdobićie , wielkic- 
mi Imionámi, záffugámi, inni nauką, inni z- 
_ Givitate, tę Przeświętną Bazylikę , dufzą tefte- 
ście, przykładem pobożnym , y náuka, nie ie- |. 
dnego ozywiáigcg. Niechże zá wafzą promo | 
cya, wftąpi w iakiego takiego duch naboden: | 
ftwá, wenerácyi, obferwáncyi Eucháryftyczne- | 
go JEZUSA. Azáto ábo Pálliufzow Arcybi- | 
fkupich, Mucetow Bifkupich, abo infzych | 
więkfzych á więkfzych palam: calemuświatu, |- 
fpodźiewayćie fig Honorow. Wielu z was z I- | 
mion fwoich pamiątkę męki JEZUSOWEY  . 
nofzą, inśi w Herbach , inśi w godnošči , insi) . 
w przezwifku: niechże y należytey wenerácyi |“ 
- dálfzey, Eucháryftyczuego BARANKA, bedzie| > 
w was pamiątka. sis = = 
Przeświętnemu Duchowieńftwu tey Bazyli- 
ki, eujascuną, Ordinis, (previa veneratione, ho- 
norus urzędu, meritorum) oddáig burfę , ná- 
zwáng in Chronica Mogontina, pera od infzych —= 
loculus, Marfupium> w ktorey 2wyczáynig Kor- | 
poral konferwuig, aby z Kielichá ná žiemie Pie © 
padł. Wy iefteśćie Confervatora tak (prís NE 


è 
z 4 > 
> 5 > z 


ER sk b DE ^ 
NEM n Mena 
? 


| SZ 


= = | 


p 
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i -= 
- ucháryftycznego JEZUSA, iáko też y fme- 


go Nays: SAKRAMENTU. Od tego flowá - 


burja, Jeminariiia wfzyfcy , 14ko notuie Dz&o- 
narium Sacrum, Seminariorh alumni, názywáig 
fic Burfary, nam eos Epifcopus de Ecclefie bur- 
fa Jufienat. Tož Rowo Burfa, notuie Didion: 
Sacrum pod tym flowem Presbyterium: y pilze 
że ob eam rationem, Presbyierium , dicitur feri- 
ca burfa ika, in qua 24 antique monete Tuli, 
śnelufi ; prefentari folent ab Archipresbytero Va- 


cane Ecclefie Pontifici, quando ibi folenniter 


celebrat, pro. Miffa bene. cantaia: (ut in Cerenio- 
niali dicitur): do {amych to Duchownych na- 


leży, więc po Polfku nie tľumácze. Tez burfę 


Z pienigdzmi oddáie Papicz Dyákonowi Kár- 


“dynafowi, ktory śpiewa Ewángelia tám že ná 


Mizy jego Solenney, á ten oddáie komu in- 
fzemu, ktory fig nazywa Caudatarius. Zwy- 
CZAYNIĆ powiádáig: że ingratus ille labor, quem 
premia nulla fequuntur; 4 po Kóśćielnemu mo- 


Wiąc: kto Kośćiołowi czyli Oftárzowi fłuży, 


2 Oftarzá żyie: gui Altari fervit, ex Alari vi- 


vit; za-wafze około- Oltarzá Chryftufowego 
` praec, nálezytey godniśćie place. Wigc wam 


~ Buife 


im He. : 


Ecclef 


Es did: 


e» Mdr. 
cap. 6. 


Sacre 
fab ver 
boCalix 


P. Caf: 
[Viern- 
fewfki 
in dibr: 
Miufir: 
Hares 
umbra 


c p.299- 


Ce RS | 
"Burfg oddaię, ale bárdžiey ná owe w Niebie. 


-— 1 


rekompenfę: ubi ef Thefaurus indeficiens. ©) 
- Sandtifimae Sociemti IESU że tu ma {wore 
mieyfce, oddaig Kielich, Calix nażwany, ktos 


ry nazywa fig d calida potione y bo iako zwy+ - 


czáynie Kielichy, puhary; (według zdania Au: 
torá teyże Xięgi) zagrzewaig czľowická > tak) 
ten Eucháryltyczny Kielich, zapala duizg nó 
fzę.' Jgnatiani iefteśćie, ogniem thnący , wam 
tedy należy. Dawaemi czaly Kielich ná Oftá-. 
rzu, ná práwey ftronie Patyny Z Nays: HosTÝM | 


ftáwiáno; na pamiątkę Z prawego Boku JE 


-ZUSA upufzczoney Krwi z wodą: Calix cum: 
Vino €5 aqua in dextera locatur , quia Sangui, 
EF aqua de fatere Chrifli emanaffe pnedicatum | 
Niech kto chce, choć ufzczypliwym ięzykieńń |. 


frárpie wafz Honor ( iśkóżeśćić tego éwiado- 


mi, bo odważnego Wodza jgnacego Kawe 


lerya iefteśćie, bez nieprziáčielá bydź nie me |. 
zecic wife fuiffet Heros Ignatius , cavuiffer Bofk| 
bas: y owfzem zá takowych częfto fie hodi 
čie nieprzyiadiol: fame Crucifinoribus inclinati 
etiam capite annuimus: flowa icdnego z was Je 
zuity): Niech: mowig kto chce fzarpie al .- 
Bees x 34 Honor 


E. SS. S. 4345. 
è — "Honor, žesčiebok právy S. Janowi w tym Ko- — 
| gciele przebili: bok ten walz prawy, znaczy 
i | JEZUSOW, z ktorego Święte Sákrámentá wy- 
| 


plynety. Nayświęt: SAKRAMENT nazywa fig 
j| whl, Sakrament: Sacramentum Societatis: Wam fe 
| tedy yz tad Kielich Eucháryftyczny należy, iá- 

jk ko codžiennic, 4 ofobliwie przy miefięcznych 

4. Spowiedziach- Szláchetng mlodž czeftuigcym, ; 
m Chlebem Aničlíkim: claim: illos ex adipe fru- ai 


4! menti: Dalby BOG aby y wízyfcy. Katolicy , 
„do tego Chlebá zá powodem wafzem, y CZĘ- 

p.  śŚĆiey przyftępówali , byle po Jezuickul uż fi 

jn. dacramentum: Sucičiátis, Vk Jan, Jakob, y infi 

„i, Nowey Apoftolkicy JEZUSA Kompanii, śle 

| nike niech Judaíz nie będźieł nalus Iudas hác Fn 
apo Menjam petat, nullas Simon! przeftrzega Swie- 


p. 19 @hryzoftom. W RE: 
^--Szliehetnemu Miaftu, doftaie fic Patina, od — 
P fee Jakoba in Liturgia, nazwana Difcus. (S. Jana <a 
f arzcicielà , Golpodama y. Parrona Miáftá 
fires” głowę 5 podobno na -podobney Herody- 
ul ae Pi, czyli tacy, zm aifco Caput 
pe is: Baptiste). U Grekow ná Patynie , do 


Mar:6, 


k H ME +4 E ER ae . ETZ Z 

ak Przykrywania Giałą Chryftufowego, kładą z lotą, 

ir > zl. ADO 5 ae | 
| P = z T% E uh oue 


Di&tio: 
Sac:fub 
werbo 
Patina. 


146 E 55. 5. SJ 
ábo z infzego Metálu gwiazdę, y rńzywa fig 
Afferifcus: 4 to ná znak gwiazdy prowadzącey, | 
trzech Krolow do Nowonśrodzonego JEZUSA: l 
ták bowiem mowi Káplan Grecki, gdy 19 kfá- | 
dzie na Pátynie, & veniens Stella, astitit “upra! 


ubi erat Puer pofitus. Krolewfką Stolicą nazy-) 


wafz fig Wárfzáwo, bądźże powodem (wízák| 
że ad exemplum Regis totus componitur Orbi: ) 
ieden drugiemu, bądź gwiazdą przyświecającą 
ik ową ná Niebie trzema Krolom do Betle- 
em, do JEZUSA Eucharyftycznege, bądź moż - 


wię powodem do Chleba Niebiefkiego, Berklee 


em domus panis. S. Nafzey Zakonnicy Kolečie, - 


"fam Chryftus, S. Bonawenturze, S. Staniffawo- : 
^wi Koftce, S. Mechtyldźie , Przenayśw : SA” — 


De bot 


* nomine 


ám pri- 


-maCon- 


sione. 


KRAMENT Anieli przynośili. Anioł Mátev g 
fzow był tu kiedyś przywodzcą do nóależytj — 
áppárencyi, y affyftencyi, po ulicach chodzę 

cemu Eucharyftycznemu JEZUSOWI. Poda | 


- y teraz (pofob, do tegoż pobožnego y Kator 


lickiego uczynku, cálemu Miftu tak rozumiemy 
tylko y wy fami, mieyčie fig do tego, wedius| | 
diferium owcgo,. Rex velit bonefla , nemo non 


— eadem volt. A ták , iakby Aniofowie fam 


| 


i BBY A 
Nayśw: SAKRAMENT, do dómow wáfzych 


^. 


z pobožnemi Kapłanami, przynosić bedg. A ia 


was wfzyftkich, čiebie iednak ofobliwie Stofe- . 


czne Miáfto, dla znacznie nabożnego ku Nay- 
świętfzemu SAKRAMENTOWI teráznicyfze- 
go Prezydenta , iako niegdy Eucháryftyczny 
Chryftus w ręku S. Klary pierwizey Zákonu S. 


O. Franciszka Panny, Miafto Aflyž (Oyczy- > 


znę iegoż y iey ) affekurowal ; ego vos fem- 
per cufłodiam, iż was zawfze od wízego złego 
bronić będźie, áffckuruig : femper vos cuftodiet. 

Ubolewáigcey Archikonfiáternii Nays: SA- 
KRAMNTU, zá te fześć kompáffyi ( gdyby 


nad powtorng pomienioną JEZUSA męką +) = 


"oddáie Puryfikáterz, ná otarćie lez z OCZU, y 
= krwi z ćiał wafzych. Na owey tuwalni Wero- 
niki, cáľa Twarz JEZUSA gdy Ją otarła, wy- 


jo = : E DES Ta: L vi 
rážona zoftala; iáko podzisdzicn w Rzymie na 


— Watykanie widźieć. Orarte izy, y krew wafzą » 


przed fimym tymże JEZUSEM, w ow oftatni 
dzien Sadu: Uniwerfalnego , W oczách calego 
Swiata, prezenrowac na tym Puryfikaterzu bę- 
dziecie. —— > = | 
„Paniom, Dámom, Pánnom, fwywolnym nic- 


e == =) 


<= 


Audri- 
bom:fol 
154. 


Eeron: 
1.3. Cô- 


PO 
meari: 


E FALD 


Prov; 
23; 


 dawnemi czáfy: niechże będźie y teraz Serce | 


_śćiele $.5 że Niedżielę przyfzłą nazwang Do- 
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witydlivym Niewiáftom , według Dekretu In- 
nocentego XI. y dźificyfzego 7. W. Bitkupa | 
Płockiego, ná poktýčie niewflydliwych cza- | 


o 


i S 


fem piersi, do Nays: Kommunii, bá y do Ko- | 


śćioła idącym, oddaię Velum i wfzak y procz . 
tego, y głowy należycie pokrywać rofkázuieim | 
S. Pawel velari capita in Ectlefla , feminarum, | 
Wizyftkim oraz grzefznikom, ile powtor- | 
nym. JEZUSA: moiego krzyzownikom, oddaię | 
Giboyium , nazwane odemnie, y od wielu wig- | 
żieniem Euchńryftycznego JEZUSA. Juz że = 
nie iák wiežienie, Ale iak Dom, 14k upodobána | 
JEZUSOW I rezydencya,niech bedžie ferce wa- 
fze, prosi fam: prebe mibi Cor tuum. W Go | 
łąbkach złotych abo srebrnych, w wielu Ko- | 
ściołach konferwowáno Nays: SAKRAMENT | 


wáfzc, fumnienie wáfze , niewinnośći Golg- | 
bicy, dla Nayświętfzego: SAKRAM ENTU: 


' effote fimplices ficut Columba. A iśk S. Augu 
-ftyn mowi, innocentiam ad Aliaré apportate it | 


niewinnośćią przyftepuyčie do Stołu Pantkiego- 
Pifze Lanfrancus , iz byl ten zwyczay W Ko-> 


= 


minita | 


minica Palmarum Niedžielá Kwietnia w Procef- 
fyi, nák(ztaft Tronu abo Majeftátu iakiego , 


dwoch Xięży ná rámionach fwoich nošili pe- 


wną Maching, gdźie tal Nayswigt: SAKRA- 
MENT: porrabatur fuper humeros duorum Sa- 
cerdotum Machina, in qua triumphaliter pofitis 


3 =. S. > = I49 z 


Didie: 


Sacifub : 


verbo 


Palmas 


erat SS. SACRAMENTUM, ad denotandum vie. 


ejusdem Chrifli triumphum. — Wfzyľtkich a 
wizyftkich nas. m genere, w pofpolitośći, ferca 


(ile przyzáczetey Kommunii Wielkanocney:) 


podobnym Tronem gdyby uczynić! życzę: á- 
by poták ftrAfzney powtorney męce (jak y po 
pierwfzey ) z tryumfem powitał kiedyż tedyž 
Eucháryítyczny. JEZUS. 

— Kátolicy moi zá te fześć Kázan, w rekom- 
penfé luboć lichey y niegodney pracy moiey, 
fupplikuię, mieyćiefz ná pamięći powtornie tu 
w tych czáfiech Kážacego Frandifzkana; ile abo 


_naNayś:S4xRAMENT,Abo naUkrzyzowanego Jezu= 
sayabo na zranionego weyzrzyčie S. FRANCISZKA: 
mieyćie profzę ná pámieči te fześć Slow Frán- 


| čifzkáná: Powrorna Páná LEZV SA meká wNays: 
:  SAKRAMENCIE: 
0 = te drugie Besi — — —— 
t Niech zámfše będzie pochwalony Przenay- .— 
_swigify SAKRAMENT, Amen. ^ , > 
e =e s = 
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ERE AT A ; 
Siç Cornge. —— E 
* In Proloquio. : zx / 
Golumna 1. Verfu 11. Crifti lege Chrifti. ; ; > 
Columna 6. verju 21. Odoracyi, lege Adoracyi, 7 
Do Czytelniká. | 
Colamna 2. i Concord: pro Sacramentum lege pro Sacramento, 2 k 
Pag: 2. verfa 1. nárrácyi lege narrácyi č - 
pag: 2. in Concord: Ecelefia lege Ecclefia, — | 
“pag: 10, werfu 17. Z Chryftfem lege z Chryftufem sę 
peg: 13. verfu 7. slamorum lege clavornm, => E 
pag: 15. verfu 17. kiorzy lege ktorzy. 
pag: 21. verfu 16. Sláwetna lege Szlachetna, P : Ę 
pag: 22. ad Margines, ubi legitur. Kazanie H. ex oppofita, lege Dnia 10. Marca’ 
pags 28. verfu 13. choć lege chcąc, tbid: ver: 14. wyknąć /ege náwykngé, —— 
jag: 31. werfu 7, Heretykow lege dla Heretykow, A : 
pag: 37. verfa 22: nie doklęcza ‘lege nie dokleczy, 
z pag 38. verfu 7. o Wiežieniu lege 0 Wiežniu, 2 = 
pag: 46. verfu 16. powrarzem lege powtárzam, s 
pai 47. verfu 1. kiedy Zege kiedyś 
pag: 61. verfu 7. qualibet é profana lege qualibet profana, 
pag: 62. verfa 5. Lebedábá ge Lebedáwá, ibidem Concord: ex Relatis, ad dita | 
de B Lebedan felan ~~ 
pag: 63. verfu 15. 6m. lege b.m ibid: mer: 17. že w fam dźicń Zege že umice | 
ráigcemu w fam dżicń, $ 3 
pag: 68. verfu 8. lof} lege lofow, 
pag: 77. verfu 19. Rgecayp: lege záw(ze w tym Domu Rzeczyp: 
pag: 76. verfu 12. nieznácznie lege nicznośnie, 2 
ibidem werfi 17. bluźnieć, 7ege bluźnić, - : 
$48: 27. verfu 13. Bo lege, Po, ; 
pag: 78. vexfu 19. częlło zaś teraz lege ezefto tež u nas, } 
pag: 82. werfą 21. iaką drogę lege iakg drogą, 
pag: 87. iu Concord. 21. Marca, lege 31. Marca. 
pags 100. verfu 6. gdy tege gdyż, - : : 
pat 105. verfu 1. codžich nięki widži /ege codžich Krzyże, codzień męki widzi, 
jus 114, verfu 19. ščiánach lege“ Sercach, : e ZAS 
pag: 116, werfu 17. Nays: Sakrament /ege w Nayśw: Sakramencie, | 
pap: 118. verfu 19. ná przefzłym Kazaniu lege mà prayfatych Kazaniach . — 
pag: 123. verfu 20, fwego lege mego, == (sćioła. | 
pag: 129. werfu 9. podobney /ege podobną, zbid: wer: 16. Kościoła /. tego Kom |+ 
pag: 140. verfa-22, Bwangellita /ege Ewángeliftá, : > $ 
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